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Ice Bath Compact EN
User Manual

Part 1: The Ice Bath Tub

1. Product Specifications

«+ Dimensions: Length 150 cm, Height 80 cm, Width 65 cm
« Capacity: 480 Liters (Recommended fill: 1/2 to 2/3 of maximum capacity)
« Material: High-quality PVC

2. Package Contents

+ 1x Ice Bath Tub (Main body)

1x Inflatable Lid

1x Air Pump (for inflation)

1x Repair Kit

1x Storage Bag

3. Important Safety Instructions

To ensure safe use of your Ice Bath Compact, please strictly observe the following guidelines:
Do not leave the filled tub unattended, as there is a risk of drowning.
« Keep the product out of the reach of children and animals.

Always place the tub on a completely flat and firm surface.

+1

Keep the tub away from fire, open flames, and sharp objects to prevent damage.

Protect the tub from prolonged exposure to direct sunlight.

The product is suitable for both indoor and outdoor use.

4. Assembly and Inflation Instructions

Setting up your Ice Bath Compact is simple and requires only the included air pump:
1. Preparation: Unfold the tub completely on a clean, flat surface.
2. Valve Operation: Locate and open the main air valve on the tub.

Attach the Pump & Inflate: Connect the included air pump
securely to the open valve. Pump air into the tub until it holds
its shape and is structurally firm.

3. Inflate the Lid: Repeat this same process to inflate
the separate Lid.

4. Seal: Once fully inflated, disconnect the pump
and immediately attach and tighten the valve
cap securely to prevent any air from escaping.

5. Usage Guidelines

« Filling with Water: When filling the tub with water, only fill it to 1/2 or a maximum of 2/3 of its 480L capacity.
This ensures there is enough room for water displacement when you step inside and prevents overflowing.

6. Using the Repair Kit

If your PVC tub or lid accidentally gets punctured, you can easily fix it using the included repair kit:

1. Locate the leak: Apply a small amount of soapy water to the suspected area; bubbles will form where the air is escaping.
Clean the surface: Thoroughly clean and dry the area around the puncture.

Prepare the patch: Cut a piece from the repair patch that is larger than the damaged area.

Apply glue: Apply a layer of adhesive to both the damaged area on the tub and the cut patch.

Press and hold: Firmly press the patch over the puncture and apply pressure for 2 to 3 minutes.

Let it dry: Allow the glue to cure for at least 3 hours before testing the seal with water and re-inflating the tub.
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7. Maintenance & Storage

« Draining: Always drain the water after use.
« Cleaning & Drying: Wipe down the inside and outside of the tub with a clean towel.
Ensure the PVC is completely dry before packing it away to prevent mold or odors.
« Storage: Deflate the tub and lid, fold them neatly, and store everything inside the provided Storage Bag in a dry, cool place.

Part 2: The Chiller Unit

1. Technical Specifications

Dimensions: Height 50 cm, Length 37 cm, Width 37 cm
Weight: 33 kg

Power Supply: 220-240V, 50Hz

Power: THP / 780W

Refrigerant: R290

Water Pump Flow: 1200 Liters per Hour

Water Resistance Rating: IPX4

Operating Temperature Range: -5°C ~ 55°C

+ Note: Ensure water is not frozen before starting.
Temperature Setting Range: 3°C - 50°C

Inlet/Outlet Ports: Standard threaded connections (sizes match included hoses).
Cable Lengths: Power cable (1.8m), Connecting hoses (2m).
Mobility: 4x Wheels with brakes.

2. Filtration System

« Filter Type: Removable and washable stainless steel filter.
« Specs: 80 mesh sieves, 180 Micrometer (filters particles as small as 0.18 mm).

3. Safety Warnings

Electrical Safety: Do not touch the electrical plug or control panel with wet hands.

Always plug the device into a properly grounded socket.

Placement: Place the chiller on a flat, firm, and dry surface. Do not place it on high or unstable platforms.
Environment: Keep the unit away from fire, open flames, and sharp objects.

Child Safety: Keep the device out of reach of children and animals.

Operation: Do not leave the device running unattended for extended periods without checking the water level and flow.
Weather: If used outdoors, protect the unit from direct heavy rain or snow.

.

.

.

.

.

.

4. Installation & Setup

1. Placement: Position the Chiller unit on a flat surface near the Tub. Lock the wheels to prevent movement.
2. Hose Connections:
« Inlet (Water In): Connect one end of the hose to the “Water Inlet” on the Chiller (usually at the bottom) and the other end to the bottom
valve of the Tub.

« Outlet (Water Out): Connect the second hose to the “Water Outlet” on the Chiller (usually at the top) and the other end to the top valve of
the Tub.

« Tip: Ensure rubber seals are in place inside the hose connectors and use Teflon tape if necessary to prevent leaks.
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3. Condensation Hose: Attach the small condensation drainage hose to the drainage port on the bottom of the unit.

Open Valves: Before turning on the power, ensure the valves on the Tub are open so water flows into the Chiller.

5. Operating Instructions

1. Fill the Tub: Ensure the tub is filled with water to at least the minimum required level.
2. Preparation: Ensure the tub is filled with water to the correct level and all hoses are securely connected.
3. Power On: Plug the chiller into a grounded power outlet.
4. Start Up Sequence:
« First, press the Power / Start button to turn on the machine.
« Next, press the Water Pump button to start water circulation. You should see water flowing into the tub.

5. Understanding the Display:
« Left Screen: Shows the Current water temperature.
« Right Screen: Shows the Target temperature you want to reach.

6. Setting Temperature: Use the Up and Down arrows to set your desired temperature (Range: 3°C - 50°C). The system will automatically begin
cooling or heating to reach this number.

7. Ozone Cleaning: To sanitize the water, press the 03 button. This starts the ozone disinfection process, which helps keep the water clean
and reduces the need for chemicals.

8. Continuous Operation: The unit is designed for continuous operation (24/7). However, after 7 days of non-stop use, it is recommended to
turn the unit off for a few hours to allow the system to rest.
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6. Maintenance

To ensure cooling efficiency and extend the machine’s lifespan, please follow these guidelines:
« Filter Cleaning:
« Frequency: It is recommended to clean the filter every 2-3 weeks.
« Procedure: Unscrew the filter housing, remove the stainless steel mesh, rinse it thoroughly with clean water to remove debris,
and reassemble.
Tip: Every time you change the water, take a moment to check if the filter is clean.
« Water Changes: Change the water regularly to maintain hygiene.
« Storage: If the device will not be used for a long time, drain all water from the hoses and the main unit. Let it dry completely before
storing in a ventilated area.
7. Warranty Information & Important Warnings

The warranty for this product is valid for 2 years from the date of purchase. To ensure your warranty remains valid and your equipment func-
tions optimally, please be aware that the warranty will be voided (or does not apply) in the following cases:

Specific Operational & Maintenance Conditions:

Neglected Maintenance: Failure to regularly clean the stainless steel filter (recommended every 2-3 weeks). A blocked filter restricts
water flow and can cause irreversible damage to the chiller's internal components.

Dry Running the Pump: Turning on the water pump before the tub is filled with water, hoses are securely connected, and valves

are fully open. Running the pump dry will immediately burn out the motor.

Freezing Damage: Leaving water inside the chiller or hoses in sub-freezing temperatures (below 0°C). If water freezes inside the system,
the ice expansion will rupture the internal plumbing and heat exchanger.

Damage from Sharp Objects: Puncturing, cutting, or tearing the PVC tub, inflatable lid, or connecting hoses with sharp objects, jewelry,
pet claws, or improper footwear.

External Physical Damage: Any physical damage caused by the customer or improper handling. This includes dropping the chiller unit,
tipping it over during transport, or applying excessive force that breaks the hose threads or valves.

Water Chemistry Damage: Using harsh, unapproved chemicals (like concentrated bleach or strong pool chlorine) that can eat away

at the PVC tub material or corrode the chiller’s internal components.

« Improper Electrical C Plugging the chiller into an ungrounded outlet, exposing the electrical panel to direct water spray,
or using a cheap extension cord that causes an electrical short or voltage drop.

Unauthorized Modifications: Any tampering, unauthorized disassembly of the housing, or attempting electrical/mechanical repairs
on the chiller unit by non-certified persons.

General Policy & Handling Conditions:

Accidents & Improper Transport: Damage caused by accident, abuse, improper handling, or transport.

Failure to Follow Instructions: If the product was not used according to the provided manual, or if there was a failure to follow
the maintenance, operation, and service instructions.

Unintended Use: Using the product for a purpose other than that for which it is specifically intended.

Adverse External Influences: Damage from exposure to adverse external influences such as direct sunlight or other radiation,
improper liquid penetration (e.g., water entering the electrical components), or electrostatic discharge.

Natural Disasters & User Fault: Damage caused by natural disasters (force majeure) or mechanical damage caused by the fault
of the buyer (e.qg., during transport or cleaning with unsuitable/abrasive agents).

Poor Storage & Care: Deterioration of the product’s condition due to improper storage, poor handling, or lack of care by the user.
Damage Exceeding Value: If the damage to the product exceeds the actual price of the product.

Natural Wear and Tear: The warranty does not cover the natural wear and tear of product components that occurs as a result

of normal, intended use.
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Ice Bath Compact DE
Bedienungsanleitung

Part 1: Die Eisbadewanne

1. Produktspezifikationen

« Abmessungen: Lange 150 cm, Hohe 80 cm, Breite 65 cm
- Fassungsvermdgen: 480 Liter (empfohlene Fiillmenge: 1/2 bis 2/3 der maximalen Kapazitat)
« Material: Hochwertiges PVC

2. Lieferumfang

+ 1x Eisbadewanne (Hauptteil)

+ 1x Aufblasbarer Deckel

1x Luftpumpe (zum Aufblasen)
1x Reparaturset

1x Aufbewahrungstasche

3. Wichtige Sicherheitshinweise

Um eine sichere Verwendung lhres Ice Bath Compact zu gewahrleisten, beachten Sie bitte unbedingt die folgenden Richtlinien:
« Lassen Sie die gefiillte Wanne nicht unbeaufsichtigt, da Ertrinkungsgefahr besteht.
+ Bewahren Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren auf.

Stellen Sie die Wanne immer auf eine vollkommen ebene und feste Oberflache.

.+

Halten Sie die Wanne von Feuer, offenen Flammen und scharfen Gegenstanden fern, um Beschadigungen zu vermeiden.

Schiitzen Sie die Wanne vor ldngerer direkter Sonneneinstrahlung.

Das Produkt ist sowohl fiir den Innen- als auch fiir den AuBenbereich geeignet.

4. Montage- und Aufblasanleitung

Die Einrichtung Ihres Ice Bath Compact ist einfach und erfordert lediglich die mitgelieferte Luftpumpe:
1. Vorbereitung: Falten Sie die Wanne vollstandig auf einer sauberen, ebenen Flache auseinander.
2. \Ventilbedienung: Suchen Sie das Hauptluftventil an der Wanne und &ffnen Sie es.

Pumpe anschlieBen und aufpumpen: SchlieRen Sie die
mitgelieferte Luftpumpe sicher an das offene Ventil an.
Pumpen Sie Luft in die Wanne, bis sie ihre Form behlt
und strukturell fest ist.

3. Aufblasen des Deckels: Wiederholen Sie diesen
Vorgang, um den separaten Deckel aufzupumpen.

4. VerschlieBen: Sobald der Deckel vollstandig aufgepumpt
ist, trennen Sie die Pumpe und bringen Sie sofort die
Ventilkappe an und ziehen Sie sie fest, damit keine Luft
entweichen kann.

5. Verwendungsrichtlinien

« Befiillen mit Wasser: Befiillen Sie die Wanne nur bis zur Halfte oder maximal zu zwei Dritteln ihres Fassungsvermdgens von 480 Litern.
So bleibt geniigend Platz fiir die Wasserverdrangung, wenn Sie in die Wanne steigen, und ein Uberlaufen wird verhindert.

6. Verwendung des Reparatur-Kits

Sollte Ihre PVC-Wanne oder Ihr Deckel versehentlich beschédigt werden, kénnen Sie dies ganz einfach mit dem mitgelieferten Reparaturset

beheben:

1. Leckage lokalisieren: Tragen Sie eine kleine Menge Seifenwasser auf die verdachtige Stelle auf; an der Stelle, an der Luft entweicht, bilden
sich Blasen.

2. Oberfldche reinigen: Reinigen und trocknen Sie den Bereich um die Beschadigung griindlich.

3. Flicken vorbereiten: Schneiden Sie ein Stiick aus dem Reparaturflicken aus, das groBer ist als die beschadigte Stelle.

4. Kleber auftragen: Tragen Sie eine Schicht Klebstoff sowohl auf den beschadigten Bereich der Wanne als auch auf das ausgeschnittene

Flickenstiick auf.

Andriicken und festhalten: Driicken Sie das Flickenstiick fest auf die Beschadigung und iiben Sie 2 bis 3 Minuten lang Druck aus.

Trocknen lassen: Lassen Sie den Klebstoff mindestens 3 Stunden lang ausharten, bevor Sie die Abdichtung mit Wasser testen und die

Wanne wieder aufpumpen.
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7. Wartung und Lagerung

« Entleeren: Lassen Sie das Wasser nach Gebrauch immer ablaufen.

* Reinigung und Trocknung: Wischen Sie die Innen- und AuBenseite der Wanne mit einem sauberen Handtuch ab. Vergewissern Sie sich,
dass das PVC vollstandig trocken ist, bevor Sie es wegpacken, um Schimmel oder Geriiche zu vermeiden.

+ Aufbewahrung: Lassen Sie die Luft aus der Wanne und dem Deckel ab, falten Sie sie ordentlich zusammen und bewahren Sie alles in der
mitgelieferten Aufbewahrungstasche an einem trockenen, kiihlen Ort auf.

Part 2: Die Kiihleinheit

1. Technische Spezifikationen

« Abmessungen: Hohe 50 cm, Lange 37 cm, Breite 37 cm

Gewicht: 33 kg

Stromversorgung: 220-240 V, 50 Hz

Leistung: 1 PS /780 W

Kaltemittel: R290

Wasserpumpenleistung: 1200 Liter pro Stunde

Wasserbestandigkeit: IPX4

Betriebstemperaturbereich: -5 °C bis 55 °C

Hinweis: Stellen Sie vor dem Start sicher, dass das Wasser nicht gefroren ist.
Temperatureinstellbereich: 3 °C - 50 °C

Einlass-/Auslassanschliisse: Standard-Gewindeanschliisse (GroRen entsprechen den mitgelieferten Schlauchen).
Kabellangen: Netzkabel (1,8 m), Verbindungsschlduche (2 m).

Mobilitat: 4 Rader mit Bremsen.

2. Filtersystem

« Filtertyp: Herausnehmbarer und waschbarer Edelstahlfilter.
« Spezifikationen: 80-Maschen-Siebe, 180 Mikrometer (filtert Partikel bis zu einer GroBe von 0,18 mm).

3. Sicherheitshinweise

Elektrische Sicherheit: Beriihren Sie den Netzstecker oder das Bedienfeld nicht mit nassen Handen. SchlieBen Sie das Gerét immer an
eine ordnungsgemaB geerdete Steckdose an.

Aufstellung: Stellen Sie den Kiihler auf eine ebene, feste und trockene Oberflache. Stellen Sie ihn nicht auf hohe oder instabile Platt-
formen.

Umgebung: Halten Sie das Gerat von Feuer, offenen Flammen und scharfen Gegensténden fern.

Kindersicherheit: Halten Sie das Gerat auBerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren.

Betrieb: Lassen Sie das Gerét nicht tiber langere Zeit unbeaufsichtigt laufen, ohne den Wasserstand und den Durchfluss zu iiberpriifen.
Wetter: Bei Verwendung im Freien schiitzen Sie das Gerét vor direktem starkem Regen oder Schnee.

4. Installation & Setup

1. Aufstellung: Stellen Sie das Kiihlgerét auf eine ebene Fléche in der Ndhe der Wanne. Arretieren Sie die Réder, um ein Verrutschen
zu verhindern.
2. Schlauchanschliisse:
« Einlass (Wassereinlass): Verbinden Sie ein Ende des Schlauchs mit dem ,Wassereinlass” am Kiihler (normalerweise unten)
und das andere Ende mit dem unteren Ventil der Wanne.

« Auslass (Wasserauslass): Verbinden Sie den zweiten Schlauch mit dem ,Wasserauslass” am Kiihler (normalerweise oben)
und das andere Ende mit dem oberen Ventil der Wanne.

.

.

.

.

.

.

« Tipp: Stellen Sie sicher, dass die Gum-
midichtungen in den Schlauchanschliis-
sen richtig sitzen, und verwenden
Sie gegebenenfalls Teflonband, um
Undichtigkeiten zu vermeiden.
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3. Kondensatschlauch: Befestigen Sie den kleinen Kondensatablaufschlauch am Ablaufanschluss an der Unterseite des Geréts.

4. Ventile offnen: Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten, dass die Ventile an der Wanne gedffnet sind, damit Wasser in den Kiihler flieBen
kann.
5. Bedienungsanleitung
Wanne fiillen: Stellen Sie sicher, dass die Wanne mindestens bis zum erforderlichen Mindestfiillstand mit Wasser gefillt ist.
2. Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass die Wanne bis zum richtigen Fiillstand mit Wasser gefiillt ist und alle Schlduche fest angeschlossen
sind.
3. Einschalten: Schliefen Sie den Kiihler an eine geerdete Steckdose an.
4. Startsequenz:
« Driicken Sie zundchst die Taste ,Power/Start", um das Gerét einzuschalten.
« Driicken Sie anschlieBend die Taste ,Water Pump”, um die Wasserzirkulation zu starten. Sie sollten sehen, wie Wasser in die Wanne flieft.

-

5. Die Anzeige verstehen:
« Linker Bildschirm: Zeigt die aktuelle Wassertemperatur an.
« Rechter Bildschirm: Zeigt die gewiinschte Zieltemperatur an.

6. Temperatureinstellung: Verwenden Sie die Aufwarts- und Abwartspfeile, um die gewiinschte Temperatur einzustellen (Bereich: 3 °C
bis 50 °C). Das System beginnt automatisch mit dem Kiihlen oder Heizen, um diese Temperatur zu erreichen.

7. Ozonreinigung: Um das Wasser zu reinigen, driicken Sie die Taste ,03". Dadurch wird der Ozon-Desinfektionsprozess gestartet,
der dazu beitragt, das Wasser sauber zu halten und den Bedarf an Chemikalien zu reduzieren.

8. Dauerbetrieb: Das Gerat ist fiir den Dauerbetrieb (24/7) ausgelegt. Nach 7 Tagen ununterbrochenem Betrieb wird jedoch empfohlen,
das Gerét fiir einige Stunden auszuschalten, damit sich das System ausruhen kann.
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6. Wartung

Um die Kiihlleistung zu gewahrleisten und die Lebensdauer der Maschine zu verlangern, beachten Sie bitte die folgenden Hinweise:
« Filterreinigung:
« Haufigkeit: Es wird empfohlen, den Filter alle 2-3 Wochen zu reinigen.
« Vorgehensweise: Schrauben Sie das Filtergeh&use ab, entfernen Sie das Edelstahlgitter, spiilen Sie es griindlich mit klarem Wasser
ab, um Riickstande zu entfernen, und bauen Sie es wieder zusammen.
« Tipp: Uberpriifen Sie bei jedem Wasserwechsel, ob der Filter sauber ist.
« Wasserwechsel: Wechseln Sie das Wasser regelmaBig, um die Hygiene zu gewahrleisten.
« Lagerung: Wenn das Gerét langere Zeit nicht benutzt wird, lassen Sie das gesamte Wasser aus den Schlauchen und dem Hauptgerét
ablaufen. Lassen Sie es vollstandig trocknen, bevor Sie es an einem gut beliifteten Ort lagern.
7. Garantieinformationen und wichtige Warnhinweise

Die Garantie fiir dieses Produkt gilt fiir 2 Jahre ab Kaufdatum. Um sicherzustellen, dass Ihre Garantie giiltig bleibt und Ihr Gerét optimal
funktioniert, beachten Sie bitte, dass die Garantie in den folgenden Fillen erlischt (oder nicht gilt):

Spezifische Betriebs- und Wartungsbedingungen:

Vernachldssigte Wartung: Nicht regelmaRige Reinigung des Edelstahlfilters (empfohlen alle 2-3 Wochen). Ein verstopfter Filter behindert
den Wasserfluss und kann zu irreversiblen Schéaden an den internen Komponenten des Kiihlers fiihren.

Trockenlauf der Pumpe: Einschalten der Wasserpumpe, bevor die Wanne mit Wasser gefiillt, die Schlduche sicher angeschlossen

und die Ventile vollstandig gedffnet sind. Ein Trockenlauf der Pumpe fiihrt zum sofortigen Durchbrennen des Motors.

Frostschaden: Wasser im Kiihler oder in den Schlduchen bei Temperaturen unter dem Gefrierpunkt (unter 0 °C) belassen. Wenn Wasser
im System gefriert, fiihrt die Ausdehnung des Eises zum Bersten der internen Rohrleitungen und des Warmetauschers.

Beschadigung durch scharfe Gegenstande: Durchstechen, Zerschneiden oder ZerreiBen der PVC-Wanne, des aufblasbaren Deckels oder
der Verbindungsschlauche mit scharfen Gegenstanden, Schmuck, Krallen von Haustieren oder ungeeignetem Schuhwerk.

AuBere physische Beschadigung: Jede physische Beschadigung, die durch den Kunden oder unsachgemaRe Handhabung verursacht
wurde. Dazu gehdren das Fallenlassen des Kiihlers, das Umkippen wéhrend des Transports oder die Anwendung tibermaRiger Kraft,

die die Schlauchgewinde oder Ventile beschadigt.

Schaden durch Wasserchemikalien: Verwendung aggressiver, nicht zugelassener Chemikalien (wie konzentriertes Bleichmittel oder
starkes Schwimmbadchlor), die das PVC-Material der Wanne angreifen oder die inneren Komponenten des Kiihlers korrodieren kdnnen.
UnsachgemaBe elektrische Anschliisse: AnschlieRen des Kiihlers an eine nicht geerdete Steckdose, Aussetzen der Schalttafel direktem
Spritzwasser oder Verwendung eines billigen Verléangerungskabels, das einen Kurzschluss oder Spannungsabfall verursacht.

Nicht genehmigte Anderungen: Jede Manipulation, nicht genehmigte Demontage des Gehzuses oder der Versuch einer elektrischen/
mechanischen Reparatur des Kiihlers durch nicht zertifizierte Personen.

Allgemeine Geschaftshedingungen und Bearbeitungsbedingungen:

Unfille und unsachgemaBer Transport: Schaden, die durch Unfélle, Missbrauch, unsachgemaBe Handhabung oder Transport verursacht
wurden.

Nichtbeachtung der Anweisungen: Wenn das Produkt nicht gemaB der mitgelieferten Anleitung verwendet wurde oder wenn

die Wartungs-, Betriebs- und Serviceanweisungen nicht befolgt wurden.

UnsachgemaBe Verwendung: Verwendung des Produkts fiir einen anderen als den vorgesehenen Zweck.

Ungiinstige duBere Einfliisse: Schaden durch ungiinstige duBere Einfliisse wie direkte Sonneneinstrahlung oder andere Strahlung,
unsachgemaRes Eindringen von Fliissigkeiten (z. B. Wasser in elektrische Komponenten) oder elektrostatische Entladungen.
Naturkatastrophen und Verschulden des Benutzers: Schaden durch Naturkatastrophen (hohere Gewalt) oder mechanische Schaden,
die durch Verschulden des Kéufers verursacht wurden (z. B. wahrend des Transports oder der Reinigung mit ungeeigneten/scheuernden
Mitteln).

UnsachgemaBe Lagerung und Pflege: Verschlechterung des Produktzustands aufgrund unsachgemaRer Lagerung, unsachgemaRer
Handhabung oder mangelnder Pflege durch den Benutzer.

Wertiiberschreitende Schaden: Wenn der Schaden am Produkt den tatsdchlichen Preis des Produkts iibersteigt.

Natiirlicher VerschleiB: Die Garantie deckt nicht den natiirlichen VerschleiB von Produktkomponenten ab, der durch den normalen,
bestimmungsgemaRen Gebrauch entsteht.
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Vasca per Crioterapia Compact IT
Manuale d'Uso

Parte 1: Vasca per Crioterapia Compact

1. Specifiche del prodotto

« Dimensioni: Lunghezza 150 cm, Altezza 80 cm, Profondita 65 cm
- Capacita: 480 Litri (Riempimento consigliato: da 1/2 a 2/3 della capacita massima)
+ Materiale: PVC di Alta Qualita

2. Contenuto della Confezione

« 1x Vasca per Crioterapia (Pezzo principale)
+ 1x Coperchio Gonfiabile
+ 1x Pompa ad Aria (per gonfiaggio)
+ 1xKit di Riparazione
+ 1x Custodia
3. Importanti Istruzioni di Sicurezza

Per garantire un utilizzo sicuro della Vasca per Crioterapia Compact, ti preghiamo di osservare scrupolosamente le seguenti linee guida:
+ Non lasciare la vasca piena incustodita, poiché sussiste il rischio di annegamento.

Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e animali.

Posizionare sempre la vasca su una superficie completamente piana e stabile.

Tenere la vasca lontana da fuoco, fiamme libere e oggetti appuntiti per evitare danni.

Proteggere la vasca dall'esposizione prolungata alla luce solare diretta.

Il prodotto & adatto sia per uso interno che esterno.

4. Istruzioni di Assemblaggio e Gonfiaggio

Linstallazione della Vasca per Crioterapia Compact & semplice e richiede solo la pompa dell‘aria inclusa:

1. Preparazione: Dispiegare completamente la vasca su una superficie pulita e piana.

2. Funzionamento della Valvola: Individuare e aprire la valvola principale dell‘aria sulla vasca.

Collegare la Pompa e Gonfiare: Collegare saldamente
la pompa dell‘aria inclusa alla valvola aperta. Pompare
aria nella vasca finché non assume la sua forma e non &
strutturalmente stabile.

Gonfiare il Coperchio: Ripetere lo stesso procedimento
per gonfiare il coperchio.

Guarnizione: una volta gonfiato completamente,
scollegare la pompa e rimettere immediatamente
stringendo saldamente il tappo della valvola per evitare
che fuoriesca aria.

5. Istruzioni d'Uso

« Riempire con Acqua: Riempire la vasca con acqua solo fino a meta o al massimo fino a 2/3 della sua capacita di 480 litri. Questo assicu-
ra uno spazio sufficiente per lo spostamento dell‘acqua quando ci si immerge evitando trabocchi.

6. Usare il Kit di Riparazione

Se la vasca o il coperchio in PVC si forano accidentalmente, & possibile ripararli facilmente utilizzando il kit di riparazione incluso:

1. Individuare la perdita: Applicare una piccola quantita di acqua saponata sulla zona danneggiata; si formeranno delle bolle nei punti in cui
fuoriesce 'aria.

Pulire la Superficie: Pulire e asciugare accuratamente la zona attorno alla foratura.

Preparare la toppa: Tagliare dalla toppa di riparazione un pezzo leggermente pili grande dell'area danneggiata.

Applicare la colla: Applicare uno strato di adesivo sia sulla zona danneggiata della vasca che sulla toppa ritagliata.

Tenere premuto: Premere con decisione la toppa sulla zona danneggiata ed esercitare pressione per 2-3 minuti.

Lasciare asciugare: Lasciare asciugare la colla per almeno 3 ore prima di testare |a tenuta con acqua e rigonfiare la vasca.

SoEwN
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7. Manutenzione e Conservazione

 Svuotamento: Svuotare sempre la vasca dopo I'utilizzo.

« Pulizia e Asciugatura: Pulire l'interno e I'esterno della vasca con un panno pulito. Assicurarsi che il PVC sia completamente asciutto
prima di riporlo, per evitare muffe o cattivi odori.

« Conservazione: Sgonfiare la vasca e il coperchio, piegarli ordinatamente e riporre il tutto allinterno della custodia in dotazione, in un
luogo asciutto e fresco.

Parte 2: Unita di Raffreddamento

1. Specifiche Tecniche

Dimensioni: Altezza 50 cm, Lunghezza 37 cm, Profondita 37 cm

Peso: 33 kg

Alimentazione elettrica: 220-240V, 50Hz

Potenza: 1HP / 780W

Refrigerazione: R290

Flusso della Pompa d’Acqua: 1200 Litri all'Ora

Tasso di Resistenza all’Acqua: IPX4

Intervallo Totale di Temperatura: -5°C ~ 55°C

+ Nota: Prima di iniziare, assicurarsi che I'acqua non sia congelata.
Intervallo di Imp zione della Temp a:3°C-50°C

Collegamenti di Ingresso/Uscita: attacchi filettati standard (le dimensioni corrispondono ai tubi flessibili inclusi).
Lunghezza Cavi: Cavo di alimentazione (1,8m), Tubi di collegamento (2m).
Mobilita: 4x Ruote con freni.

2. Sistema di Filtraggio

« Tipologia Filtro: Filtro in acciaio inox rimovibile e lavabile.
« Specifiche: Setacci a 80 maglie, 180 micrometri (filtra particelle piccole fino a 0,18 mm).

3. Avvertenze per la Sicurezza

+ Sicurezza elettrica: Non toccare la spina elettrica o il pannello di controllo con le mani bagnate. Collegare sempre il dispositivo a una
presa di corrente con messa a terra.

- Posizionamento: posizionare il refrigeratore su una superficie piana, solida e asciutta. Non posizionarlo su piattaforme alte o instabili.

« Ambiente: Tenere |'unita lontana da fuoco, fiamme libere e oggetti appuntiti.

- Sicurezza dei bambini: tenere il dispositivo fuori dalla portata di bambini e animali.

+ Funzionamento: non lasciare il dispositivo in funzione incustodito per lunghi periodi senza controllare il livello e |a portata dell'acqua.

« Meteo: se utilizzata all'aperto, proteggere I'unita da pioggia battente diretta o neve.

4. Installazione e Configurazione

1. Posizionamento: Posizionare il refrigeratore su una superficie piana vicino alla vasca. Bloccare le ruote per evitare che si muova.
2. Collegamenti dei tubi:
« Ingresso acqua: Collegare un‘estremita del tubo all'ingresso acqua del refrigeratore (solitamente in basso) e |'altra estremita alla valvola
inferiore della vasca.

« Uscita (acqua in uscita): Collegare il secondo tubo alla ,Uscita acqua” del refrigeratore (solitamente in alto) e |'altra estremita alla valvola
superiore della vasca.

+ Suggerimento: Assicurarsi che le guarnizioni in gomma siano in posizione all‘interno dei connettori dei tubi flessibili e, se necessario,
utilizzare del nastro in Teflon per evitare perdite.
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3. Tubo flessibile di scarico della condensa: Collegare il piccolo tubo flessibile di scarico della condensa alla porta di scarico sul fondo
dell'unita.

4. Aprire le valvole: Prima di accendere |'alimentazione, assicurarsi che le valvole della vasca siano aperte in modo che I'acqua scorra nel
refrigeratore.
5. Istruzioni per I'Uso

1. Riempire la vasca: Assicurarsi che la vasca sia riempita d‘acqua almeno fino al livello minimo richiesto.
2. Preparazione: Assicurarsi che la vasca sia riempita d'acqua fino al livello corretto e che tutti i tubi siano collegati saldamente.
3. Accensione: Collegare il refrigeratore a una presa di corrente con messa a terra.
4. Sequenza di avvio:
« Per prima cosa, premere il pulsante di accensione/avvio per accendere la macchina.
= Quindi, premere il pulsante della pompa dell’acqua per avviare la circolazione dell‘acqua. Si dovrebbe vedere I'acqua fluire nella vasca.

5. Informazioni sul display:
« Schermo Sinistro: Mostra la temperatura attuale dell'acqua.
« Schermo Destro: Mostra |a temperatura target che si desidera raggiungere.

6. | zione della temp : Utilizzare le frecce Su e Gili per impostare la temperatura desiderata (intervallo: 3°C - 50°C). Il sistema
iniziera automaticamente a raffreddare o riscaldare per raggiungere questo valore.

7. Pulizia con ozono: Per disinfettare |'acqua, premere il pulsante 03. Si awvia il processo di disinfezione con ozono, che aiuta a mantenere
I'acqua pulita e riduce la necessita di prodotti chimici.

(0)
©

8. Funzionamento continuo: L'unita & progettata per un funzionamento continuo (24 ore su 24, 7 giorni su 7). Tuttavia, dopo 7 giorni di utilizzo
ininterrotto, si consiglia di spegnerla per alcune ore per consentire al sistema di riposare.
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6. Manutenzione

Per garantire I'efficienza del raffreddamento e prolungare la durata della macchina, seguire queste linee guida:
* Pulizia Filtro:
« Frequenza: Si consiglia di pulire il filtro ogni 2-3 settimane.
« Procedura: Svitare I'alloggiamento del filtro, rimuovere la rete in acciaio inossidabile, sciacquare accuratamente
con acqua pulita per rimuovere i detriti e rimontarla.
+ Suggerimento: Ogni volta che si cambia I'acqua, controllare se il filtro & pulito.
« Cambio Acqua: Cambiare |'acqua regolarmente per mantenere l'igiene.
« Conservazione: Se si prevede di non utilizzare il dispositivo per un lungo periodo, svuotare completamente i tubi e 'unita principale
dall'acqua. Lasciare asciugare completamente prima di riporre in un luogo ventilato.
7. Informazioni sulla garanzia e avvertenze importanti

La garanzia per questo prodotto & valida per 2 anni dalla data di acquisto. Per garantire la validita della garanzia e il funzionamento ottimale
dell'apparecchiatura, si prega di notare che la garanzia sara nulla (o non sara applicabile) nei seguenti casi:

Condizioni specifiche di funzionamento e manutenzione:

Trascurata Manutenzione: Mancata pulizia regolare del filtro in acciaio inossidabile (consigliata ogni 2-3 settimane). Un filtro ostruito

limita il flusso d'acqua e pud causare danni irreversibili ai componenti interni del refrigeratore.

Funzionamento a Secco della Pompa: Accendere la pompa dell’acqua prima che la vasca sia piena d'acqua, che i tubi siano collegati

saldamente e che le valvole siano completamente aperte. Il funzionamento a secco della pompa brucera immediatamente il motore.

Danni da Congelamento: Lasciare I'acqua all‘interno del refrigeratore o dei tubi a temperature inferiori allo zero (inferiori a 0 °C).

Se I'acqua congela all‘interno del sistema, I'espansione del ghiaccio rompera le tubazioni interne e lo scambiatore di calore.

Danni Causati da Oggetti Appuntiti: Forare, tagliare o strappare la vasca in PVC, il coperchio gonfiabile o i tubi di collegamento con

oggetti appuntiti, gioielli, artigli di animali domestici o calzature inadeguate.

« Danni Fisici Esterni: Qualsiasi danno fisico causato dal cliente o da una manipolazione impropria. Cio include la caduta del refrigeratore,
il suo ribaltamento durante il trasporto o I'applicazione di una forza eccessiva che possa rompere le filettature dei tubi o le valvole.

« Danni Chimici all'Acqua: Utilizzo di sostanze chimiche aggressive e non approvate (come candeggina concentrata o cloro per piscine)
che possono corrodere il materiale in PVC della vasca o i componenti interni del refrigeratore.

« Colleg to Elettrico Improprio: Collegamento del refrigeratore a una presa non messa a terra, esposizione del quadro elettrico

a spruzzi d'acqua diretti o utilizzo di una prolunga economica che causa un cortocircuito o una caduta di tensione.

Modifiche Non Autorizzate: Qualsiasi manomissione, smontaggio non autorizzato dellalloggiamento o tentativo di riparazione

elettrica/meccanica del refrigeratore da parte di persone non certificate.

Condizioni Generali e di Gestione

Incidenti e Trasporto Improprio: Danni causati da incidenti, abuso, manipolazione o trasporto impropri.
« Mancato Rispetto delle Istruzioni: Se il prodotto non é stato utilizzato secondo il manuale fornito o se non sono state seguite
le istruzioni di manutenzione, funzionamento e assistenza.
« Uso Non Previsto: Utilizzo del prodotto per uno scopo diverso da quello per cui & stato specificamente concepito.
« Influenze Esterne Avverse: Danni derivanti dall'esposizione a influenze esterne avverse come luce solare diretta o altre radiazioni,
penetrazione impropria di liquidi (ad esempio, acqua che penetra nei componenti elettrici) o scariche elettrostatiche.
Calamita Naturali e Colpa dell'Utente: Danni causati da calamita naturali (forza maggiore) o danni meccanici causati
da colpa dell'acquirente (ad esempio, durante il trasporto o la pulizia con agenti inadatti/abrasivi).
« Cattiva Conservazione e Cura: Deterioramento delle condizioni del prodotto dovuto a conservazione impropria,
cattiva manipolazione o mancanza di cura da parte dell'utente.
« Danno Eccedente il Valore: Se il danno al prodotto supera il prezzo effettivo del prodotto.
+ Usura Naturale: La garanzia non copre |'usura naturale dei componenti del prodotto derivante dal normale utilizzo previsto.
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Instrukcja obstugi

Czes$é 1: Wanna do kapieli lodowej
1. Specyfikacja produktu

« Wymiary: dtugo$¢ 150 cm, wysokos¢ 80 cm, szeroko$¢ 65 cm
* Pojemnos¢: 480 litrow (zalecane napetnienie: od 1/2 do 2/3 maksymalnej pojemnosci)
« Material: wysokiej jakosci PVC

2. Zawartos¢ opakowania

+ 1x Wanna do kapieli lodowej (korpus gtéwny)
+ 1x Nadmuchiwana pokrywa

+ 1x Pompka powietrza (do pompowania)

+ 1x Zestaw naprawczy

+ Ix Torba do przechowywania

3. Wazne instrukcje bezpieczenstwa

Aby zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie Kompaktowej wanny do kapieli lodowej, nalezy bezwzglednie przestrzega¢ ponizszych zasad:
+ Nie pozostawiaj napetnionej wanny bez nadzoru - istnieje ryzyko utoniecia.
+ Produkt nalezy przechowywac poza zasiegiem dzieci i zwierzat.
« Wanne nalezy zawsze ustawia¢ na catkowicie ptaskiej i stabilnej powierzchni.
« Wanne nalezy trzymac z dala od ognia, otwartego ptomienia oraz ostrych przedmiotéw, aby zapobiec uszkodzeniom.
« Chron wanne przed dtugotrwatg ekspozycja na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.
+ Produkt nadaje sie do uzytku zarowno wewnatrz, jak i na zewnatrz pomieszczen.

4. Instrukcja montazu i pompowania

Montaz Kompaktowej wanny do kapieli lodowej jest prosty i wymaga wytacznie dotaczonej pompki powietrza:
1. Przygotowanie: Rozt6z wanne catkowicie na czystej, ptaskiej powierzchni.
2. Obstuga zaworu: ZnajdzZ i otwé6rz gtéwny zawdr powietrza w wannie.

Podtaczenie pompki i pompowanie: Podtacz dotaczong
pompke powietrza do otwartego zaworu, upewniajac sie,
ze pofaczenie jest szczelne. Pompowac powietrze do
wanny, az utrzyma swoj ksztatt i stanie sie stabilna pod
wzgledem konstrukcyjnym.

Napompowanie pokrywy: Powtdrz ten sam proces, aby
napompowac osobng pokrywe.

Zabezpieczenie zaworu: Po petnym napompowaniu
odtacz pompke i natychmiast zamocuj oraz dokre¢ korek
zaworu, aby zapobiec wydostawaniu sie powietrza.

5. Zasady uzytkowania

« Napetnianie woda: Podczas napetniania wanny woda wypetnij ja tylko do potowy lub maksymalnie do 2/3 jej pojemnosci (480 I). Zapew-
nia to wystarczajaca przestrzen na przemieszczanie sie wody po wejsciu do wanny i zapobiega jej wylaniu.

6. Korzystanie z zestawu naprawczego

Jesli Twoja wanna lub pokrywa z tworzywa PVC przypadkowo ulegnie przebiciu, mozesz tatwo naprawic¢ usterke przy pomocy dotgczonego
zestawu naprawczego:

Zlokalizuj przeciek: Na podejrzany obszar nanies niewielkg ilos¢ wody z mydtem - tam, gdzie uchodzi powietrze, pojawia sie pecherzyki.
0czys¢ powierzchnie: Doktadnie oczy$c¢ i osusz obszar wokét przebicia.

Przygotuj plaster naprawczy: Wytnij kawatek tatki z zestawu, ktory bedzie wiekszy niz uszkodzony fragment.

Natoz klej: Natoz warstwe kleju zaréwno na uszkodzony fragment wanny, jak i na wycieta tatke.

Dociskaj: Mocno przyci$nij tatke do przebicia i utrzymuj nacisk przez 2-3 minuty.

0dczekaj: Pozwol klejowi wyschna¢ przez co najmniej 3 godziny, zanim przetestujesz szczelno$¢ wody i ponownie napompujesz wanne.

Bl ol Sl
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7. Konserwacja i przechowywanie
« Opréznianie: Zawsze oprézniaj wanne z wody po uzyciu.
« Czyszczenie i suszenie: Przetrzyj wnetrze i zewnetrze wanny czystym recznikiem. Upewnij sie, ze PVC jest catkowicie suche przed
schowaniem, aby zapobiec powstawaniu plesni i nieprzyjemnych zapachéw.
* Przechowywanie: Opréznij wanne i pokrywe z powietrza, starannie je zi6z i przechowuj w dotaczonej torbie do przechowywania w
suchym, chtodnym miejscu.

Czesé 2: Jednostka chtodzaca
1. Dane techniczne

« Wymiary: wysoko$¢ 50 cm, dtugos$¢ 37 cm, szerokos$¢ 37 cm
Waga: 33 kg
Zasilanie: 220-240 V, 50 Hz
Moc: 1 HP /780 W
Czynnik chtodniczy: R290
Wydajnos$¢ pompy wodnej: 1200 litréw na godzine
Klasa odpornosci na wode: IPX4
Zakres temperatur pracy: -5 °C ~ 55 °C
Uwaga: Przed uruchomieniem upewnij sig, Ze woda nie jest zamarznieta.
Zakres ustawienia temperatury: 3 °C - 50 °C
Przytacza wlotowe/wylotowe: standardowe potgczenia gwintowane (rozmiary dopasowane do dotgczonych wezy)
Diugosci kabli: kabel zasilajacy (1,8 m), weze przytaczeniowe (2 m)
* Mobilnosé: 4 kétka z hamulcami
2. System filtracji

 Rodzaj filtra: Wyjmowany i tatwy do umycia filtr ze stali nierdzewnej
« Specyfikacja: Sito o gestosci 80 mesh, 180 mikrometréw (filtruje czastki o wielkosci nawet 0,18 mm)

3. Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa

« Bezpieczeristwo elektryczne: Nie dotykaj wtyczki ani panelu sterowania mokrymi rekami. Zawsze podtacz urzadzenie do prawidtowo
uziemionego gniazdka.
« Umiejscowienie: Ustaw jednostke chtodzacg na ptaskiej, stabilnej i suchej powierzchni. Nie umieszczaj jej na wysokich ani niestabilnych
platformach.
« Otoczenie: Trzymaj urzadzenie z dala od ognia, otwartego ptomienia oraz ostrych przedmiotow.
« Bezpieczeristwo dzieci: Przechowuj urzadzenie poza zasiegiem dzieci i zwierzat.
« Eksploatacja: Nie pozostawiaj urzadzenia wtgczonego bez nadzoru przez dtuzszy czas bez sprawdzania poziomu i przeptywu wody.
« Warunki atmosferyczne: Jesli urzadzenie jest uzywane na zewnatrz, chron je przed bezposrednim, intensywnym deszczem lub $niegiem.
4. Instalacja i konfiguracja
1. Umiejscowienie: Ustaw jednostke chtodzaca na ptaskiej powierzchni w poblizu wanny. Zablokuj kétka, aby zapobiec przesuwaniu sie
urzadzenia.
2. Podiaczenie wezy:
« Wlot wody (Water In): Podtacz jeden koniec weza do wlotu wody w jednostce chtodzacej (zazwyczaj u dotu), a drugi koniec do dolnego

zZaworu wanny.

+ Wylot wody (Water Out): Podtacz drugi waz do wylotu wody w jednostce chtodzacej (zazwyczaj u gory),
a drugi koniec do gérnego zaworu wanny.

+ Wskazowka: Upewnij sig, ze uszc-
zelki gumowe znajdujg sie wewnatrz
ztaczek wezy i w razie potrzeby uzyj
tasmy teflonowej, aby zapobiec
wyciekom.
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3. Waz do kondensatu: Podtagcz maty waz odprowadzajacy kondensat do portu odptywowego znajdujacego sie na dole jednostki.

« Otwdrz zawory: Przed wtaczeniem zasilania upewnij sie, ze zawory w wannie sg otwarte, aby woda mogta swobodnie przeptywac do
jednostki chtodzacej.

. Instrukcja obstugi

Napetnianie wanny: Upewnij sie, ze wanna jest napetniona woda przynajmniej do minimalnego wymaganego poziomu

Przygotowanie: Sprawdz, czy woda w wannie jest na odpowiednim poziomie, a wszystkie weze sg prawidtowo podtaczone.
Wiaczenie zasilania: Podtacz jednostke chtodzaca do uziemionego gniazdka elektrycznego.

Sekwencja uruchamiania:

« Najpierw nacisnij przycisk Power / Start, aby wiaczy¢ urzadzenie.

« Nastepnie naci$nij przycisk Water Pump, aby uruchomic¢ cyrkulacje wody. Woda powinna zacza¢ przeptywac do wanny.

T

5. Odczyt wyswietlacza:
« Lewy ekran: Pokazuje aktualng temperature wody.
+ Prawy ekran: Pokazuje docelowa temperature, do ktdrej chcesz doprowadzi¢ wode.

6. Ustawianie temperatury: Uzyj strzatek Géra / Dét, aby ustawi¢ zadang temperature (zakres: 3 °C - 50 °C). System automatycznie roz-
pocznie chtodzenie lub podgrzewanie wody, aby osiaggna¢ wybrang wartos¢.

7. Czyszczenie ozonem: Aby zdezynfekowac wode, nacisnij przycisk 03. Rozpocznie to proces dezynfekcji ozonem, ktdry pomaga utrzymacé
wode w czystosci i zmniejsza potrzebe stosowania chemikaliow.

8. Praca ciagta: Jednostka jest przystosowana do pracy ciagtej (24/7). Jednak po 7 dniach nieprzerwanej pracy zaleca sie wytaczenie
urzadzenia na kilka godzin, aby system mégt odpoczac.
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6. Konserwacja

Aby zapewni¢ efektywne chtodzenie i wydtuzy¢ zywotnos¢ urzadzenia, nalezy przestrzegac¢ ponizszych zalecen:
« Czyszczenie filtra:
« Czestotliwosc: Zaleca sie czyszczenie filtra co 2-3 tygodnie.
+ Procedura: Odkre¢ obudowe filtra, wyjmij stalowe sito, doktadnie przeptucz je czysta woda, aby usuna¢ zanieczyszczenia, a nastepnie
ponownie zamontuj.
+ Wskazowka: Za kazdym razem, gdy wymieniasz wode, sprawdZ stan filtra.
« Wymiana wody: Regularnie wymieniaj wode, aby utrzymac higiene.
« Przechowywanie: Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez diuzszy czas, opréznij wszystkie weze i jednostke gtéwna z wody. Pozwdl,
aby wszystko catkowicie wyschto, zanim schowasz urzadzenie w wentylowanym miejscu.
7. Informacje o gwarancji i wazne ostrzezenia

Gwarancja tego produktu jest wazna przez 2 lata od daty zakupu. Aby zachowac waznosc gwarancp i zapewni¢ prawidtowe dziatanie urzadze-
nia, nalezy pamietac, ze gwarancja nie obejmuje lub traci waznos¢ w h przypadkact

Specyficzne warunki uzytkowania i konserwacji:

« Zaniedbanie konserwacji: Brak regularnego czyszczenia stalowego filtra (zalecane co 2-3 tygodnie). Zatkany filtr ogranicza przeptyw

wody i moze spowodowac¢ nieodwracalne uszkodzenie wewnetrznych elementéw jednostki chtodzacej.

Praca pompy na sucho: Wigczenie pompy wody przed napetnieniem wanny, prawidtowym podtaczeniem wezy i catkowitym otwarciem

zawordw. Praca pompy na sucho natychmiast spali silnik.

« Uszkodzenia spowodowane zamarzaniem: Pozostawienie wody w jednostce chtodzacej lub w wezach w temperaturach ponizej 0 °C.
Zamarzajgca woda moze rozprezyé rury i wymlennlk ciepta, powodujac ich pekniecie.

« Uszkodzeni ostrymi przedmi Przebicie, przecigcie lub rozerwanie wanny PVC, nadmuchiwanej pokrywy lub wezy
przez ostre przedm|oty, bizuterig, zwierzata lub niewtasciwe obuwie.

« Uszkodzenia mechaniczne: Jakiekolwiek uszkodzenia spowodowane przez uzytkownika lub niewtasciwe obchodzenie sie z urzadzeniem.
Dotyczy to m.in. upuszczenia jednostki chtodzacej, przewrécenia jej podczas transportu lub uzycia nadmiernej sity, ktéra uszkadza gwinty
wezy lub zawory.

« Uszkodzenia spowodowane woda i chemikaliami: Stosowanie silnych, niezatwierdzonych chemikaliéw (np. skoncentrowanej wybielacze

lub silnego chloru basenowego), ktére moga uszkodzi¢ materiat PVC lub skorodowaé wewnetrzne elementy jednostki chtodzacej.

Nieprawidtowe podtaczenie elektryczne: Podtaczanie urzadzenia do gniazdka bez uziemienia, narazanie panelu elektrycznego na bez-

posredni kontakt z wodg lub uzywanie taniego przedtuzacza powodujacego zwarcie lub spadek napiecia.

« Nieautoryzowane modyfikacje: Jakiekolwiek manipulacje, nieautoryzowany demontaz obudowy lub préby napraw elektrycznych/mechan-
icznych przez osoby nieposiadajace certyfikatu.

0gdlna polityka i warunki uzytkowania:

« Wypadki i niewtasciwy transport: Uszkodzenia spowodowane wypadkiem, niewtasciwym obchodzeniem sig, niewtasciwym transportem

lub naduzyciem.

Nieprzestrzeganie instrukeji: Jesli produkt byt uzywany niezgodnie z dotaczong instrukeja lub nie stosowano sie do zalecenr dotyczacych

konserwacji, obstugi i serwisu.

Nieprawidtowe uzycie: Uzywanie produktu w celach innych niz te, do ktérych jest przeznaczony.

Niekorzystne czynniki zewnetrzne: Uszkodzenia spowodowane dziataniem niekorzystnych czynnikéw zewnetrznych, takich jak

bezposrednie nastonecznienie lub inne promieniowanie, niewtasciwe wnikanie cieczy (np. woda do elementdw elektrycznych) lub wytad-

owania elektrostatyczne.

Kleski zywiot i winy uzytl ika: Uszkodzenia spowodowane przez sity wyzsze (kleski zywiotowe) lub mechaniczne uszkodzenia

powstale z winy uzytkownika (np. podczas transportu lub czyszczenia nieodpowiednimi/$ciernymi srodkami).

. przechowywanie i pielegnacja: Pogorszenie stanu produktu z powodu niewtasciwego przechowywania, nieostroznego
obchodzema sie lub braku odpowiedniej pielegnacji przez uzytkownika.

« Uszkodzenia przek wartos$¢ produktu: Jesli szkoda przewyzsza faktyczng warto$¢ produktu.

Naturalne zuzycie: Gwarancja nie obejmuje naturalnego zuzycia elementéw produktu wynikajacego z normalnego, zgodnego z

przeznaczeniem uzytkowania.

epujaty

.

.
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Ice Bath Compact Cz
Navod k pouziti

Cast 1: Ochlazovaci bazének

1. Technické specifikace

* Rozméry: délka 150 cm, vyska 80 cm, Sitka 65 cm
« Kapacita: 480 litrd (doporucené pInéni: 1/2 az 2/3 maximalni kapacity)
« Material: vysoce kvalitni PVC

2. Obsah baleni

+ 1x ochlazovaci bazének (hlavni ¢ést)

1x nafukovaci viko

1x vzduchovd pumpa (pro nafouknuti)

1x opravnd sada

1x Uloznd taska

3. DuleZité bezpeénostni pokyny

Pro zajisténi bezpecného pouzivani Ice Bath Compact pfisné dodrzujte nasledujici pokyny:
+ Neponechdvejte naplnény bazének bez dozoru, hrozi nebezpeci utonuti.

Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti a zvifat.

Bazének vzdy umistéte na zcela rovny a zpevnény povrch.

UdrZujte bazének mimo dosah ohné, otevieného plamene a ostrych predmétd, aby nedoslo k jeho poskozeni.

Chrarite bazének pred dlouhodobym plisobenim pfimého slunecniho zéfeni.

Vyrobek je vhodny pro vnitfni i venkovni pouZiti.

4. Navod k montazi a nafouknuti

Sestaveni vaseho Ice Bath Compact je jednoduché a vyzaduje pouze pfilozenou vzduchovou pumpu:
1. Priprava: Bazének rozloZte na Cisty a rovny povrch.
2. Obsluha ventilu: Najdéte a oteviete hlavni vzduchovy ventil na bazénku.

Pripojeni pumpy a nafouknuti: Bezpecné pfipojte pfiloze-
nou vzduchovou pumpu k otevienému ventilu.

Pumpujte vzduch do bazénku, dokud nebude drzet svij
tvar a nebude konstrukéné pevny.

Nafouknuti vika: Stejny postup zopakujte i pro
nafouknuti samostatného vika.

Utésnéni: Po Uplném nafouknuti odpojte pumpu

a okamzité nasadte a pevné utdhnéte krytku ventilu,

aby nedoslo k tniku vzduchu.

5. Pokyny k pouziti
« Plnéni vodou: Pfi pInéni bazénku vodou jej napliite pouze do 1/2 nebo maximéIné do 2/3 jeho kapacity 480 I.
+ Tim zajistite dostatek mista pro vytlacenou vodu, kdyz do bazénku vstoupite, a zabranite preteceni.

6. Pouziti opravné sady

Pokud dojde k ndhodnému propichnuti PVC bazénku nebo vika, miizete jej snadno opravit pomoci pfilozené sady:

Najdéte tnik: Na podezielé misto naneste malé mnoZzstvi mydlové vody; v misté iniku vzduchu se zacnou tvorit bubliny.
Ogistéte povrch: Diikladné oCistéte a osuste okoli vpichu.

Pripravte zaplatu: Z opravné zaplaty vystfihnéte kus, ktery je vétsi nez poskozené misto.

Naneste lepidlo: Naneste vrstvu lepidla na poskozené misto na bazénku i na vystfizenou zéplatu.

Pritisknéte a podrzte: Pevné pritisknéte zaplatu na misto vpichu a tlacte na ni po dobu 2 az 3 minut.

Nechte zaschnout: Nechte lepidlo vytvrdnout alespon 3 hodiny, nez otestujete tésnéni vodou a bazének znovu nafouknete.

Bl o Sl

A7- GymBeam



Ice Bath Compact Cz

7. Udrzba a skladovani
+ Vypousténi: Po pouziti vodu vzdy vypustte.
« CiSténi a suseni: Vnitfni i vnéjsi ¢ast bazénku otfete Cistym rucnikem. Pred zabalenim se ujistéte, Ze je PVC zcela suché, abyste zabranili
vzniku plisni nebo zapachu.
« Skladovani: Vyfouknéte bazének i viko, Gihledné je slozte a vSe uloZte do pfilozené tlozné tasky na suchém a chladném misté.

Cast 2: Chladici jednotka

1. Technické specifikace

* Rozméry: vyska 50 cm, délka 37 cm, Sitka 37 cm

* Hmotnost: 33 kg

Napdjeni: 220-240 V, 50 Hz

Vykon: 1 HP /780 W

Chladivo: R290

Priitok vodniho Eerpadla: 1200 litrii za hodinu

Stupeii vodéodolnosti: IPX4

Rozsah provoznich teplot: -5 °C ~ 55 °C

+ Pozndmka: Pfed spusténim se ujistéte, ze voda neni zamrzIa.
Rozsah nastaveni teploty: 3 °C - 50 °C

Vstupni/vystupni porty: Standardni zavitové spoje (velikosti odpovidaji pfilozenym hadicim).
Délky kabelii/hadic: Napajeci kabel (1,8 m), propojovaci hadice (2 m).
Mobilita: 4x kolecka s brzdami.

2. Filtracni systém

« Typ filtru: Vyjimatelny a omyvatelny nerezovy filtr.
« Specifikace: 80 mesh sito, 180 mikrometrd (filtruje ¢astice o velikosti od 0,18 mm).

3. Bezpecnostni upozornéni

« Elektricka bezpecnost: Nedotykejte se elektrické zastrcky ani ovlddaciho panelu mokryma rukama. Pfistroj vzdy zapojujte do fadné
uzemnéné zasuvky.
Umisténi: Umistéte chladici jednotku na rovny, pevny a suchy povrch. Nepokladejte ji na vyvysené nebo nestabilni plosiny.
Prostfedi: UdrZujte jednotku mimo dosah ohné, otevieného plamene a ostrych predméti.
Bezpecnost déti: UdrZujte zafizeni mimo dosah déti a zvifat.
Provoz: Nenechdvejte zafizeni v provozu bez dozoru po del$i dobu bez kontroly hladiny a pritoku vody.
« Pocasi: Pfi venkovnim pouziti chrarite jednotku pred pfimym silnym destém nebo snéhem.
4. Instalace a nastaveni

o« o e o

+ Umisténi: Umistéte chladici jednotku na rovny povrch v blizkosti bazénku. Zajistéte kolecka, aby se jednotka nepohybovala.
« Pripojeni hadic:
« Vstup (Water In): Pipojte jeden konec hadice k pfivodu vody ,Water Inlet” na chladici (obvykle dole) a druhy konec ke spodnimu ventilu
bazénku.

* Vystup (Water Out): Druhou hadici pfipojte k vystupu vody ,Water Outlet” na chladi¢i (obvykle nahofe) a druhy konec k hornimu ventilu
bazénku.

« Tip: Ujistéte se, Ze jsou uvnit hadicovych spojek gumovd tésnéni, a v pfipadé potieby pouzijte teflonovou pasku, abyste zabranili
tnikam.
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Ice Bath Compact Cz

« Kondenzacni hadice: K vypoustécimu portu na spodni strané jednotky pfipojte malou hadicku pro odvod kondenzatu.

« Otevieni ventilii: Pied zapnutim napdjeni se ujistéte, Ze jsou ventily na bazénku oteviené, aby voda mohla proudit do chladici jednotky.
5. Navod k obsluze

1. Naplnéni bazénku: Ujistéte se, Ze je bazének naplnén vodou alespofi na minimélni pozadovanou droven.
2. Piiprava: Zkontrolujte, zda je bazének spravné naplnén a vSechny hadice jsou bezpecné pfipojeny.
3. Zapnuti: Zapojte chladici jednotku do uzemnéné elektrické zasuvky.
4. Sekvence spusténi:
+ Nejprve stisknutim tlacitka Power / Start zapnéte stroj.
« Poté stisknéte tlacitko Water Pump pro spusténi cirkulace vody. Méli byste vidét vodu proudit do bazénku.

5. Vysvétleni displeje:
« Leva obrazovka: Zobrazuje aktualni (Current) teplotu vody.
« Prava obrazovka: Zobrazuje cilovou (Target) teplotu, které chcete dosahnout.

7. Cisténi ozonem: Pro dezinfekci vody stisknéte tlagitko 03. Tim se spusti proces dezinfekce ozénem, ktery poméhé udrzovat vodu &istou
a snizuje potiebu chemickych prostfedka.

8. NepretrzZity provoz: Jednotka je navrzena pro nepietrzity provoz (24/7). Po 7 dnech nepfetrzitého pouzivani se v§ak doporucuje jednotku na
nékolik hodin vypnout, aby si systém odpocinul.
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Ice Bath Compact Cz

6. Udrzba

Aby byla zajisténa Gcinnost chlazeni a prodlouzena Zivotnost stroje, dodrZzujte prosim nésledujici pokyny:
. Ci§}éni filtru:
« Cetnost: Doporucuje se Eistit filtr kazdé 2-3 tydny.
« Postup: Odsroubuite kryt filtru, vyjméte nerezovou sitku, diikladné ji oplachnéte Cistou vodou, aby se odstranily necistoty, a znovu
sestavte.
+ Tip: Pri kaZdé vyméné vody zkontrolujte, zda je filtr Cisty.
« Vyména vody: Vodu pravidelné vyménuijte, aby byla zachovéna hygiena.
« Skladovani: Pokud zafizeni nebudete del$i dobu pouzivat, vypustte veskerou vodu z hadic a hlavni jednotky. Nechte jej zcela vyschnout a
poté ulozte na dobfe vétraném misté.
7. Informace o zaruce a diilezita varovani

Zaruka na tento vyrobek je platna 2 roky od data nakupu. Aby zaruka zistala platna a zafizeni fungovalo optimalné, vezméte na védomi, ze
zéruka zanika (nebo se nevztahuje) v nésledujicich pipadech.

Specifické provozni a Gdrzbové podminky:

Zanedbana udrzba: Pravidelné necisténi nerezového filtru (kazdé 2-3 tydny). Zablokovany filtr omezuje pritok vody a mize zplsobit
nevratné poskozenf vnitfnich sou¢ésti chladice.

Chod cerpadla na sucho: Zapnuti vodniho ¢erpadla dfive, nez je bazének napInén vodou, hadice jsou bezpe¢né pfipojeny a ventily zcela
otevieny. Chod na sucho okamzité spali motor.

Poskozeni mrazem: Ponechani vody uvnitf chladice nebo hadic pfi teplotach pod bodem mrazu (pod 0 °C). Pokud voda uvnitf systému
zamrzne, rozpinajici se led roztrhne vnitfni potrubi a vyménik tepla.

Poskozeni ostrymi predméty: Propichnuti, rozfiznuti nebo roztrzeni PVC bazénku, vika nebo hadic Sperky, drapy domacich zvifat nebo
nevhodnou obuvi.

Vnéjsi fyzické poskozeni: Jakékoliv poskozeni zpisobené zdkaznikem, napi. pad jednotky nebo nadmérnd sila pfi pfipojovani hadic.
Poskozeni chemikaliemi: PouZiti neschvélenych agresivnich chemikalii (napf. koncentrované bélidlo), které mohou poskodit PVC nebo
korodovat vnitini ¢asti.

Nespravné elektrické pfipojeni: Zapojeni do neuzemnéné zésuvky, vystaveni panelu pfimému postfiku vodou nebo pouziti nevhodnych
prodluzovacich kabeld.

Neautorizované tpravy: Jakykoli zasah do krytu nebo pokus o opravu necertifikovanou osobou.

Vseobecné zasady a podminky manipulace:

« Nehody a nespravna preprava: Skody zpiisobené nehodou, zneuzitim, nesprévnou manipulaci nebo piepravou.

Nedodrzeni pokynii: Pokud vyrobek nebyl pouzivan v souladu s poskytnutym manualem nebo pokud nebyly dodrzeny pokyny pro tdrzbu,
provoz a servis.

Nezamyslené pouziti: PouZivani vyrobku k jinému Gcelu, nez pro ktery je vyslovné urcen.
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vniknuti nevhodné kapaliny (napf. vniknuti vody do elektrickych soucasti) nebo elektrostaticky vyboj.

Zivelni pohromy a zavinéni uzivatelem: Skody zplsobené Zivelnimi pohromami (vy$$i moci) nebo mechanické poskozeni zpiisobené
vinou kupujiciho (napf. béhem prepravy nebo Cisténi nevhodnymi/abrazivnimi prostfedky).

Spatné skladovani a péce: Zhorseni stavu vyrobku v diisledku nesprévného skladovani, $patné manipulace nebo nedostateéné péce ze
strany uZivatele.

Skoda presahujici hodnotu: Pokud poskozeni vjrobku presahuje jeho skutegnou kupni cenu.

Bézné opotiebeni: Zaruka se nevztahuje na bézné opotiebeni soucasti vyrobku, ke kterému dochdzi v diisledku normélniho, zamysleného
pouzivani.
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Ice Bath Compact SK
Navod k pouziti

Cast 1: Ochladzovaci bazénik

1. Technické specifikacie

* Rozmery: dizka 150 cm, vyska 80 cm, Sirka 65 cm
« Kapacita: 480 litrov (odpordc¢ané plnenie: 1/2 az 2/3 maximalnej kapacity)
« Material: vysoko kvalitné PVC

2. Obsah balenia

+ 1x Ochladzovaci bazénik (hlavna ¢ast)
+ 1x Nafukovacie veko
1x Vzduchova pumpa (pre nafiknutie)
+ 1x Sada na opravu
+ 1x Taska na skladovanie
3. Dolezité bezpecnostné pokyny
Pre zaistenie bezpe¢ného pouzivania Ice Bath Compact prisne dodrZujte nasledujdce pokyny:
Nenechavajte naplneny bazénik bez dozoru, hrozi nebezpeéenstvo utopenia.
Uchovavajte vyrobok mimo dosahu deti a zvierat.
Bazénik vzdy umiestnite na Gplne rovny a spevneny povrch.
Udrzujte bazénik mimo dosahu ohia, otvoreného plamena a ostrych predmetov, aby nedoslo k jeho poskodeniu.
Chrénte bazénik pred dlhodobym pdsobenim priameho slne¢ného Ziarenia.
Vyrobok je vhodny na vnitorné aj vonkajsie pouzitie.

4. Navod na montaz a nafiknutie

Zostavenie vasho Ice Bath Compact je jednoduché a vyzaduje iba prilozend vzduchovi pumpu:
1. Priprava: Bazénik rozloZte na Cisty a rovny povrch.
2. Obsluha ventilu: N&jdite a otvorte hlavny vzduchovy ventil na bazéniku.

3. Pripojenie pumpy a nafiiknutie: Bezpecne pripojte
prilozend vzduchovd pumpu k otvorenému ventilu.
Pumpuijte vzduch do bazénika, kjm nebude drzat svoj
tvar a nebude konstrukéne pevny.

Nafiknutie veka: Rovnaky postup zopakujte aj pre
naftiknutie samostatného veka.

Utesnenie: Po dpinom nafdknuti odpojte pumpu a
okamZite nasadte a pevne utiahnite kryt ventilu, aby
nedoslo k tniku vzduchu.

5. Pokyny na pouzitie

« Plnenie vodou: Pri plneni bazénika vodou ho napliite iba do 1/2 alebo maximéline do 2/3 jeho kapacity 480 |. Tym zaistite dostatok miesta
pre vytla¢end vodu, ked do bazénika vstipite a zabrénite preteceniu.

6. Pouzitie sady na opravu

Pokial dojde k ndhodnému prepichnutiu PVC bazénika alebo veka, mdzete ho Iahko opravit pomocou priloZenej sady:

Najdite unik: Na podozrivé miesto naneste malé mnozstvo mydlovej vody; v mieste Gniku vzduchu sa zaénu tvorit bubliny.
Ocistite povrch: Dokladne oéistite a osuste okolie vpichu.

Pripravte zaplatu: Z opravnej zaplaty vystrihnite kus, ktory je vacsi ako poskodené miesto.

Naneste lepidlo: Naneste vrstvu lepidla na poskodené miesto na bazéniku aj na vystrihnutd zéplatu.

Pritlacte a podrZte: Pevne pritlacte zaplatu na miesto vpichu a tlacte na fiu po dobu 2 az 3 mindit.

Nechajte zaschnut: Nechajte lepidlo vytvrdnit aspon 3 hodiny, nez otestujete tesnenie vodou a bazénik znova nafiknete.

Bl o Sl
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Ice Bath Compact SK

7. Udrzba a skladovanie

« Vypistanie: Po pouZiti vodu vzdy vypustite.

« Cistenie a suSenie: Vn(torn( aj vonkajsiu ¢ast bazénika utrite &istym uterdkom. Pred zabalenim sa uistite, 7e je PVC Giplne suché,
aby ste zabranili vzniku plesni alebo zapachu.

« Skladovanie: Vyfiknite bazénik aj veko, Ghladne ich zlozte a vSetko ulozte do priloZenej tasky na suchom a chladnom mieste.

Cast 2: Chladiaca jednotka

1. Technické Specifikacie

Rozmery: vyska 50 cm, dizka 37 cm, $irka 37 cm

Hmotnost: 33 kg

Napdjanie: 220-240 V, 50 Hz

Vykon: 1 HP / 780 W

Chladivo: R290

Prietok vodného cerpadla: 1200 litrov za hodinu

Stupeii vodeodolnosti: IPX4

Rozsah prevadzkovych teplét: -5 °C ~ 55 °C

Poznamka: Pred spustenim sa uistite, Ze voda nie je zamrznuta.
Rozsah nastavenia teploty: 3 °C - 50 °C

Vstupné/vystupné porty: Standardné zavitové spoje (velkosti zodpovedajd prilozenym hadicém).
Dizky kablov/hadic: Napajaci kébel (1,8 m), prepojovacia hadica (2 m).
Mobilita: 4x kolieska s brzdami.

2. Filtracny systém

« Typ filtra: Odnimatelny a umyvatelny filter z nehrdzavejicej ocele.
« Specifikacia: Sitko s hustotou 80 mesh, 180 mikrometrov (filtruje castice uz od velkosti 0,18 mm).

3. Bezpecnostné upozornenia

« Elektricka bezpecnost: Nedotykajte sa elektrickej zastréky ani ovlddacieho panela mokrymi rukami. Zariadenie vzdy zapéjajte do riadne
uzemnenej zasuvky.

Umiestnenie: Chladiacu jednotku umiestnite na rovny, pevny a suchy povrch. Neumiestiiujte ju na vysoké alebo nestabilné plochy.
Prostredie: UdrZiavajte zariadenie mimo dosahu ohna, otvoreného plamena a ostrych predmetov.

Bezpecnost deti: Zariadenie uchovévajte mimo dosahu deti a zvierat.

Prevadzka: Nenechdvajte zariadenie v chode bez dozoru pocas dlhsieho ¢asu bez kontroly hladiny a prietoku vody.

 Pocasie: Ak zariadenie pouzivate vonku, chrante ho pred silnym dazd'om alebo snehom.

4. Instalacia a nastavenie

o« o e o

+ Umiestnenie: Chladiacu jednotku postavte na rovny povrch v blizkosti bazénika. Zaistite kolieska, aby sa zariadenie nepohybovalo.
+ Pripojenie hadic:
« Vstup (Water In): Pripojte jeden koniec hadice k vstupu ,Water Inlet” na chladici (zvycajne v spodnej Casti) a druhy koniec k spodnému
ventilu bazénika.

« Vystup (Water Out): Druht hadicu pripojte k vystupu ,Water Outlet” na chladici (zvycajne v hornej Casti) a druhy koniec k hornému
ventilu bazénika.

« Tip: Uistite sa, Ze v konektoroch hadic st spravne umiestnené gumové tesnenia. V pripade potreby pouzite teflénovi pasku, aby ste
predisli Gniku vody.
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Ice Bath Compact SK

« Hadica na kondenzat: Pripojte mald odtokovi hadicu na kondenzat k odtokovému portu v spodnej Casti zariadenia.

Otvorte ventily: Pred zapnutim zariadenia sa uistite, Ze ventily na bazéniku sd otvorené, aby mohla voda prddit do chladica.
5. Navod na obsluhu

1. Naplnenie bazénika: Uistite sa, Ze bazénik je naplneny vodou minimélne po pozadovanu droven.
2. Priprava: Skontrolujte, ¢i je bazénik naplneny na spravnu troven a vsetky hadice st pevne pripojené.
3. Zapnutie: Pripojte chladi¢ do uzemnenej elektrickej zasuvky.
4. Postup spustenia:
+ Najskor stlacte tlacidlo Power / Start a zapnite zariadenie.
+ Nasledne stlacte tlacidlo Water Pump, ¢im spustite cirkulaciu vody. Mali by ste vidiet, ako voda prudi spat do bazénika.

5. Vysvetlenie displeja:
« Lavy displej: Zobrazuje aktualnu teplotu vody.
« Pravy displej: Zobrazuje ciel'ovi teplotu, ktord chcete dosiahnut.

6. Nastavenie teploty: Pomocou $ipok hore a dole nastavte pozadovanu teplotu (rozsah: 3 °C - 50 °C). Systém automaticky zacne chladit
alebo ohrievat vodu, aby dosiahol nastaveni hodnotu.

7. 0zonové Eistenie: Na dezinfekciu vody stlacte tlacidlo 03. Spusti sa proces ozonovej dezinfekcie, ktory pomaha udrziavat vodu Cistd
a znizuje potrebu pouZivania chemikalii.

8. Nepretrzita prevadzka: Zariadenie je navrhnuté na nepretrzit prevadzku (24/7). Po 7 diioch nepretrzitého pouzivania sa v$ak odporuca
zariadenie na niekolko hodin vypnut, aby si systém ,oddychol”.
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6. Udrzba

« Pre zachovanie Gginnosti chladenia a predizenie Zivotnosti zariadenia dodrziavaite tieto pokyny:
« Cistenie filtra:
« Frekvencia: Odporuca sa Cistit filter kazdé 2-3 tyzdne.
« Postup: Odskrutkujte kryt filtra, vyberte nerezové sitko, dokladne ho oplachnite Cistou vodou, aby ste odstranili necistoty, a nasledne ho
znovu namontujte.
« Tip: Pri kaZdej vymene vody skontrolujte, i je filter Cisty.
« Vymena vody: Vodu pravidelne vymienajte, aby ste zabezpecili hygienu.
« Skladovanie: Ak zariadenie nebudete dlhsi ¢as pouzivat, vypustite véetku vodu z hadic aj z hlavnej jednotky. Pred uskladnenim ho necha-
jte Gplne vyschndt a skladujte na vetranom mieste.

7. Informécie o zaruke a dolezité upozornenia

Zaruka na tento produkt je platna 2 roky od datumu zakipenia. Aby zaruka zostala platnd a vase zariadenie fungovalo optimalne, vezmite
prosim na vedomie, Ze zaruka sa zrusi (alebo sa na fiu nevztahuje) v nasledujiicich pripadoch:

Specifické prevadzkové a idrzbové podmienky:

Zanedbana udrzba: Necistenie nerezového filtra v odporicanych intervaloch (kazdé 2-3 tyzdne). Upchaty filter obmedzuije prietok vody
amoze sposobit nezvratné poskodenie vnitornych komponentov chladica.

Chod éerpadla nasucho: Zapnutie vodného ¢erpadla pred naplnenim vane vodou, pred spravnym pripojenim hadic alebo bez dpine
otvorenych ventilov. Prevadzka nasucho moze okamzite poskodit motor.

Poskodenie mrazom: Ponechanie vody v chladi¢i alebo hadiciach pri teplotdch pod 0 °C. Zamrznuta voda zvacsuje objem a méZze posko-
dif vnitorné rozvody a vymennik tepla.

« Poskodenie ostrymi pred i: Prepichnutie alebo poskodenie PVC vane, nafukovacieho veka alebo hadic ostrymi predmetmi, $perkami,
pazirmi zvierat alebo nevhodnou obuvou.

Vonkajsie mechanické poskodenie: Poskodenie spdsobené padom zariadenia, prevratenim pocas prepravy alebo pouzitim nadmernej sily
(napr. poskodenie zavitov hadic ¢i ventilov).

 Poskodeni hodi hémiou: Pouzivanie agresivnych alebo neschvalenych chemikalii (napr. koncentrované bielidlo alebo silny
bazénovy chlér), ktoré mozu poskodit PVC materidl alebo vnutorné ¢asti chladica.

Nespravne elektrické pripojenie: Zapojenie do neuzemnenej zasuvky, vystavenie elektrického panela priamemu kontaktu s vodou alebo
pouzivanie nevhodného predizovacieho kébla sposobujtceho skrat ¢i pokles napétia.

Neopravnené zasahy: Akékolvek rozoberanie zariadenia, neautorizované opravy alebo zasahy do elektrickych ¢i mechanickych ¢asti
necertifikovanou osobou.

Vseobecné podmienky a podmienky manipulacie:

« Nehody a nespravna preprava: Poskodenie sposobené nehodou, nesprévnym zaobchédzanim, zneuZitim alebo nevhodnou prepravou.
NedodrzZanie pokynov: Ak bol produkt pouzivany v rozpore s poskytnutym ndvodom alebo ak neboli dodrzané pokyny pre ddrzbu,
prevadzku a servis.

Neurcené pouzitie: PouZivanie produktu na iny Gcel, nez na ktory je Speciélne urceny.

Nevhodné vonkajsie vplyvy: Poskodenie spdsobené vystavenim nepriaznivym vonkajsim vplyvom, ako je priame slne¢né Ziarenie alebo
iné Ziarenie, nevhodné prenikanie tekutin (napr. voda do elektrickych komponentov) alebo elektrostaticky vyhoj.

Zivelné pohromy a chyba pouzivatela: Poskodenie sposobené Zivelnou pohromou (vy$sia moc) alebo mechanické poskodenie vinou
kupujdceho (napr. pocas prepravy alebo Cistenia nevhodnymi/abrazivnymi prostriedkami).

Nespravne skladovanie a starostlivost: Zhor3enie stavu produktu v dosledku nevhodného skladovania, nespravnej manipulacie alebo
nedostatoénej starostlivosti pouzivatela.

* Poskodeni hujice hod Ak poskodenie produktu presahuje jeho redlnu cenu.

Prirodzené opotrebeme Zaruka sa nevztahuje na prirodzené opotrebenie su¢asti produktu, ku ktorému dochédza pri beznom

a zamyslanom pouzivani.

.

.

.

.

.

.
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Hasznalati Gtmutato

1. rész: A jégkad

1. Termékspecifikaciok

« Meéretek: Hosszlisdg 150 cm, Magassdg 80 cm, Szélesség 65 cm
« Kapacitas: 480 liter (Javasolt toltottség: a maximalis kapacitds 1/2 - 2/3-a)
« Anyag: Kivalé minéségli PVC
2. A csomag tartalma
+ 1x Jégkad (f6 elem)
1x Felfdjhaté fedél
1x Pumpa (a felftijashoz)
1x Javitokészlet
1x Térolétaska

3. Fontos biztonsagi utasitasok

A biztonsédgos hasznalat érdekében kérijiik, szigortian tartsa be az aldbbiakat:
« Soha ne hagyja feliigyelet nélkiil a feltoltGtt kadat, mert fenndll a fulladas veszélye.
« Atermék gyermekektdl és éllatoktdl tavol tartando.
+ Akddat mindig teljesen sik és szilard feliiletre helyezze.
+ Tartsa tavol a kddat tiizt6l, nyilt Iangtdl és éles targyaktdl a sériilések elkeriilése érdekében.
+ Ovja a terméket a tartos, kozvetlen napsugédrzastol.
« Atermék beltéri és kiiltéri hasznalatra egyarant alkalmas.

4. Osszeszerelés és felfijas

A bedllitas egyszer(, és csak a mellékelt pumpat igényli:

1. El6készités: Teritse ki teljesen a kddat egy tiszta, sik feliiletre.

2. Szelep miikodtetése: Keresse meg és nyissa ki a kad f6 légszelepét.

Csatlakoztatas és felfijas: Csatlakoztassa a pumpét

a szelephez. Pumpéljon levegét a kddba, amig az el nem
nyeri a forméjét és szerkezetileg stabilld nem vélik.

A fedél felfijasa: Ismételje meg a folyamatot a kiilonéllé
fedéllel is.

Lezaras: A felfdjas utdn azonnal vegye ki a pumpét,

és szorosan zdrja le a szelepsapkat, hogy ne székhessen
ki a levegd.

5. Hasznalati utmutaté

« Vizfeltoltés: A kddat csak a 480 literes kapacitds feléig, vagy maximum 2/3-dig tdltse fel. Ez biztositja, hogy maradjon hely a kiszoritott
viznek, amikor belép a kddba, és megakadalyozza a tdlcsordulast.

6. A javitokészlet hasznalata

Ha a PVC kéd vagy a fedél kilyukadna:

Keresse meg a lyukat: Vigyen fel egy kevés szappanos vizet a gyanus teriiletre; ahol buborékok képzdédnek, ott szokik a leveg6.
Tisztitas: Alaposan tisztitsa meg és szaritsa meg a lyuk kornyékét.

Tapasz eldkészitése: Vagjon ki egy darabot a javitofoltbdl, amely nagyobb, mint a sériilt teriilet.

Ragasztézas: Vigyen fel ragasztot a sériilt feliiletre és a foltra is.

Rogzités: ErGsen nyomja a foltot a lyukra 2-3 percig.

Szaradas: Hagyja a ragasztot legalabb 3 oran at kotni, miel6tt vizzel tesztelné vagy Ujra felfajna.

Bl o Sl
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7. Karbantartas és tarolas

* Leeresztés: Haszndlat utdn mindig engedje le a vizet.

« Tisztitas és szaritas: Torolje 4t a kad kiilsejét és belsejét egy tiszta torolkozével. Gy6zodjon meg réla, hogy a PVC teljesen megszaradt,
miel6tt elpakolna (ezzel megelGzhetd a penész és a szagok kialakulasa).

« Tarolas: Engedje le belGle a levegdt, hajtsa 0ssze a kadat és a fedelet, majd térolja a taskaban, széraz, hlivos helyen.

2. rész: A hiitdegység
1. Miiszaki adatok

« Méretek: 50 cm (magassag) x 37 cm (hossz) x 37 cm (szélesség)
Suly: 33 kg

Tapellatas: 220-240V, 50Hz

Teljesitmény: THP / 780W

Hiitékozeg: R290

Vizszivattyu aramldsa: 1200 liter/6ra

Vizallosag: IPX4

Uzemi hémérséklet: -5°C ~ 55°C (Fontos: Indités el6tt gy6zddjon meg réla, hogy a viz nincs befagyva!)
Bedllithaté homérséklet: 3°C - 50°C

Kerekek: 4x fékezheté kerék

2. Sziirérendszer

 Tipus: Kivehet6 és moshatd rozsdamentes acél sz(irg.
« Miiszaki adatok: 80 mesh szita, 180 mikrométer (akar a 0,18 mm-es részecskéket is kisz(ri).

3. Biztonsagi figyelmeztetések

Elektromos biztonsag: Ne érintse meg az elektromos csatlakozot vagy a kezel6panelt nedves kézzel! A késziiléket mindig megfeleléen foldelt
aljzathoz csatlakoztassa.

Elhelyezés: A hiitéegységet sik, szilard és széraz feliiletre helyezze. Ne tegye magasra vagy instabil emelvényekre.

Kornyezet: Tartsa tavol az egységet tiztdl, nyilt [angtdl és éles targyaktol.

Gyermekbiztonsag: A késziiléket gyermekektdl és éllatoktdl elzarva tartsa.

Uzemeltetés: Ne hagyja a késziiléket hosszi ideig feliigyelet nélkiil mdkadni anélkiil, hogy ellendrizné a vizszintet és a vizaramlast.

Idéjaras: Kiiltéri hasznélat esetén dvja az egységet a kozvetlen, erds esotél vagy hotél.

4. Telepités és beallitas
1. Poziciondlds: Helyezze a hiit6t a kad kdzelébe, és rogzitse a kerekeket.
2. Tomldk csatlakoztatasa:

« Inlet (Vizbemenet): Csatlakoztassa a toml6t a hiit “Water Inlet” (altaldban alul) és a kad alsé szelepe kozé.
77

+ Tipp: Gy6z4djon meg réla, hogy a gumitémitések a helyiikdn vannak a tomldcsatlakozokban. Sziikség esetén hasznéljon teflonszalagot a
szivérgas megel6zése érdekében.
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3. Kondenzviz-elvezetd cs6: Csatlakoztassa a kis kondenzviz-leeresztd toml6t az egység aljan taldlhaté kivezetd nyilashoz.

4. Szelepek nyitasa: MielGtt bekapcsolnd az dramot, gy6zGdjon meg réla, hogy a kad szelepei nyitva vannak, hogy a viz szabadon dramolhas-
son a h(itéegységbe.

5. Hasznalati utasitasok

1. Kad feltdltése: Ugyeljen ra, hogy a kéd legalabb a minimalisan el8irt szintig fel legyen téltve vizzel.
2. Elékeészités: Ellendrizze, hogy a kad a megfeleld szintig fel van tdltve vizzel, és minden tomlé szorosan csatlakozik.
3. Bekapcsolas: Csatlakoztassa a hiitét egy foldelt konnektorba.
4. Inditasi folyamat:
« El6sz0r nyomja meg a Bekapcsolds / Start gombot a gép bekapcsoldsahoz.
+ Ezutdn nyomja meg a Vizszivattyd gombot a vizkeringetés elinditdsahoz. Ekkor latnia kell, ahogy a viz bearamlik a kadba.

5. Akijelzé értelmezése:
« Bal oldali képernyé: Az aktudlis vizhdmérsékletet mutatja.
« Jobb oldali képernyé: A bedllitani kivant célhémérsékletet mutatja.

6. Homérséklet beallitasa: A Fel és Le nyilakkal allitsa be a kivant hdmérsékletet (tartomany: 3°C - 50°C). A rendszer automatikusan
elkezdi a hiitést vagy flitést a célhémérséklet elérése érdekében.

7. Ozonos tisztitas: A viz fertétlenitéséhez nyomja meg az 03 gombot. Ez elinditja az 6zonos fertétlenitési folyamatot,
ami segit tisztan tartani a vizet és csokkenti a vegyszerigényt.

(0.)
8. Folyamatos miikddés: Az egységet folyamatos (24/7) miikodésre tervezték. Azonban 7 napnyi megallds nélkiili hasznélat utan
javasolt a késziiléket néhany érara kikapcsolni, hogy a rendszer pihenhessen.
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6. Karbantartas

A hiitési hatékonysag biztositdsa és a gép élettartamanak meghosszabbitasa érdekében kévesse az alabbi javaslatokat:
« Sziirdtisztitas:
+ Gyakorisag: Javasolt a sz(ir6t 2-3 hetente tisztitani.
« Folyamat: Csavarja le a sziir6hazat, vegye ki a rozsdamentes acélszitét, oblitse at alaposan tiszta vizzel a szennyezddések el-
tavolitdsdhoz, majd szerelje vissza.
« Tipp: Minden vizcserekor szanjon egy percet arra, hogy ellendrizze a sz(ird tisztasagat.
« Vizesere: A higiénia fenntartédsa érdekében rendszeresen cserélje a vizet.
« Tarolas: Ha a késziiléket hosszu ideig nem hasznalja, engedje le az dsszes vizet a tomI6kbol és a féegységbdl. Hagyja teljesen
megszaradni, miel6tt jol szell6z6 helyen tarolna.
7. Jétallasi informaciok és fontos figyelmeztetések

A termékre a vasarlastol szamitott 2 év jotallas érvényes. A j6tallas érvényességének megdrzése és a berendezés optimalis mikodése érdeké-
ben vegye figyelembe, hogy a jétéallas érvényét veszti (vagy nem vonatkozik) az alabbi esetekben:
Specifikus iizemeltetési és karbantartasi koriilmények:

« Elhanyagolt karbantartas: A rozsdamentes acél sz(ir rendszeres (2-3 hetente javasolt) tisztitdsdnak elmulasztasa. Az eltomédatt sziird
korldtozza a vizaramlast, és helyrehozhatatlan karokat okozhat a hiitd belsé alkatrészeiben.

A szivattyd szarazon futtatdsa: A vizszivattyd bekapcsoldsa miel6tt a kad vizzel fel lenne téltve, a tomlék megfeleléen csatlakoztatva
lennének, és a szelepek teljesen nyitva lennének. A szivattyd szarazon futtatdsa azonnal leégeti a motort.

« Fagyaskar: Viz hagyésa a hiitegységben vagy a tomlGkben fagypont alatti hémérsékleten (0°C alatt). Ha a viz megfagy a rendszerben, a
jég tdguldsa szétrepeszti a bels6 csérendszert és a hécserélét.

« Eles targyak okozta sériilés: A PVC kéd, a felfijhat6 fedél vagy a csatlakozé toml6k kilyukasztasa, megvégésa vagy elszakasztasa éles
targyakkal, ékszerekkel, hdziallatok karmaival vagy nem megfelel6 labbelivel.

« Kiils6 fizikai sériilés: A vasarl¢ altal okozott barmilyen fizikai sériilés vagy nem megfelel6 kezelés. Ide tartozik a hiitéegység leejtése,
felboritasa szallitas kdzben, vagy a tomlémenetek és szelepek eltorése tilzott erd alkalmazasaval.

« Vegyi anyagok okozta karosodas: Erds, nem engedélyezett vegyszerek (példaul tomény fehéritd vagy erés medencekldr) hasznélata,
amelyek kikezdhetik a PVC kad anyagét vagy korrodélhatjak a hiit6 belsé alkatrészeit.

« Helytelen elektromos csatlakoztatds: A hiitéegység nem foldelt aljzathoz valé csatlakoztatdsa, az elektromos panel kdzvetlen vizsugar-
nak val6 kitétele, vagy sildny hosszabbité hasznélata, amely elektromos rovidzarlatot vagy fesziiltségesést okoz.

« Jogosulatlan médositasok: Barmilyen illetéktelen beavatkozas, engedély nélkiili szétszerelés, vagy nem szakképzett személy altal
végzett elektromos/mechanikai javitési kisérlet a hiitéegységen.

Altalanos iranyelvek és kezelési feltételek:

« Balesetek és helytelen szallitas: Baleset, visszaélés, helytelen kezelés vagy szallitas altal okozott kérok.

« Az utasitasok be nem tartdsa: Ha a terméket nem a mellékelt kézikonyv szerint hasznéltak, vagy ha elmulasztottak a karbantartési,
lizemeltetési és szervizelési utasitdsok betartasat.

« Nem rendeltetésszerii hasznalat: A terméknek a kifejezetten meghatérozott céltdl eltérd célra térténd hasznélata.

« Kedvezétlen kiilso hatasok: Kedvezétlen kiilsé hatdsoknak valé kitettséghdl eredd karok, mint példaul kozvetlen napsugarzés vagy egyéb
sugdrzds, nem megfeleld folyadék behatoldsa (pl. viz bejutdsa az elektromos alkatrészekbe) vagy elektrosztatikus kisiilés.

« Természeti katasztréfik és a felhasznalé hibaja: Természeti katasztrofak (vis maior) altal okozott karok, vagy a vevd hibdjabdl eredd
mechanikai sériilések (pl. széllitds kozben vagy nem megfelel6/strol hatdsa tisztitdszerekkel végzett tisztitds soran).

 Rossz tarolas és gondozas: A termék allapotdnak romlésa a nem megfeleld térolds, a rossz kezelés vagy a felhasznald 4ltali gondozés
hidnya miatt.

« Ertéket meghaladé kar: Ha a termékben keletkezett kar meghaladja a termék tényleges érat.

« Természetes elhasznalédas: A j6tallas nem terjed ki a termék alkatrészeinek azon természetes elhasznalédaséra, amely a normdl, rendel-
tetésszer(i hasznalat kovetkeztében fellép6 kopdshdl ered.
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Manual de utilizare

Partea 1: Cada pentru baie de gheata

1. Specificatii produs

« Dimensiuni: Lungime 150 cm, indltime 80 cm, ldtime 65 cm
« Capacitate: 480 litri (umplere recomandata: intre 1/2 si 2/3 din capacitatea maxima)
« Material: PVC de inalta calitate

2. Continutul pachetului

+ 1x Cada pentru baia de gheata (corpul principal)
+ 1x Capac gonflabil

+ 1x Pompa de aer (pentru umflare)

+ 1x Set de reparatii

+ 1x Geantd de depozitare

3. Instructiuni importante de siguranta

Pentru a asigura utilizarea in sigurantd a modelului Ice Bath Compact, va rugdm sa respectati cu strictete urmatoarele recomandari:
+ Nu lasati cada plind nesupravegheatd, deoarece existd risc de inecare.
« Nu lasati produsul la indemana copiilor si a animalelor.
+ Asezati intotdeauna cada pe o suprafatd complet pland si ferma.
« Tineti cada departe de foc, flacari deschise si obiecte ascutite pentru a preveni deteriorarea.
* Protejati cada de expunerea prelungita la lumina directd a soarelui.

4. Instructiuni de asamblare si umflare

Configurarea cdzii Ice Bath Compact este simpla si necesita doar pompa de aer inclusa:

1. Pregatirea: Despachetati si intindeti complet cada pe o suprafata curatd si plana.

2. Operarea valvei: Localizati si deschideti supapa principald de aer de pe cada.

3. C ea pompei si umfl Conectati strans pompa
de aer inclusd la supapa deschisa. Pompati aer in cada
pand cand aceasta isi mentine forma si devine solida din
punct de vedere structural.

4. Umflarea capacului: Repetati acelasi proces pentru
a umfla capacul separat.

5. Sigilarea: Odatd ce umflarea este completd, deconectati
pompa si montati imediat capacul supapei, strangandu-|
bine pentru a preveni scaparile de aer.

5. Ghid de utilizare

+ Umplerea cu apa: Atunci cand umpleti cada cu apd, nu depasiti 1/2 sau maximum 2/3 din capacitatea totala de 480L. Acest lucru asigura
suficient spatiu pentru volumul de apé dislocat atunci cand intrati in cada si previne revdrsarea acesteia.

6. Utilizarea setului de reparatii

Daca tubul de PVC sau capacul se inteapd accidental, le puteti repara cu usurinta folosind setul de reparatii inclus:

Localizati scurgerea: Aplicati o cantitate mica de apd cu sapun pe zona suspectd, se vor forma bule acolo unde scapd aerul.

Curatati suprafata: Curdtati si uscati bine zona din jurul intepaturii.

Pregatiti peticul: Taiati o bucata din peticul de reparatie care sé fie mai mare decat zona deteriorata.

Aplicati adezivul: Aplicati un strat de adeziv atat pe zona deterioratd de pe cadd, cét si pe peticul taiat.

Apasati si mentineti: Apdsati ferm peticul peste intepaturd si mentineti presiunea timp de 2 pand la 3 minute.

Lasati sa se usuce: Ldsati lipiciul sa se intdreascd timp de cel putin 3 ore inainte de a testa etanseitatea cu apa si de a umfla din nou cada.

Bl o Sl
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7. intretinere si depozitare

« Evacuarea apei: Goliti intotdeauna apa dupé fiecare utilizare.

« Curatare si uscare: Stergeti interiorul si exteriorul cdzii cu un prosop curat. Asigurati-vd ca materialul PVC este complet uscat inainte de
a-l impacheta, pentru a preveni aparitia mucegaiului sau a mirosurilor neplacute.

Depozitare: Dezumflati cada si capacul, impéturiti-le cu grija si depozitati totul in geanta de depozitare furnizatd, intr-un loc uscat si
racoros.

Partea 2: Unitatea de racire

1. Specificatii tehnice

Dimensiuni: inaltime 50 cm, lungime 37 cm, latime 37 cm

Greutate: 33 kg

Alimentare electrica: 220-240V, 50Hz

Putere: THP / 780W

Agent frigorific: R290

Debit pompa de apa: 1200 Litri pe ord

Grad de rezistenta la apa: IPX4

Interval temperatura de operare: -5°C ~ 55°C

Notd: Asigurati-vd cd apa nu este inghetatd inainte de pornire.

Interval setare temperatura: 3°C - 50°C

Porturi intrare/iesire: Conexiuni standard cu filet (dimensiunile corespund furtunurilor incluse).
Lungime cabluri/furtunuri: Cablu de alimentare (1,8m), Furtunuri de conectare (2m).
Mobilitate: 4 roti dotate cu frane.

2. Sistemul de filtrare

« Tip filtru: Filtru din otel inoxidabil, detasabil si lavabil.
« Specificatii: Sitd de 80 mesh, 180 Micrometri (filtreaza particule cu dimensiuni de pana la 0,18 mm).

3. Instructiuni de siguranta

Siguranta electrica: Nu atingeti stecherul sau panoul de control cu mainile ude. Conectati intotdeauna dispozitivul

la o prizd cu impamantare corespunzatoare.

Amplasare: Asezati racitorul (chiller-ul) pe o suprafata plang, fermd si uscata. Nu il plasati pe platforme inalte sau instabile.
Mediu: Tineti unitatea departe de foc, flacari deschise si obiecte ascutite.

Siguranta copiilor: Nu lasati dispozitivul la indemana copiilor si a animalelor.

Operare: Nu |dsati dispozitivul s functioneze nesupravegheat pentru perioade lungi de timp fara a verifica nivelul si fluxul apei.
Conditii meteo: Daca este utilizat in exterior, protejati unitatea de ploi torentiale directe sau de zdpada.

4. Instalare si configurare

.

.

.

.

.

.

1. Amplasare: Pozitionati unitatea Chiller pe o suprafatd pland in apropierea cdzii. Blocati franele rotilor pentru a preveni deplasarea.
2. Conectarea furtunurilor
* Intrare (Water In): Conectati un capit al furtunului la ,Water Inlet” de pe racitor (de obicei situat in partea de jos)
si celdlalt capat la valva inferioard a cazii.

« lesire (Water Out): Conectati al doilea furtun la ,Water Outlet” de pe racitor (de obicei situat in partea de sus) si celalalt capat la valva
superioard a cazii.

« Sfat: Asigurati-vd cd garniturile de cauciuc sunt la locul lor in interiorul conectorilor de furtun si folositi bandd de teflon daca este necesar
pentru a preveni scurgerile.
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3. Furtunul de condensare: Atasati furtunul mic de drenaj al condensului la portul de scurgere situat in partea de jos a unitatii.

Deschiderea Valvelor: inainte de a porni alimentarea electric, asigurati-vé ca valvele de pe cada sunt deschise, astfel incét apa s poat
curge in racitor.

5. Instructiuni de utilizare

1. Umplerea cazii: Asigurati-vd ca cada este umplutd cu apa cel putin pand la nivelul minim necesar.
2. Pregatirea: Verificati dacd apa este la nivelul corect si dacd toate furtunurile sunt conectate in siguranta.
3. Pornirea alimentarii: Conectati dispozitivul Chiller la o prizd cu impamantare.
4. Secventa de pornire
+ Mai intai, apasati butonul Power / Start pentru a pune aparatul sub tensiune.
+ Apoi, apdsati butonul Water Pump pentru a porni circulatia apei. Ar trebui s vedeti apa curgand in cada.

5. intelegerea Afisajului:
« Ecranul din stanga: Afiseazd temperatura curenta a apei.
« Ecranul din dreapta: Afiseaza temperatura tinta pe care doriti sd o atingeti.

6. Setarea temperaturii: Utilizati sagetile Sus si Jos pentru a seta temperatura dorita (Interval: 3°C - 50°C). Sistemul va incepe automat
procesul de récire sau incélzire pentru a atinge aceastd valoare

7. Curatarea cu ozon: Pentru a igieniza apa, apdsati butonul 03. Acesta porneste procesul de dezinfectie cu ozon, care ajutéd la mentinerea
apei curate si reduce necesitatea utilizdrii substantelor chimice.

8. Operare continua: Unitatea este proiectata pentru functionare continua (24/7). Totusi, dupa 7 zile de utilizare neintreruptd, se recomanda
oprirea unitatii pentru cateva ore pentru a permite sistemului sd se odihneasca.
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6.

intretinerea

Pentru a asigura eficienta racirii si pentru a prelungi durata de viatd a aparatului, vd rugam sa respectati urmatoarele recomandari:

7.

« Curatarea filtrului:
« Frecventa: Se recomanda curatarea filtrului la fiecare 2-3 saptamani.
« Procedura: Desurubati carcasa filtrului, scoateti sita din otel inoxidabil, clatiti-o bine cu apa curata pentru
aindepdrta reziduurile si asamblati-o la loc.
+ Sfat: De fiecare datd cand schimbati apa, acordati un moment pentru a verifica dacd filtrul este curat.
« Schimbarea apei: Schimbati apa in mod regulat pentru a mentine igiena corespunzatoare.
« Depozitarea: Dacd dispozitivul nu va fi utilizat pentru o perioadd lungd de timp, evacuati toatd apa din furtunuri si din unitatea principala.
Lasati-l sd se usuce complet inainte de a-| depozita intr-un spatiu ventilat.

Informatii despre garantie si avertismente importante

Garantia pentru acest produs este valabild timp de 2 ani de la data achizitiei. Pentru a va asigura cd garantia réméne valabila
si cad echipamentul functioneazd optim, va rugam sd aveti in vedere faptul cd garantia va fi anulata (sau nu se aplica) in urmatoarele cazuri:

Conditii specifice de operare si intretinere:

.

Neglijarea intretinerii: Neindeplinirea obligatiei de a curéta regulat filtrul din otel inoxidabil (recomandat la fiecare 2-3 saptdmani).

Un filtru blocat restrictioneazd fluxul de apd si poate cauza daune ireversibile componentelor interne ale récitorului.

Functionarea pompei fara apa: Pornirea pompei de apd inainte ca cada sa fie umplutd, furtunurile sé fie conectate sigur si valvele

sd fie complet deschise. Functionarea ,pe uscat” a pompei va duce la arderea imediatd a motorului.

Daune cauzate de inghet: Lasarea apei in interiorul racitorului sau al furtunurilor la temperaturi sub punctul de inghet (sub 0°C).

Dacd apa ingheatd in interiorul sistemului, expansiunea ghetii va sparge instalatia interna si schimbatorul de caldura.

Deteriorari cauzate de obiecte ascutite: Inteparea, tdierea sau ruperea cazii din PVC, a capacului gonflabil sau a furtunurilor

de conectare cu obiecte ascutite, bijuterii, gheare de animale sau incéltdminte neadecvata.

Daune fizice externe: Orice deteriorare fizicd cauzata de client sau de manipularea necorespunzatoare. Aceasta include scaparea unitatii
chiller, résturnarea acesteia in timpul transportului sau aplicarea unei forte excesive care rupe filetele furtunurilor sau valvele.

Daune de substante chimice: Utilizarea substantelor chimice dure, neaprobate (cum ar fi indlbitorul concentrat sau clorul
puternic de piscind) care pot coroda materialul PVC al cazii sau componentele interne ale récitorului.

Conexiune electrica neadecvata: Conectarea récitorului la o prizd fard impamantare, expunerea panoului electric direct la jetul

de apd sau utilizarea unui prelungitor de slabd calitate care provoaca un scurtcircuit sau o scadere de tensiune.

Modificari neautorizate: Orice interventie, dezasamblare neautorizatd a carcasei sau incercare de reparatie electricd/mecanica asupra
unitdtii chiller de cétre persoane necertificate.

.

.

.

.

.

.

.

Politici generale si conditii de utilizare:

Accidente si transport neadecvat: Deteriordrile cauzate de accidente, abuz, manipulare necorespunzatoare sau transport defectuos.

* Neresp ea instructiunilor: Situatiile in care produsul nu a fost utilizat conform manualului furnizat sau in care nu s-au respectat
instructiunile de intretinere, operare si service.

Utilizare neconforma: Utilizarea produsului in alte scopuri decéat cele pentru care a fost proiectat in mod specific.

Influente externe adverse: Daune provocate de expunerea la factori externi adversi, cum ar fi lumina directd a soarelui sau alte radiatii,
patrunderea necorespunzatoare a lichidelor (ex: apa intratd in componentele electrice) sau descércéri electrostatice.

Dezastre naturale si vina utilizatorului: Daune cauzate de dezastre naturale (fortd majord) sau deteriorari mecanice provocate

din vina cumpdratorului (ex: in timpul transportului sau prin curdtarea cu agenti nepotriviti/abrazivi).

Depozitare si ingrijire deficitara: Deteriorarea starii produsului din cauza depozitérii neadecvate, a manipuldrii neglijente sau

a lipsei de ingrijire din partea utilizatorului.

Daune care depasesc valoarea produsului: in cazul in care costul repararii daunei depaseste pretul real de achizitie al produsului.
Uzura naturald: Garantia nu acoperd uzura normald a componentelor produsului care apare ca rezultat al utilizarii obisnuite si conforme.
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Korisnicki priruénik
Dio 1: Kada za ledenu kupku

1. Tehnicke specifikacije

« Dimenzije: Duljina 150 cm, visina 80 cm, Sirina 65 cm
« Kapacitet: 480 litara (Preporuceno punjenje: 1/2 do 2/3 maksimalnog kapaciteta)
« Materijal: Visokokvalitetni PVC
2. Sadrzaj pakiranja
+ 1x Kada za ledenu kupku (glavno tijelo)
1x Poklopac na napuhavanje
1x Zratna pumpa (za napuhavanje)
1x Komplet za popravak
1x Torba za pohranu

3. Vazne sigurnosne upute

Kako biste osigurali sigurnu upotrebu vase kompaktne ledene kupke, strogo se pridrZavajte sljede¢ih smjernica:
Ne ostavljajte napunjenu kadu bez nadzora zbog opasnosti od utapanja.

Proizvod drzite izvan dohvata djece i Zivotinja.

Kadu uvijek postavite na potpuno ravnu i ¢vrstu povrsinu.

Drzite kadu podalje od vatre, otvorenog plamena i ostrih predmeta kako biste sprijecili ostecenja.
Zastitite kadu od dugotrajnog izlaganja izravnoj suncevoj svjetlosti.

Proizvod je prikladan za unutarnju i vanjsku upotrebu.

4. Upute za montazu i napuhavanje

Postavljanje vase kompaktne ledene kupke jednostavno je i zahtijeva samo priloZzenu zraénu pumpu:
1. Priprema: Potpuno rasirite kadu na €istoj i ravnoj povrsini.
2. Rukovanje ventilom: Pronadite i otvorite glavni zracni ventil na kadi.

Prikljuéivanje pumpe i napuhavanje: Cvrsto spojite
priloZzenu pumpu na otvoreni ventil. Upumpavajte
zrak u kadu dok ne poprimi svoj oblik i postane
strukturno Evrsta.

Napuhavanje poklopca: Ponovite isti postupak

za napuhavanje zasebnog poklopca.

Zatvaranje: Nakon $to se potpuno napuse, odvojite
pumpu te odmah postavite i Evrsto zategnite kapicu
ventila kako biste sprijecili izlazak zraka.

5. Smjernice za upotrebu

Punjenje vodom: Prilikom punjenja kade vodom, napunite je samo do 1/2 ili najviSe 2/3 njezinog kapaciteta od 480 L. To osigurava dovoljno
prostora za istiskivanje vode kada udete unutra i sprjecava prelijevanje.

6. KoriStenje kompleta za popravaku

Ako se vasa PVC kada ili poklopac sluc¢ajno probuse, mozete ih lako popraviti pomocu prilozenog kompleta:

Locirajte curenje: Nanesite malu koli¢inu sapunice na sumnjivo mjesto; mjehurici ¢e se stvoriti tamo gdje zrak izlazi.

Ocistite povrsinu: Temeljito oCistite i osusite podrucje oko uboda.

Pripremite zakrpu: IzreZite komad zakrpe koji je veéi od oStecenog podrucja.

Nanesite ljepilo: Nanesite sloj ljepila i na osteceno podrucje na kadi i na izrezanu zakrpu.

Pritisnite i drzite: Cvrsto pritisnite zakrpu preko uboda i drzite pod pritiskom 2 do 3 minute.

Pustite da se osusi: Ostavite ljepilo da se susi najmanje 3 sata prije testiranja brtvljenja vodom i ponovnog napuhavanja kade.

Bl o Sl
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7. Odrzavanje i pohrana

« PraZnjenje: Uvijek ispraznite vodu nakon upotrebe.

« CiScenje i susenje: Obrisite unutranjost i vanjstinu kade &istim ruénikom. Provjerite je li PVC potpuno suh prije pakiranja kako biste
sprijecili pojavu plijesni ili neugodnih mirisa.

« Pohrana: Ispusite kadu i poklopac, uredno ih preklopite i pohranite sve u priloZzenu torbu na suhom i hladnom mijestu.

Dio 2: Jedinica za hladenje (Chiller)

1. Tehnicke specifikacije

« Dimenzije: Visina 50 cm, duljina 37 cm, $irina 37 cm

« Tezina: 33 kg

« Napajanje: 220-240V, 50Hz

« Snaga: THP / 780W

« Rashladno sredstvo: R290

Protok pumpe za vodu: 1200 litara na sat

« Ocjena vodootpornosti: IPX4

« Raspon radne temperature: -5°C ~ 55°C

+ Napomena: Provjerite da voda nije zaledena prije pokretanja.

 Raspon podeSavanja temperature: 3°C - 50°C

Ulazni/izlazni prikljuéci: Standardni navojni spojevi (veli¢ine odgovaraju priloZenim crijevima).
« Duljine kabela: Kabel za napajanje (1,8 m), spojna crijeva (2 m).
« Mobilnost: 4x kotaci¢a s kocnicama.

2. Sustav filtracije

« Vrsta filtra: Odvojivi i perivi filtar od nehrdajuceg celika.
« Specifikacije: Mreza od 80 mesha, 180 mikrometara (filtrira Cestice velic¢ine do 0,18 mm).

3. Sigurnosna upozorenja

« Elektricna sigurnost: Ne dirajte elektricni utikac ili upravljacku plocu mokrim rukama. Uvijek ukljucite uredaj u propisno uzemljenu
uticnicu.

Postavljanje: Postavite hladnjak na ravnu, ¢vrstu i suhu povrsinu. Ne stavljajte ga na visoke ili nestabilne platforme.

Okruzenje: Drzite jedinicu podalje od vatre, otvorenog plamena i ostrih predmeta.

Sigurnost djece: Drzite uredaj izvan dohvata djece i Zivotinja.

Rad: Ne ostavljajte uredaj da radi bez nadzora dulje vrijeme bez provjere razine i protoka vode.

 Vremenski uvjeti: Ako se koristi na otvorenom, zastitite jedinicu od izravne jake kise ili snijega.

4. Instalacija i postavljanje
1. Pozicioniranje: Postavite jedinicu hladnjaka na ravnu povrsinu u blizini kade. Blokirajte kotaci¢e kako biste sprijecili pomicanje.
2. Spajanje crijeva:

« Ulaz (Water In): Spojite jedan kraj crijeva na “Water Inlet” na hladnjaku (obi¢no na dnu), a drugi kraj na donji ventil kade.

o« o e o

a drugi kraj na gornji ventil kade.

« Savjet: Provjerite jesu li gumene brtve na mjestu unutar prikljucaka crijeva i po potrebi upotrijebite teflonsku traku
kako biste sprijecili curenje.
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3. Crijevo za kondenzaciju: PriCvrstite malo crijevo za odvod kondenzata na odvodni otvor na dnu jedinice.

Otvaranje ventila: Prije ukljucivanja napajanja, provjerite jesu li ventili na kadi otvoreni kako bi voda mogla teci u hladnjak.
5. Upute za rad

1. Napunite kadu: Provjerite je li kada napunjena vodom barem do minimalne potrebne razine.
2. Priprema: Osigurajte da su sva crijeva sigurno spojena.
3. Ukljucivanje: Ukljucite chiller u uzemljenu uticnicu.
4. Redoslijed pokretanja:
= Prvo pritisnite gumb Power / Start za ukljucivanije stroja.
+ Zatim pritisnite gumb Water Pump za pocetak cirkulacije vode. Trebali biste vidjeti kako voda utjece u kadu.

5. Zaslon:
« Lijevi zaslon: Prikazuje trenutnu temperaturu vode.
« Desni zaslon: Prikazuje ciljanu temperaturu koju Zelite postici.

6. Postavljanje temperature: Pomocu strelica “Up” i “Down” postavite Zeljenu temperaturu (Raspon: 3°C - 50°C).
Sustav ¢e automatski zapoceti hladenje ili grijanje kako bi dosegao tu vrijednost.

7. Ciséenje ozonom: Za dezinfekciju vode pritisnite gumb 03. To pokreée proces dezinfekcije 0zonom, $to pomaze u odrzavanju &istoée vode
i smanjuje potrebu za kemikalijama.

8. Kontinuirani rad: Jedinica je dizajnirana za neprekidan rad (24/7). Medutim, nakon 7 dana neprekidne uporabe, preporucuje se iskljuciti
jedinicu na nekoliko sati kako bi se sustav odmorio.
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6. Odrzavanje

Kako biste osigurali u¢inkovitost hladenja i produzili vijek trajanja stroja, slijedite ove smjernice:
« Ciscenje filtra:
« Ucestalost: Preporucuje se ciscenje filtra svaka 2-3 tjedna.
* Postupak: Odvijte kuciste filtra, izvadite mreZicu od nehrdajuceg celika, temeljito je isperite ¢istom vodom kako biste
uklonili necistoce i ponovno sastavite.
« Savjet: Svaki put kada mijenjate vodu, odvojite trenutak i provjerite je li filtar cist.
« Izmjena vode: Redovito mijenjajte vodu radi odrzavanja higijene.
« Pohrana: Ako se uredaj nece koristiti dulje vrijeme, ispustite svu vodu iz crijeva i glavne jedinice. Pustite da se potpuno osusi prije
pohrane u prozracenom prostoru.
7. Informacije o jamstvu i vazna upozorenja

Jamstvo za ovaj proizvod vrijedi 2 godine od datuma kupnje. Kako bi vase jamstvo ostalo valjano, a oprema radila optimalno, imajte
na umu da ¢e jamstvo biti ponisteno (ili se ne primjenjuje) u sljedecim slucajevima:
Posebni uvjeti rada i odrzavanja:

Zanemareno odrZavanje: Redovito neciscenje filtra od nehrdajuceg celika (preporuceno svaka 2-3 tjedna). Blokirani filtar ogranicava
protok vode i moZe uzrokovati nepovratna o$tecenja unutarnjih komponenti hladnjaka.
Rad pumpe na suho: Uklju¢ivanje pumpe za vodu prije nego $to se kada napuni vodom, crijeva sigurno spoje i ventili potpuno otvore.
Rad pumpe na suho odmah ¢e uzrokovati pregorijevanje motora.
Ostecenja od smrzavanja: Ostavljanje vode unutar hladnjaka ili crijeva na temperaturama ispod nule (ispod 0°C). Ako se voda zaledi
unutar sustava, Sirenje leda ¢e uzrokovati pucanje unutarnjih cijevi i izmjenjivaca topline.
« Ostecenja oStrim predmetima: Probusena, porezana ili potrgana PVC kada, poklopac ili spojna crijeva uzrokovana ostrim predmetima,
nakitom, kandzama ku¢nih ljubimaca ili neprikladnom obu¢om.
Vanjska fizicka oStecenja: Bilo kakvo fizicko o$te¢enje uzrokovano od strane kupca ili nepravilnim rukovanjem. To ukljuéuje pad jedinice
hladnjaka, prevrtanje tijekom transporta ili primjenu pretjerane sile koja lomi navoje crijeva ili ventile.
Ostecenja kemikalijama u vodi: Koristenje agresivnih, neodobrenih kemikalija (poput koncentriranog izbjeljivaca ili jakog klora za bazene)
koje mogu nagristi PVC materijal kade ili korodirati unutarnje komponente hladnjaka.
Nepravilno elektri¢no spajanje: Ukljucivanje hladnjaka u neuzemljenu utiénicu, izlaganje elektricne ploce izravnom prskanju vodom
ili koristenje jeftinih produznih kabela koji uzrokuju kratki spoj ili pad napona.
Neovlastene izmjene: Bilo kakvo neovlasteno otvaranje, rastavljanje kucista ili pokusaj elektri¢nih/mehanickih popravaka na jedinici
hladnjaka od strane neovlastenih osoba.
Op¢i uvjeti i rukovanje:

* N dei il port: OStecenja uzrokovana nesre¢om, zlouporabom, nepravilnim rukovanjem ili transportom.

. Nepndrzavanje uputa: Ako se proizvod nije koristio u skladu s prilozenim priruénikom ili ako se nisu postivale upute za odrZzavanije,

rad i servisiranje.

« Nenamjenska uporaba: Koristenje proizvoda u svrhu za koju nije izri¢ito namijenjen.

« Nepovoljni vanjski utjecaji: Ostecenja uslijed izlaganja nepovoljnim vanjskim utjecajima kao $to su izravna sunceva svjetlost ili drugo
zracenje, prodiranje tekucine (npr. ulazak vode u elektricne komponente) ili elektrostaticko praznjenje.
Prirodne katastrofe i krivnja korisnika: O$tecenja uzrokovana prirodnim katastrofama (visa sila) ili mehanicka ostecenja uzrokovana
krivnjom kupca (npr. tijekom transporta ili ¢i$éenja neprikladnim/abrazivnim sredstvima).
« Losa pohrana i briga: Pogor$anje stanja proizvoda zbog nepravilnog skladistenja, loSeg rukovanja ili nedostatka brige od strane korisnika.
Steta koja premasuje vrijednost: Ako Steta na proizvodu premasuje stvarnu cijenu proizvoda.
Uobicajeno trosSenje: Jamstvo ne pokriva uobitajeno troSenje komponenti proizvoda koje nastaje kao rezultat normalne,
namjenske uporabe.

.

.
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Jlepena BaHa Compact BG

PbKoBOACTBO 3a ynoTpe6a

YacTt 1: JlepeHaTa BaHa

1. CneyuduKkauum Ha NpoayKTa

« Pasmepu: [lbmxuna 150 cm, Bucoumnna 80 cm, LLnpuHa 65 cm
+ Kanaumrer: 480 nuTpa (NpenopbuMTeNHO MbAHEHe: 1/2 40 2/3 0T MaKCUMaHMs KanauuTeT)
* Marepuan: BucokokauectseH PVC

2. CboabpXKaHUe Ha onaKoBKaTa

1. 1x BaHa 3a nefieHa 6aHs (OCHOBHO TSNO0)
2. 1xHapyBaeMm Kanak

3. 1x Bb3pywHa nomna (3a HapyBaHe)

4. X KOMNNeKT 3a PEeMOHT

5. 1xyaHTa 3a CbxpaHeHue

3. Ba)KHU MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT

3a pja rapaHTupate 6esonacHata ynotpeba Ha Bawata JlefeHa BaHa Compact, Monisi, cnasBaiTe CTPUKTHO CNefiHUTe yKasaHus:
+ He ocTaBsiiTe nbiHaTa BaHa 6e3 HaA30p, Thil KaTO CbLYECTBYBA PUCK OT yAaBsIHE.
+ [IpbXTe NpoayKTa Aaney oT eLa 1 XUBOTHU.
+ BuHaru noctaBsiiTe BaHaTa BbpXy HaMmb/HO paBHa U CTabuHa NOBBPXHOCT.
+ [ipbXTe BaHaTa Aaney oT OrbH, OTKPUTU NNAMbLM U OCTPU NPeAMETH, 33 Aa NPeAOTBPATUTE NOBPEAa.
+ [pepna3sBaiiTe BaHaTa OT NPOABXUTEINIHO U3NAraHe Ha Npska CIbHYeBa CBETINHA.
+ [pOAYKTBT e NOAXOAALY KaKTO 3a yNoTpe6a Ha OTKPUTO, Taka 1 3a 3aKpUTO.

4. WHcTpyKumm 3a crnobsiBaHe u HajlyBaHe

Hactpoiikara Ha JlefeHa BaHa Compact e npocTa 1 M3MCKBa CaMo BK/IIOYeHaTa Bb3fylliHa nomna:
1. ToprotoBKa: PasrbHeTe BaHaTa HaMmb/IHO BbPXY YNCTa, PaBHa MOBbPXHOCT.
2. Paborta Ha knanata: HamepeTe 1 0TBOpeTe rNaBHUS Bb3AYLUEH KJlanaH Ha BaHaTa.

TMpukpeneTe noMnara u Hagyiite: CBbpXeTe BK/oye-
HaTa Bb3fylHa NOMNA 34PaB0O KbM OTBOPEHUSI BEHTHJI.
MomnaiiTe Bb3ayx BbB BaHaTa, JOKATO TS 3anasu
(hopmara cu 1 cTaHe CTPYKTYpHO CTabunHa.

Hapyiite kanaka: MoBTopeTe cblyaTa npoLeaypa,

3a f1a HaZyeTe OTAENHWSA Kanak.

YnnuTHenue: Crief KaTo ce Haflye HaMmbIIHO, U3KIKOYETe
nomnara v BefHara nocTaBeTe W 3aTerHeTe kanaykara
Ha Knanata, 3a Aa NpefoTBPaTUTE U3TUYAHETO Ha
Bb3AYX.

5. Hacoku 3a ynotpe6a

« MbnHeHe ¢ Bopa: KoraTo NbaHUTE BaHaTa C BOAa, Hanb/HeTe 5 caMo 0 1/2 unu makcumym 2/3 oT HeitHus kanauuTeT oT 480 nuTpa.
ToBa rapaHTMpa, Ye MMa J0CTaTbyHO MACTO 3a U3MECTBaHE Ha BOAATa, KOraTo Bfe3eTe BbB BaHaTa, U NPe0TBPaTABa NPeuBaHeTo.

6. U3non3BaHe Ha KOMNIeKTa 3a PEeMOHT

Ako Bawata PVC BaHa unv Kanak cnyyaiiHo ce Npo6uaT, MOXeTe IECHO Aa 'Y MONPaBuTe C MOMOLLTA Ha BKKOYEHNSI PEMOHTEH KOMMEKT:

1. HamepeTe MsCTOTO Ha Teya: HaHeceTe Manko KOJIMYECTBO canyHeHa BOAA BbpXY NOA03NPAHOTO MSACTO; TaM, KbAETO U3TUYA Bb3AYX,
Lie ce 06pasyBar Mexypyera.

2. MouucTeTe noBbPXHOCTTA: [ouncTeTE U NOACYWETE A06PE 061acTTa 0KONO NPOBUTOTO.

3. MoproTeeTe nenenkara: 3pexere napye OT NeNeHKaTa 3a PEMOHT, KOETO € NO-TONAMO OT NOBpPeAeHaTa 30Ha.

4. Hanecere nenuno: HaHeceTe Coil IeNusI0 KakTo BbPXy NOBPeAEHaTa YacT Ha BaHata, Taka W BbpXy U3pA3aHOTO napye.

5. HaTucHete u 3appbKTe: HaTCHETE CUHO NieNeHKaTa Bbpxy NPO6UBA U yrIpaXKHETe HATUCK B MPOABIKEHNE Ha 2 40 3 MUHYTH.

6. OcraBete fa n3cbxHe: OCTaBeTe JIENUNOTO /4 UBCHXHE 3a NOHe 3 Yaca, NPeAV Aa TECTBATE YTbTHEHUETO
C BOAA ¥ 2 HajyeTe OTHOBO BaHaTa.
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7. MoaApbIKKa N CbXpaHeHue
« Wsrtouysane: BuHaru ustoysaiite Bogata cnep ynotpe6a.
« [TouncTBaHe u CylieHe: MaﬁbpmeTe BbBTPELWHOCTTA M BbHIWHOCTTA Ha BaHaTa C YACTa Kbpna. YBepeTe ce, ye PVC e HanbnHO Cyxo,
npeAu fa ro npubepeTe, 3a a NPeAOTBPATUTE NOSIBATA HA MYXbAl UAU MUPU3MU.
M Cbxpaueuue: MsnyCHeTe Bb3[yXxa OT BaHaTa 1 Kanaka, CrbHeTe ri BHUMATEHO U C'bXpaHﬂBaVlTe BCWUYKO B NpeAocTaBeHaTa YaHTa 3a
CbXpaHeHuWe Ha CyXxo U NpoxnajgHo MACTO.

YacT 2: OxnaguteneH moayn

1. TexHuyecku cneuuduxkayuu

Pasmepu: Bucounna 50 cm, lbmkuna 37 cm, Wnpuna 37 cm

Terno: 33 kr

3axpansane: 220-240 V, 50 Hz

MougHocT: THP / 780W

Xnapgunen arenT: R290

Nle6ut Ha BogHa nomna: 1200 nuTpa Ha yac

CTeneH Ha BopoycToiiuMBoCT: |PX4

Pa6oTeH TemnepatypeH auana3soh: -5°C ~ 55°C

+ 3abenexxa: [peay fa 3anoyHeTe, ce yBepeTe, Ye BOJaTa He € 3aMpb3Hana.
+ [lnana3oH Ha HacTpoiika Ha Temnepatypara: 3°C - 50°C

BxogiHu/u3xopHn otBopn: CTaHAapTHM pe36OBM BPb3KY (pa3aMepuTe CbOTBETCTBAT Ha BK/KOYEHUTE MapKyyi).
[bmkuHa Ha KabenuTe: 3axpaHBaly kaben (1,8 M), CBbp3BaLyy Mapkyun (2 m).
* Mo6unHocT: 4 Konena cbC Cnupayku.

2. Cuctema 3a puntpupane

* Tun ¢puntbp: CMeHsieM 1 MueL, ce GUATBP OT HepbX/Aaema CToMaHa.
* Cneuudukauun: 80 mesh cuta, 180 mukpomeTpa (buntpupa yactuum c paamep o 0,18 Mm).

3. Mpeaynpexpaexuns 3a 6esonacHocT

Enextpuyecka 6ezonacHocT: He J0KOCBaiiTe €1eKTPUYECKIS LWencen Uau KOHTPOIHIUSA NaHen ¢ MOKpY pblie. BuHary BktouBaiite
YCTPOWCTBOTO B NPABUAHO 3a3€MEH KOHTAKT.

MocTaesHe: MocTaBeTe OXNafUTeNs BbPXy PaBHa, CTabUNHA U Cyxa NOBBPXHOCT. He ro nocTassiiTe BbpXy BUCOKM AN HECTABUNHU
nnatdopmu.

OKonHa cpepa: [IpbXTe yCTPOACTBOTO Aaney OT OFbH, OTKPUTM NAAMbLM 1 OCTPU NPEAMETH.

BesonacHocT 3a feya: [lpbXTe YCTPOHCTBOTO Aasey OT AeLia U XUBOTHU.

Pa6ota: He ocTaBsiiTe yCTPOCTBOTO Aa paboTv 6e3 HaA30p 3a NPOABIKUTENHN NEPUOAM OT BpeMe, 6e3 Aa NpoBepsBaTe HUBOTO U
ne6uTa Ha BojaTa.

 Bpeme: [py M3non3BaHe Ha OTKPUTO, NPeANa3BaiiTe yCTPOHCTBOTO OT NPSK CUNEH ABXA U CHAT.

4. UHcTanupaHe U HacTpoiika

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

1. TMocraesHe: MocTaBeTe OXNafUTENHUA arperaT Ha paBHa NOBbPXHOCT 61130 0 BaHaTa. 3ak/toyeTe Kofenara, 3a Aa npefoTepaTuTe
NBIKEHNeE.
2. Cebp3BaHe Ha MapKyuu:
« Bxop (Bxop 3a Boja): CBbpXETe eAMHUS Kpaii Ha Mapkyya KbM ,BXOAA 3@ BOAA" Ha oxnaauTens (06UKHOBEHO B fONHATA YacT) 1
APYrUA Kpail KbM JONHNA KnanaH Ha BaHaTta.

* Usxop (3xop 3a Bofa): CBbPXKETE BTOPUA MapKyy KbM ,M3X0/a 3a BOAA" Ha oxnaanTens (06MKHOBEHO B rOpHaTa vacT) U Apyrus Kpai
KbM FOpHMS KNanaH Ha BaHara.

+ CobBeT: YBepeTe Ce, ye ryMeHuTe
YNNbTHEHUS Ca Ha MACTOTO CH
BbTPE B CbeIMHUTENNTE Ha
MapKyya i ako e Heo6X0ANMO,
u3nonapaiite TepOHOBA NEHTa, 3a Aa
npefoTBpaTUTE TEYOBE.
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3. Koupen3aymnoHen mapKyy: [pukpeneTe Mankus Mapkyy 3a 0TBOAHABAHE Ha KOH/EH3aTa KbM OTBOPA 3a OTBOHABAHE B [J0/IHATa YacT
Ha ypesa.

OTBopenn Knanaku: Mpeau fa BKAKOYNTE 3aXpaHBaHETO, Ce yBepeTe, Ye KNanaHuTe Ha BaHaTa Ca 0TBOPEHM, 3a ja MOXe BojaTta
Aa notevye B oxnagutens.

. MHCTPYKI.IMVI 3a eKkcnnoatauumsa

. HanbnHete BaHaTa: YBepeTe Ce, Ye BaHaTa € Mb/HA C BOAA MOHE 10 MUHUMAHOTO HEO6XOAMMO HUBO.
. TMoproToBKa: YBepeTe ce, Ye BaHaTa e Mb/iHa C BOAA A0 NPABUIHOTO HUBO W Y€ BCUYKWN MapKYyM ca 3ApaBo CBbp3aHHu.
. BKnloyBaHe: BKntoyeTe 0xNafnTeNs B 3a3eMeH €NeKTPUYECKN KOHTAKT.
. MocnepoBaTenHocT Ha cTapTHpaHe:
+ [bpBo, HaTuCHeTe 6yToHa Power / Start (3axpaHBaHe/CTapT), 3a Aa BKNOYMTE MaluMHaTa.
+ Cnep ToBa HaTucHeTe 6yToHa Water Pump (BogHa nomna), 3a Aa cTapTvpare LupkynauusTa Ha Bojata. Tpabea Aa BUAuTe BoAa
[\a Teye BbB BaHaTa.

[2,]

BWN -

&

Pas6upaHe Ha aucnnes:
« JlsB ekpaH: [oka3Ba TeKyw,aTa TemMmnepaTypa Ha BoAaTa.
« [leceH ekpaH: Moka3Ba XenaHaTa Lenesa Temnepatypa.

6. Hactpoiika Ha TeMnepatypara: /13nonssaiite ctpenkute Harope n Hapony, 3a a HacTpouTe XenaHara Temneparypa
(mmnanason: 3°C - 50°C). CucTemaTta aBTOMaTHYHO LU 3aMoYHe fa OXNaXAa UK OTONNSBA, 3a Aa AOCTUTHE Ta3u CTOMHOCT.

7. TouucTeaKe ¢ 030H: 3a Aa Ae3nH(eKLMpaTe BoaaTa, HaTUcHeTe 6yToHa 03. Toa cTapTUpa npoueca Ha Ae3VHGEKLSA C 030H,
KOITO NMoMara fa ce noaAbpxa BoAaTa YnCcTa u HaManaBa Heo6X0AUMOCTTa OT XUMUKaNK.

J
8. HenpekbcHata pa6oTa: YCTpOiCTBOTO € NPOEKTUPAHO 3a HenpekbcHaTa pa6oTa (24/7). Bbnpeku ToBa, cnep 7 AHU HenpekbeHaTa
ynotpe6a, ce npenopbyBa Aa U3KIKYMTE YCTPOHCTBOTO 3a HAKOMKO Yaca, 3a f1a N03BOAUTE Ha CUCTEMaTa Aa CU MOYMHE.
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6. MopppbiKa

3a Aa cerapaHtupa ed)eKTMBHOCTTa Ha OXNaXAaHeTo U fa ce yAb/DKU eKCnNoaTaunoHHUAT XKUBOT Ha MalluHaTa, MoN4, cnasBaiite cnegHute
yKasaHua:
* [ouyncreaHe Ha punTbpa:
* Yecrora: [penopbysa ce GUNTHPHT a Ce NOYNCTBA HA BCEKM 2-3 CeAMMULM.
« TMpouepypa: PasBuiiTe kopryca Ha punTbpa, M3BafETE MpeXaTa OT HEpPbX/aeMa CTOMaHa, u3nnakHeTe s 06UNHO C YNCTa BOAA, 3@
Aa 0TCTpaHUTe oCTaTbLUUTe, U A crno6ete 0THOBO.
+ CobBer: Beekn MbT, KOrato cMeHsATe Bojara, oTgesieTe Majko BpeMe, 3a Aa nposepute gaam d)MﬂprbT € Yucrt.
* CmsHa Ha Bojara: CMeHsiiiTe BOAaTa pefloBHO, 3a Aia NoAAbpxare XurueHata.
M Cbxpaueuue: Ako yCTpOVICTBOTO HAMa [la Ce U3nossBa Ab/ro Bpeme, u3nente uanarta Boja 0T MapKy4yuTe 1 OCHOBHUA 6nok. OctaBete
r0 ja M3CbXHe HanbJIHO, NPeAn Aa ro CbXpaHuTe Ha NPOBETPUBO MACTO.
7. Undopmavus 3a rapaHLMaTa U BaXHU NpepynpexaeHus

lapaHuusiTa 3a TO3W NPOAYKT € BaNnAHA 3a 2 FOAUHN OT ;aTaTa Ha NoKynKara. 3a /ia ce yBepuTe, Ye rapaHLuATa B 0CTaBa BanugHa 1 06o-
PYABaHETO BU (YHKLIMOHUPA ONTUMANHO, MONS, UMaiiTe NPeAiBUA, Ye rap Ta e 6bAe aHynnpaHa (MM HAMa fja ce Npunara) B cnepHuTe
cnyvau:

CnevuuduyHmM ycnoBus 3a eKCnnoartauus U NoAAPbIKKa:

Hen3sebpliena noaApbKKa: HensBbpLIEHO PeJOBHO NOYMCTBAHE HA UNTBPA OT HEPbX/AAaeMa CTOMaHa (MpenopbyBa ce Ha BCeku
2-3 cemuum). 3anylueH GuATHP orpaHnyaBa BOAHNS MOTOK U MOXE /1@ NPUYMHN HEOGPATUMM NOBPEAN Ha BbTPELLHUTE
KOMMOHEHTM Ha OXNajnTens.

Pa6oTa Ha noMnara Ha cyxo: Bk/touBaHe Ha BOZHaTa NoMna, NPeiu BaHaTa Aa e MbJiHa C BOAA, MapKyunTe Aa ca 34paBo CBbP3aHu

1 KNnanaHuTe Ja ca Hamb/IHO 0TBOPEHN. PaboTaTa Ha IOMMaTa Ha Cyxo Lue A0Be/ie [0 He3a6aBHO U3rapsiHe Ha MOTOpa.

YBpexpaHe ot 3ampb3BaHe: OcTaBsiHe Ha BOJa B OXafUTENs UM MapKyyuTe Npu TemnepaTypu nop Hynata (nog 0 °C). Ako Bopata

3aMpb3He BbTPE B CUCTEMATa, PaslunpsiBaHETO Ha Jiefia Le paskbca BbTPELIHaTa BOAONPOBOAHA CUCTEMA U TOMIO06MEHHMKA.

Moepepa ot ocTpn npeamety: Mpo6uBaHe, paspsiaBaHe UK paskbcBaHe Ha PVC BaHaTa, HaflyBaeMusi Kanak Ui CBbp3BalLuTe

MapKyuy ¢ OCTPU NPeAMeTH, G1KyTa, HOKTU Ha AOMALIHI JIOGUMLY UM HEMOAXOAALLM OBYBKM.

* BbHwHM pu3nyeckn nospesn: Besikakeu Guaniecku noBpeay, NPUYMHEHM OT KIMEHTa UMM HenpaBuiHa ynoTpe6a. ToBa BKOYBA
u3nyckaHe Ha oxnaauTenHata ypea6a, npeoGpbluaHe o BpeMe Ha TPaHCMOPTMPaHe UK Npuiaraxe Ha NpekoMepHa cuna, KosiTo
cuynBa pe3ouTe Ha MapKyya Wi Knanauure.

* YBpexpaHe OT XUMUYHUSA CbCTaB Ha BOAATA: MI3M0S13BaHETO Ha arpeciBHU, HEOJ0OPEHM XUMUKANH (KaTO KOHLEHTpUpaHa GennHa
WK CUNeH XMop 3a 6aceiiHi), KOUTO MoraT Aa passiat PVC MaTepuana Ha BaHaTa Unu 1a KOPO3MPAT BbTPELIHUTE KOMMOHEHTH Ha
oxnaguTtens.

* HenpaBunHo enexTpuyecko cBbp3BaHe: CBbp3BaHe Ha OXNaZUTeNs KbM He3a3eMeH KOHTAKT, U3/1araHe Ha efeKTpuyeckiust naxen
Ha Npsik KOHTAKT C BOAA UW U3MON3BAHE Ha eBTUH YABIXKUTEN, KOATO NPUYNHSBA KbCO CbeMHEHWE UK CNaj Ha HanpeXeHUeTo.

* Hepaspewenu mopudukauun: Bcsikakeu MaHUnynaLum, HepaspeLueHo pasrno6sBaHe Ha Kopryca U1 ONnTY 3a eNeKTpUIeckm/

MeXaHWYHW PEMOHTH Ha OXNafuTeNHaTa ypea6a oT n1uLa, KOUTO He ca cepTudULMpaHM 3a ToBa.

.

.

.

.

061y ycnoeus U npaeuna 3a ynorpe6a:

* VHUMAEHTH U HenpaBMNeH TPaHCMopT: LLLeT, NPUYMHEHM OT MHUNAEHT, 310yNoTpe6a, HenpaBuiHa yNoTpe6a UM TPaHCNopT.
Hecna3sBaHe Ha MHCTPYKLMUUTE: AKO NPOAYKTHT He e 61 M3MNON3BaH CbrNacHo NPeAOCTaBEHOTO PbKOBOACTBO WM aKo He Ca CnaseHu
WHCTPYKLUUTE 33 NOAAPBXKKA, EKCN0ATALMA U CEPBU3HO 06CTYXBaAHE.

Henpepgupena ynotpeba: 3anon3saHe Ha NpoayKTa 3a LieNn, pasniuyHa oT Tasu, 3a KOATO € CMeunasHo NpefHasHayeH.
He6naronpuaTHM BbHILHN BAMAHUA: [OBPeAa OT U3/araHe Ha HeGNaronpUATHU BbHLIHM BAMAHWS, KaTo NPsika CIbHYeBa CBETMHA
WK Apyra pagnaLus, HenpaBuUIHO NPOHUKBAHE Ha TEYHOCTH (HanpuMep BoAa, NPOHUKHANA B eNeKTPUYECKUTE KOMMOHEHTH) Uiu
€1eKTPOCTaTUYeH pasps.

TMpupoanu 6eAcTBUA U rpewwku Ha noTpe6utens: LLieTn, NpUYNHEHM OT NPUPOAHN 6eACTBUS (HENPEOAONMMA CUNa) U MEXaHNYHU
NOBPeAy, NPUYMHEHN N0 BUHA Ha KynyBaya (HanpuMep no Bpeme Ha TpaHCMopTUPaHe UM MOYUCTBAHE C HEMOAXOAALM/abpasuBHM
CpeacTBa).

* Heny CBX] M TPIKK: BNC 1€ Ha CbCTOSIHMETO Ha NPOAYKTa NOPaAM HEMpaBUIHO CbXPaHeHue, HenpaBuIHa
ynoTpe6a Unu nnnca Ha rpuxm oT CTpaHa Ha noTpe6uTens.

LlleTw, HapBMLWABALLM CTOMHOCTTA: AKO LETUTE NO NPOAYKTA HaABUIWABAT AeliCTBUTENHATA LieHa Ha NpoAyKTa.

EcTecTBeHO M3HOCBaHe: [apaHLMATa He MOKPUBA eCTECTBEHOTO M3HOCBAHE Ha KOMMOHEHTUTE Ha NPOAYKTa, KOETO Bb3HUKBA

B pesynTar Ha HopMarsHa, npeABuAeHa ynoTpe6a.
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MocibHuK KopucTyBava

YactuHa 1: KpmxaHa BaHHa

1. TexHiyHi XapaKTepUCTHKN BUPOGY

+ Po3mipu: foBxuHa 150 cM, BucoTa 80 cM, WwupmHa 65 cm
06'em: 480 1 (pekoMeH/A0BaHe HanmoBHeHHs: 1/2 = 2/3 Bif, MakCUMabHOT MiCTKOCTI)
Martepian: Bucokosikichuii MBX

2. KomnnekTauis

+ 1x KpuxaHa BaHHa (0CHOBHMUI Kopnyc)
« 1x HapyBHa Kpuiuka
+ 1x TNoBiTpsHKii Hacoc (ANs HafyBaHHs)
* 1x PeMOHTHUI KOMNNEKT
+ 1x CymKa Ans 36epiraHs

3. Ba)nuei iHCTPYKLUii 3 6e3neku

LLlo6 3a6e3neynTin GeaneyHe BUKOPUCTAHHS KpHXKaHOT BaHHM, GyAb nacka, CyBOPO AOTPUMYNTECS HAaBEAEHUX HUXKYE PEKOMeHAaLM:
+ He 3anuwaiiTe HanoBHeHy BaHHY 6e3 Harnsgy, OCKiNbKM iCHYE PU3NK YTONNEHHS/3aTONAEHHS.

Tpumaiite BUpi6 noaani Big AiTei i TBAPUH.

3aBX/AyW BCTaHOBAIOTE BaHHY Ha PiBHiil Ta TBEPAIN NOBEPXHI.

TpuMaiiTe BaHHY NoAani Big BOTHHO, BIAKPUTOro NOAYM'Si Ta FOCTPUX NPEAMETIB, 06 YHUKHYTH NOWKOAKEHHS.

3axuLaiiTe BaHHy Bif TPUBaNOro BNANBY NPSIMOro COHSYHOrO CBIiTNa.

Bupi6 NpuaaTHWil 4NS BUKOPUCTAHHA SIK Y NPUMILLEHHI, TaK i Ha BIAKPUTOMY MOBITPI.

4. IHCTpYKLiA 3i CKNajaHHA Ta HapyBaHHA

HanalwTyBaHHs KOMNAKTHOT KpHXXaHOT BaHHM € NPOCTUM i NoTpebye NuLue NOBITPSHOrO HACOCA, WO BXOAUTb O KOMMNEKTY.:
« MigroToBKa: NOBHICTIO PO3ropHiTb BaHHY Ha YNCTIii Ta PiBHIit NOBEPXHI.
« Po6oTa 3 KnanaHoMm: 3HaiifliTb OCHOBHMI1 MOBITPSHWIA KNanaH Ha BaHHi Ta BifKpuiiTe iioro.

Mip'epHaHNa Hacoca Ta HaYBaHHA: HafiliHO nif'es-
HaiiTe NOBITPSAHWIA HACOC i3 KOMM/EKTY 10 BiAKPUTOrO
KnanaHa. HapyiTe BaHHy, 0K BOHa He HabyAe CBOET
(hopmu Ta BOCTATHBOT XXOPCTKOCTi KOHCTPYKLil.

» HapyBaHHs KpUWWIKK: NOBTOPITb TOI CaMuii npoLec,
1406 Hafy TV OKPeMy KPULLKY.

+ TepmeTu3alis: nicns NOBHOTO HafyBaHHA Bif'eAHail-
Te Hacoc i 0pa3y BCTaHOBITb Ta LWiNbHO 3aKpyTiTh
KOBMAYoK Knanawa, Wwo6 3ano6irt BUXOAY NoBiTps.

5. PekoMeHAaLii L0710 BUKOPUCTAHHA

HanoBHeHHs BOAOI0: Mif Yac HaMOBHEHHS BaHHN BOAOI 3an0BHIOIATE i nuiwe Ha 1/2 a6o MakcumyM Ha 2/3 Big 3aranbHol MicTKocTi 480 n.
Lle 3a6e3neunTb JOCTAaTHLO MiCLs ANt BUTICHEHHS BOAM, KONV B 3aiifieTe y BaHHY, Ta AONOMOXe 3ano6irTv nepenuBaHHio

6. BUKOpPUCTaHHA PEMOHTHOTO KOMMNEKTY

Akwo MBX-BaHHa a6o Kpuiuka BUNaAKOBO GyAe NOWKOAXeHa (MPOKONOTA), Tl MOXHA NErko BiAPEMOHTYBATH 3@ ;ONOMOTOL PEMOHTHOTO

KOMMAEKTY, L0 BXOAUTb A0 Habopy

1. BusBneHHs micus BUTOKY: HaHeciTb HEBENMKY KiNbKiCTb MUbHOT BOAW Ha Mif03ptoBaHy AiNsHKY. Y MicLi BUTOKY NOBITPA 3'ABNSTbCA
Gynb6aLKm.

2. OyMuLeHHS NOBEpXHi: PeTeNbHO OUYUCTITb | BUCYLITb AiNAHKY HABKONO NPOKONY.

3. TigroToBKa naTku: BUpixXTe WMATOK PEMOHTHOT NaTKM TaK, o6 BiH 6yB 6iNblMM 3a NOLWKOAKEHY AINSHKY.

4. HaHeceHHs Kneto: HaHeciTb Lwap Kieto K Ha NOLWKOKEHY AINAHKY BaHHW, TaK i Ha BUPi3aHy naTky.

5. MputucHenus: LLlinbHo NPUTUCHITb NaTKy A0 MiCLA NPOKONY Ta YTPUMYITE Nify TACKOM 23 XBUIMHK.

6. BucuxaHHa: 3anuwTe Kneii BUCUXATH LWOHaiMeHLLe 3 FOAUHM, NepLU HiX NepeBipATY repMETUYHICTb BOAOI0 Ta 3HOBY HaflyBaTH BaHHY.
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7. 06cnyroByBaHHA Ta 36epiraHHs

* 3nuB Bogu: Micns KOXHOro BUKOPUCTaHHA 060B'A3KOBO 3NMBaiiTe BOAY 3 BaHHU.

* OuMLeHHs Ta BUCYLYBAHHA: [1POTPiTb BHYTPILUHIO Ta 30BHILIHIO MOBEPXHIO BAHHN YACTUM PYLIHUKOM. Mepe/ 36epiraHHAM
nepekoHaitecs, Wwo MaTepian MBX NOBHICTIO Cyxuii, W06 3ano6irTu nosiBi NNiCHABK abo HEMPUEMHOTO 3anaxy.

36epiraHHa: 3ayiiTe BaHHY Ta KPULLKY, aKypaTHO CKNaAiTh iX i 36epiraitTe BCi eneMeHTH y cyMui Ans 36epiranHs, o BXOAUTb 1O
KOMM/IEKTY, y CYXOMY Ta NPOX0N0AHOMY MiCLi.

YacTuHa 2: OxonogKyBanbHUii 610k

1. TexHiuHi XxapaKTepuCTHKK

* Po3mipu: Bucota 50 cM, foBxuHa 37 cM, WwupuHa 37 cMm

« Bara: 33 kr

YXuBnenns: 220-240 B, 50 'y,

MotyxHicTb: 1 HP / 780 BT

XonopoareHT: R290

MpoayKTUBHiCTb BosiHOro Hacoca: 1200 n/rog

Knac 3axucry Bip Bogu: IPX4

[liana3zoH po6ounx Temnepartyp: -5°C ~ 55°C

lMpumiTka: nepey 3anyckom nepekoHaiTecs, WWo BoJa He 3amep3na.
[liana3oH HanawTyBaHHA Temnepatypu: 3°C - 50°C

BXifHi/BUXiAHI NOPTH: CTaHAAPTHI Pi3b6OBi 3'€AHAHHS (PO3MipH BiANOBIAAIOTb WNAHTAM i3 KOMMEKTY).
[loBXuHa Kabenie: Kabenb XUBNEHHS - 1,8 M, 3'eiHYBaNbHI WNAHM - 2 M
MobinbHicTb: 4 koneca 3 dikcatopamu (ranbmamu).

2. Cuctema pinbrpanii

« Tun dinbTpa: 3HiMHWI Ta 6aratopasoBuit inbTp i3 Hepxasitoyol cTani.
« XapakTepucTuku: citka 80, 180 mikpomeTpie (dinbTpye YacTUHKM po3Mipom Ao 0,18 Mm).

3. Monepep)XeHHs w040 6e3neku

« EnekTpobe3neka: He Topkaiitecs enekTpuyHoi BUNKKM abo naHeni KepyBaHH MOKPUMM pyKamu. 3aBXAM NiAKNOYaiiTe NpuUcTpii o
3a3eMNEHOT PO3ETKU HANEXHNUM YNHOM.

* Po3mileHHs: BcTaHOBNIOIATE 0X0NOAXYBAY Ha PiBHili, TBEPAI Ta Cyxiii noBepxHi. He po3milyiiTe HOro Ha BUCOKMX a6o HECTINKMX
nnatgopmax.

+ HaekonuwHe cepeposuuie: TpuMaiiTe NpUCTpiit NoAani Bif BOrHI, BIAKPUTOrO NOAYM'S Ta rOCTPUX NPEAMETIB.

« be3sneka piTeii: TpumaitTe NpucTpiil y HeAOCTYNHOMY ANA AiTeil Ta TBAPUH MicLi.

« Ekcnnyarauis: He 3anuwaiite npucTpiii npawtosatin 6e3 Harnsay NpoTAroM TpUBanoro yacy 6e3 nepesipku piBHs BOAM Ta Ti LUPKYNALIT.

 MMorogHi ymoBK: Y pasi BUKOPUCTAHHS Ha BiAKPUTOMY NOBITPi 3axuLjaiTe NpUCTpiii Big CUAbHOTO oLy abo CHiry.

4. BcTaHOBNEHHS Ta NiAKNIOYEHHS

1. Po3Mill,eHHA: BCTaHOBITb OXONO/XKYBaNbHMit 610K Ha PiBHiii NOBEPXHi Nopyy i3 BaHHOK. 3adikcyiiTe koneca, o6 3anobirtu
nepeMilLieHHI0 NPUCTPOIO.
2. MiaKnioyeHHs WnaHrie:
« Bxip (Water In): nip’eAHaiiTe 0AuH KiHeub WwnaHra fo Bxopy Boan (Water Inlet) Ha oxonopxyBaui (3a3Buyait po3TalioBaHuii y HUKHiit
YaCTUH), @ iHWWIA KiHeLb - 40 HMIKHBOTO K/anaHa BaHHM.

« Buxip (Water Out): nig’eaHaiite apyruii wnaxr fo suxopy Boau (Water Outlet) Ha oxonopxyBaui (3a3Buyait posTalioBaHuii y BepxHiit
YaCTUH), @ iHWWI KiHeLb - 40 BEPXHbOrO KNnanaHa BaHHM.

+ MMopapa: nepekoHaitTecs, L0 rymoBi
yiL,iNbHIOBaYi BCTAHOB/EH BCEPeAMHI
3'e/lHaHb WnaHris. 3a noTpe6u
BUKOPUCTOBY/TE Te(NOHOBY CTPiUKY,
1406 3ano6irT! NPOTiKaHHI0.
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3. Llinar Ana KoHAEHcaTy: Nif'efHaliTe HEBENWUKWIA WNAHT ANS BifBEAEHHA KOHAEHCATY 10 3NMBHOMO OTBOPY B HUXHIN YaCTUHI NPUCTPOIO

BipkpuiiTe KnanaHu: nepey yBIMKHEHHSIM XMBNEHHS NEPEKOHAITECS, WO KNanaHu Ha BaHHI BiAKPUTI, 06 BOAA MOrNa BiflbHO HAAX0AUTH
10 0XON0/XYBaNbHOO 61OKY.

5. IHcTpyKuia 3 ekcnnyaTauii

1. HanoBHeHHs BaHHK: NepeKOoHaliTecs, LU0 BaHHa HanoBHEHa BOAOHO LWOHANMEHLLE 10 MiHIManbHO HEOGXIAHOTO PiBHS..
2. TligroToBKa: NepeBipTe, W0 BaHHA HaMOBHeHa 0 NPaBUNbHOO PiBHS Ta BCI WNAHTU HARIHHO Nij'eAHaHi
3. YBIMKHEHHS XMBNEHHSA: NiJKNIOYITb 0XONOAXYBaNbHUIA 610K 10 3a3eMEHOT eN1eKTPUYHOT PO3ETKM.
4. MocnigoBHicTb 3anycky:
+ CnoyaTky HaTUCHiTb KHoMKy Power / Start, 406 yBiMKHYTM NpuCTpit
« [oTiM HaTUCHITb KHoNKy Water Pump, W06 3anycTUTV LMPKYNALito BOAK. BU NOBUHHI N06aunTy, K BOAA NOYMHAE HAAXOAUTH Ha3az
Y BaHHy.

5. MMosicHeHHs iHAMKaLil aucnnes:
« JiBuii gucnneii: Nokasye NOTOYHY TeMnepaTypy BOAU.
« [paBwii pucnneii: nokasye BCT y (ui y) T paTypy.

6. HanawTyBaHHs TeMnepaTypu: BUKOPUCTOBYIATE KHOMKM CTPiNKa Bropy Ta CTPiNKa BHM3, W06 BCTAHOBUTY GaxaHy Temnepatypy
(miana3oH: 3°C - 50°C). CuucTemMa aBTOMATUYHO NOYHE OXONOAMKEHHSA a60 HarpiBaHHs, 06 JOCATTU BCTAHOBEHOO 3HAYEHHS

7. 030HoBa Ae3iHdeKLin: AN 3He3apaXeHHs BOAN HATUCHITL KHONKy 03. Lie 3anyckae npolec 030HoBOT Ae3iHpeKuil, skuii sonomarae
NiATPUMYBATH YUCTOTY BOAM Ta 3MEHLLYE NOTPEGY Yy BUKOPUCTaHHI XiMiYHUX 3aco6iB

8. bBesnepepBHa po6oTa: npucTpiit Npu3HayeHnit Ans 6eanepepeHoi pobotu (24/7). OpHak nicns 7 pHie 6e3nepepBHoi po6oTi
PEKOMEH/YETLCS BUMKHYTH HOTO Ha KiNlbKa roAuH, o6 cucTema Morna BiAnounTH
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6. 06cnyroByBaHHs

LLlo6 3a6e3neunTin eheKTUBHE OXONOAKEHHS Ta NPOAOBXMUTI TEPMiH CNYX6U BUPOGY, AOTPUMYIATECH HaBEeAEHUX PeKOMeHAALN:
* OumweHns dinbrpa:
* YacToTa: peKOMEHAYETHCA 0YNILATY QiNbTP KOMHI 2-3 THHKHI.
« Tpouepypa: BiaKPyTiTb Kopnyc dinbTpa, BUIiMITL CiTYaCcTHil GINbTp i3 HepxaBitoyol cTani, peTenbHO NPOMUIiTE HOro YNCTOI0 BOAOHD,
06 BUAANUTY 3a6PY/HEHHS, NICNS YOrO BCTAHOBITb YCi eNeMeHTH Hasag,
+ [lopaga: wopasy nipg yac 3amiHu BOAN nepesipsiiTe, Y YuCTHii QinbTp
+ 3amiHa BOAM: PerynsapHo 3MiHIONTe BOAY, W06 NIATPUMYBATH HANEXHNI PiBEHD ririeHu.
* 36epiraHHA: AKILO NPUCTPIl He NNAHYETHCA BUKOPUCTOBYBATM NPOTArOM TPUBANOrO Yacy, 3NniiTe BCIO BOAY 3i LUNAHTIB | OCHOBHOIO
6noky. [laiite npucTPOtO NOBHICTIO BUCOXHYTH, Nicns Yoro 36epiraiite oro y 4o6pe NpoBiTPOBAHOMY MicLyi.
7. IndopMmaLiis Npo rapaHTilo Ta BaXKNMBi 3aCTepeKEHHs

apaHTisi Ha Leil BUpi6 Aie npoTaArom 2 pokis 3 gati npuabanks. LLo6 rapaHTia 3anuwanacs Y4HHOK, a 06NafHaHHS NPaLoBano HaNeXHUM
YMHOM, 3BEPHITb yBary, LU0 rapaHTis aHyneTbes (a6o He 3aCTOCOBYETbCA) Y TAKUX BUNAjKaX:

Cneuudiyni yMoBK eKcnnyaTauii Ta 06CnyroByBaHHs:

* HeHanexHe 06cnyroByBaHHs: HeperynsipHe ounLLEHHs GinbTpa 3 HepxaBitouoi cTani (PeKOMEeHAYETbCS KOXHI 2-3 THIKHI). 3acMiveHunit

GinbTp 06MeXye NoTiK BOAW Ta MOXE CIPUYMHUTI HE3BOPOTHE MOLIKOJAMKEHHSA BHYTPIllIHIX KOMMOHEHTIB OXONOAKYBaYa.

Po6oTa Hacoca 6e3 Bopu: yBIMKHEHHS BOASHOTO Hacoca /0 TOro, Ik BaHHa 6y/Jie HanoBHeHa BOA0K0, WNAHTY HaAiHO Mify'efHaHi,

a KnanaHu NoBHICTIO BiAKpHTI. Po6oTa Hacoca 6e3 BOAM MUTTEBO NPU3BOANTD /10 3TOPAHHA ABUTYHA.

TMowKoAKeHHA Yepe3 3aMep3aHHs: 3a/MLLIEHHS BOAN BCEPeAVHI 0X0N0AxyBaya abo WwnaHris npu Temnepatypi Huxye 0°C. fkuwio Boaa

3aMep3He B CUCTEMi, PO3LLUMPEHHSA NbO/Y MOXE MOWKOAUTH BHYTPilliHi TPY60NpoBOAH Ta TENNO06MIHHUK.

TMowWwKoAKEeHHA FOCTPUMN NPeAMeTaMu: NPOKO/IOBAHHS, NOPi3n a6o po3pusu MBX-BaHHM, HaAYBHOI KPULLIKY YN 3'€AHYBANbHUX WNAHTIB

rocTpUMM NpeAiMeTamu, NPUKpacamu, KirtaiMu TBapuH abo HeBiANOBIAHNM B3YTTAM.

30BHilUHi MeXaHi4YHi NOWKOAXEHHA: Oy /1b-AKi Di3NYHI NOWKOKEHHS, CIPUYMHEHI KOPUCTYBAYeM abo HenpaBUIbHUM NOBOJKEHHAM i3

npucTpoem. Lie BKNtoyae nafiHHa 0XonofxyBaya, NepeknaHHs nij Yac TpPaHCNOPTyBaHHA abo 3aCTOCYBaHHA HafMipHOI cunK,

L0 NPM3BOANTD 0 MOWKO/XKEHHSA Pi3b60BMX 3'€JHAHb LWNAHTIB ab0 KnanaHis.

+ TMowKopKeHHs Yepe3 XiMiuHi PeYOBMHM: BUKOPUCTAHHS arpeCHBHIUX a60 He peKOMEH0BAHMX XiMiYHMX 3aCO6iB (Hanpuknag,
KOHLIEHTPOBaHOro BiA6intoBaya a6o CUNbHOTO XN0py ANs GaceiiHiB), ki MOXyTb nowkoauTH MaTepian NBX a6o BUKNUKaTH Kopo3ilo
BHYTPilLHiX TiB XyBava.

* HenpaBunbHe enekTpuyHe NiAKMIOYEHHSA: NiAKNIOYEHHS NPUCTPOIO 0 He3a3eMNEHOT PO3eTKH, NOTPANAHHA BOAN HA eNeKTPUYHY
naHenb a6o BUKOPUCTAHHSA HEAKICHOrO NOZJ0BXYBAYa, LU0 MOXE CTIPUYMHNTI KOPOTKE 3aMUKaHHSA a60 najiHHs Hanpyru.

+ HecaHkuioHoBaHi MopudiKawii: 6yab-ike BTPy4aHHs, HeCaHKLiOHOBaHe po3bupaHHa Kopnycy a6o Cnpo6u enekTPUYHOTo Yu
MeXaHiYHOro PEMOHTY OX0NOAXYBaNbHOrO 610Ky 0co6aMu, SiKi He MaioTb BiANOBiAHOT cepTUdikaLil.

3aranbHa noniTuka Ta YMOBU NOBOJXKEHHA:

* HeuwiacHi BUNaKu Ta HeNpaBubHe TPAHCMOPTYBAHHA: NOLIKOXEHHS, CNPUYMHEH] HELaCHUMI BUNajKaMK, Hef6anum
BUKOPUCTAHHAM, HENPaBUIbHAM NOBOKEHHAM a60 TPaHCMOPTYBAHHSAM.

HepoTpumaHHs iHCTPYKLili: AKLLO BUPIG BUKOPUCTOBYBABCS He BIANOBIAHO A0 HaJaHOI IHCTPYKLi a6o He 6yno AOTPUMaHO
peKoMeHAaLiN WoA0 06CNyroByBaHHS, eKcnayatalii uu cepsicy.

BHKOPHUCTaHHS He 33 NPU3HAYEHHAM: BUKOPUCTAHHS BUPOBY 3 METOH, BiAMIHHOK Bif Ti€l, ANA AKOI BiH NPU3HAYEHMWIA.

HeraTuBHuii BNANB 30BHILHIX GaKTOPIB: NOLIKOAXEHHS, CPUYMHEH] BNMBOM HECMIPUATANBUX 30BHILLHIX yMOB, TakuX ik NpsiMe
COHSIYHE BUNMPOMIHIOBAHHSA a60 iHLLi BUAW BUNPOMiHIOBaHHS, HENPaBUbHE NOTPANAHHA PiAUHU (HaNPUKNAA, NOTPANAHHSA BOAMU

[0 eN1eKTPUYHUX KOMMOHEHTIB) a0 eneKTpoCTaTUYHUIA PO3pAA.

CTuXiiiHi iMXa Ta BUHA KOPUCTYBAYa: NOLIKOKEHHS, CIPUYMHEH] CTUXIiHUMM Nnuxamu (hope-MaxopHUMK 06CTaBUHAaMK) abo MeXaHiuHi
MOLIKOAXEHHS, O BUHWKAM 3 BUHM NOKYNLA (HAanpuKnag, Nij Yyac TPaHCMOPTYBaHHS YM OYMLLEHHS HEBIANOBIAHUMM a6o abpasuBHUMK
3aco6amu).

HeHanexHe 36epiraHHs Ta JOrNAA: NOTipLIEHHS CTaHy BUPOBY Yepes HenpaBuibHe 36epiraHHs, Hef6ane NoBOAXEHHS abo He[OCTaTHiN
nornag 3 60Ky KopucTyBava.

TowWKOAKEHHS, L0 NepeBuLLye BapTiCTb BUPOBY: sKLLI0 BAapTiCTb NOWKOAXEHb NepeBuilye hakTUyHY LiHy BUPOGY.

TpupopHmii 3HOC: rapaHTis He NOLWMPIOETLCS Ha NPUPOAHNIA 3HOC KOMMOHEHTIB BUPOGY, AKMIA BUHMKAE BHACNIAOK HOPManbHOTO
BUKOPUCTAHHSA 3a NPU3HAYEHHAM.

.

.

.

.
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Ledena kopel Compact |
Uporabniski prirocnik

1. del: Kad za ledeno kopel
1. Specifikacije izdelka

« Dimenzije: DolZina 150 cm, viina 80 cm, Sirina 65 cm
« Prostornina: 480 litrov (priporoceno polnjenje: 1/2 do 2/3 najvecje kapacitete)
« Material: Visokokakovosten PVC

2. Vsebina paketa

+ 1x kad za ledeno kopel (glavno ohisje)
« 1x napihljiv pokrov

1x zracna tlacilka (za napihovanje)

1x komplet za popravilo

1x torba za shranjevanje

3. Pomembna varnostna navodila

Za zagotovitev varne uporabe vase ledene kopeli Compact strogo upostevajte naslednje smernice:
+ Napolnjene kadi ne puscajte brez nadzora, saj obstaja nevarnost utopitve.
« lzdelek hranite izven dosega otrok in zivali.
+ Kad vedno postavite na popolnoma ravno in trdno podlago.
+ Kad hranite stran od ognja, odprtega plamena in ostrih predmetov, da preprecite poskodbe.
« lzdelek zascitite pred dolgotrajno izpostavljenostjo neposredni sonéni svetlobi.
« lzdelek je primeren za uporabo v zaprtih prostorih in na prostem.

4. Navodila za sestavljanje in napihovanje

Nastavitev kopeli je preprosta in zahteva le prilozeno tlaéilko:
1. Priprava: Kad popolnoma razgrnite na Cisti, ravni povrsini.
2. Upravljanje ventila: Poiscite in odprite glavni zracni ventil na kadi.

Prikljucitev tlacilke in napihovanje: PriloZeno zra¢no
tlacilko varno prikljucite na odprt ventil. Crpajte zrak,
dokler kad ne obdrZi svoje oblike in postane strukturno
trdna.

Napihovanje pokrova: Ponovite enak postopek

za napihovanje lo¢enega pokrova.

Tesnjenje: Ko sta kad in pokrov popolnoma napihnjena,
odklopite tlacilko ter takoj varno namestite in zategnite
pokrovcek ventila, da preprec€ite uhajanje zraka.

5. Smernice za uporabo

« Polnjenje z vodo: Pri polnjenju kadi z vodo napolnite le 1/2 ali najve¢ 2/3 njene kapacitete 480 L. To zagotavlja dovolj prostora
za izpodrivanje vode, ko vstopite vanjo, in preprecuje prelivanje.
6. Uporaba kompleta za popravilo

Ce se PVC kad ali pokrov nenamerno predreta, ju lahko popravite s prilozenim kompletom:

Locirajte puscanje: Na sumljivo mesto nanesite malo milnice; kjer uhaja zrak, se bodo pojavili mehurcki.

Ocistite povrsino: Temeljito ocistite in osusite obmocje okoli luknjice.

Pripravite zaplato: |z zaplate za popravilo izrezite kos, ki je vecji od poskodovanega obmocgja.

Nanesite lepilo: Nanesite plast lepila na poskodovano mesto na kadi in na izrezano zaplato.

Pritisnite in pridrZite: Zaplato mocno pritisnite ¢ez luknjo in drZite 2 do 3 minute.

Pustite, da se posusi: Preden preizkusite tesnjenje z vodo in ponovno napihnete kad, pustite, da se lepilo susi vsaj 3 ure.

Bl o Sl
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7. VzdrZevanje in shranjevanje

« Praznjenje: Po uporabi vedno izpustite vodo.

« Cisgenje in susenje: Notranjost in zunanjost kadi obrisite s &isto brisago. Preden PVC pospravite, se prepri¢ajte, da je popolnoma suh,
da preprecite plesni ali vonjave.

« Shranjevanje: Izpraznite zrak iz kadi in pokrova, ju lepo zloZite in vse skupaj shranite v prilozeno torbo na suhem in hladnem mestu.

2. del: Hladilna enota (Chiller)

1. Tehnicne specifikacije

Dimenzije: Visina 50 cm, dolZina 37 cm, Sirina 37 cm

Teza: 33 kg

Napajanje: 220-240V, 50Hz

Mo¢: THP / 780W

Hladilno sredstvo: R290

Pretok vodne ¢rpalke: 1200 litrov na uro

Ocena vodoodpornosti: IPX4

Obmocje delovne temperature: -5°C ~ 55°C

+ Opomba: Prepricajte se, da voda pred zagonom ni zamrznjena
Obmocje nastavitve temperature: 3°C - 50°C
Dovodne/odvodne odprtine: Standardni navojni prikljucki.
Dolzine kablov: Napajalni kabel (1,8 m), prikljucne cevi (2 m).
Mobilnost: 4x kolesa z zavorami.

2. Filtracijski sistem

« Vrsta filtra: Odstranljiv in pralen filter iz nerjavecega jekla.
« Specifikacije: Mreza z 80 odprtinami, 180 mikrometrov (filtrira delce do 0,18 mm).

3. Varnostna opozorila

« Elektricna varnost: Ne dotikajte se elektricnega vtica ali nadzorne plosce z mokrimi rokami. Napravo vedno prikljucite
v pravilno ozemljeno vti¢nico.
Postavitev: Hladilno enoto postavite na ravno, trdno in suho povrsino. Ne postavljajte jo na visoke ali nestabilne ploscadi.
Okolje: Napravo drzite stran od ognja, plamena in ostrih predmetov.
Varnost otrok: Napravo hranite izven dosega otrok in Zivali.
Delovanje: Naprave ne puscajte delovati brez nadzora dlje Casa brez preverjanja ravni in pretoka vode.
« Vreme: Ce napravo uporabljate na prostem, jo zaséitite pred mo&nim dezjem ali snegom.
4. Namestitev in priprava

1. Postavitev: Postavite hladilno enoto na ravno povrsino v bliZini kadi. Blokirajte kolesa.
2. Prikljucitev cevi:
 Vhod (Water In): Eno stran cevi poveZite z vhodom “Water Inlet” na hladilniku (obi¢ajno spodaj), drugo pa na spodnji ventil kadi.

! )
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« Nasvet: PrepriCajte se, da so gumijasta tesnila v prikljuckih cevi, po potrebi uporabite teflonski trak.
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3. Cev za kondenz: Na odtocno odprtino na dnu enote pritrdite majhno cev za odtok kondenza.

Odpiranje ventilov: Pred vklopom napajanja se prepricajte, da so ventili na kadi odprti, da voda lahko tece v hladilnik.
5. Navodila za uporaho

1. Polnjene kadi: Poskrbite, da je kad napolnjena z vodo vsaj do minimalne zahtevane ravni.
2. Priprava: Poskrbite, da je kad napolnjena z vodo do prave ravni in da so vse cevi varno prikljucene.
3. Vklop: Prikljucite hladilnik v ozemljeno vticnico.
4. Zaporedje zagona:
- Pritisnite gumb Power / Start za vklop naprave.
« Pritisnite gumb Water Pump za zacetek kroZenja vode. Videti bi morali vodo, ki tece v kad.

5. Razumevanje zaslona:
« Levi zaslon: Prikazuje trenutno (Current) temperaturo vode.
« Desni zaslon: Prikazuje Zeleno (Target) temperaturo.

6. Nastavitev temperature: S puscicama navzgor in navzdol nastavite Zeleno temperaturo (3°C - 50°C). Sistem bo samodejno zacel hlajenje
ali ogrevanije.

7. Ciséenje z ozonom: Za razkuzevanje vode pritisnite gumb 03. To pomaga ohranjati &isto vodo in zmanjsuje potrebo po kemikalijah.

8. Neprekinjeno delovanje: Naprava je zasnovana za delovanje 24/7. Vendar je po 7 dneh neprekinjene uporabe priporo¢ljivo
enoto izklopiti za nekaj ur, da si sistem odpocije.
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6. Vzdrievanje

+ Postopek: Odvute ohisje filtra, odstranite mrezo iz nerjavecega jekla, jo temeljito sperite s Cisto vodo, da odstranite ostanke, in ponovno
sestavite.
+ Nasvet: Vsakic, ko menjate vodo, si vzemite trenutek Casa in preverite, ali je filter Cist.
« Menjava vode: Redno menjajte vodo za vzdrzevanje higiene.
« Shranjevanje: Ce naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali, izpraznite vso vodo iz cevi in enote. Pred shranjevanjem v prezraéenem prostoru
pocakajte, da se popolnoma osusi.
7. Informacije o garanciji in pomembna opozorila

Garancija za ta izdelek velja 2 leti od datuma nakupa. Da bi zagotovili veljavnost garancije in optimalno delovanje opreme, upostevajte,
da garancija v naslednjih primerih preneha veljati (ali se ne uporablja):
Posebni pogoji delovanja in vzdrZevanja:

Zanemarljivo vzdrZevanje: Neredno Ciscenje filtra iz nerjavecega jekla (priporocljivo vsake 2-3 tedne). Zamasen filter lahko povzroci
nepopravljivo $kodo na notranjih komponentah.

Delovanje €rpalke na suho: Vklop vodne ¢rpalke, preden je kad napolnjena z vodo, preden so cevi varno priklju¢ene in preden so ventili
popolnoma odprti. Delovanje ¢rpalke na suho bo takoj uniilo (prekurilo) motor.

+ Poskodbe zaradi zamr ja: Puscanje vode v hladilniku ali ceveh pri temperaturah pod lediséem (pod 0 °C).

Ce voda v sistemu zamrzne, bo $irjenje ledu raztrgalo notranjo napeljavo in toplotni izmenjevalnik.

Poskodbe zaradi ostrih predmetov: Predrtje, rezanje ali trganje PVC kadi, napihljivega pokrova ali prikljuénih cevi z ostrimi predmeti,
nakitom, Zivalskimi kremplji ali neprimerno obutvijo.

Zunanje fiziéne poskodbe: Kakrsne koli fizicne poskodbe, ki jih povzrogi stranka ali nepravilno ravnanje. To vkljucuje padec hladilne
enote, prevrnitev med transportom ali uporabo prekomerne sile, ki polomi navoje cevi ali ventile.

Poskodbe zaradi kemi¢ vode: Uporaba agresivnih, neodobrenih kemikalij (kot sta koncentrirano belilo ali mocan klor

za bazene), ki lahko razjejo material PVC kadi ali povzrogijo korozijo notranjih komponent hladilnika.

Nepravilna elektri¢na povezava: Prikljucitev hladilnika v neozemljeno vti¢nico, izpostavljanje elektricne plo$ce neposrednemu prsenju
vode aI| uporaba poceni podaljkov, ki povzrogijo kratek stik ali padec napetosti.

. p be: Kakrsno koli poseganje, nepooblas¢eno razstavljanje ohisja ali poskusi elektri¢nih/mehanskih popravil
na hladllm enoti s strani nepooblas¢enih oseb.

Splosni pogoji politike in ravnanja:

Nesrege in nepravilen transport: Skoda, povzrocena zaradi nesrece, zlorabe, nepravilnega ravnanja ali transporta.

Neupostevanje navodil: Ce izdelek ni bil uporabljen v skladu s prilozenim priroénikom ali ée niso bila upostevana navodila za vzdrzevanje,
delovanje in servisiranje.

Nenamenska uporaba: Uporaba izdelka za namene, ki niso tisti, za katere je specificno namenjen.

NezZeleni zunanji vplivi: Poskodbe zaradi izpostavljenosti neugodnim zunanjim vplivom, kot so neposredna soncna svetloba ali drugo
sevanje, nepravilno prodiranje tekocin (npr. vdor vode v elektrine komponente) ali elektrostaticna razelektritev.

Naravne nesrece in krivda uporabnika: Skoda, povzroéena zaradi naravnih nesreé (visja sila) ali mehanske poskodbe, ki so nastale

.

.

.

.

.

Neprimerna hramba in vzdrZevanje: Poslabsanje stanja izdelka zaradi nepravilnega sklad|scenja, slabega ravnanja ali pomanjkanja
skrbi s strani uporabnika.

$koda, ki presega vrednost: Ce $koda na izdelku presega dejansko ceno izdelka.

Naravna obraba: Garancija ne krije naravne obrabe komponent izdelka, ki nastane kot posledica normalne, namenske uporabe.
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Eyxetpidio Xpriong

Mépog 1: H Mraviépa MayoAovtpou

1. Mpodiaypaypég Mpoiovtog
+ Awotdoeig: Miikog 150 cm, Yyog 80 cm, MAdtog 65 cm
+ Xwpnrikotnta: 480 Aitpa (ZuvicTwpevo yéptopa: 1/2 €wg 2/3 TG PEYLOTNG XWPNTIKOTNTAG)
* YAwo: YynAng nototntag PVC

2. Meprexdpeva Tuokevaociag

+ 1x Mnaviépa Mayolouvtpou (Koplo owpa)
+ 1x ®ovokwTo Kandkt

1x AvTAia Aépa (yia podokwpa)

1x Kt Emiokeung

1x Todvta AmoBrikevong

3. Zr]puvm(sc 06nyieq Aopaleiag

Ma Tr] élaoqm)\lon mg acqm)\ouq XpRoNG NG Unaviépag Mayodloutpou, TNPRoTE avoTNPd TIG akOAoVBEG 0dnyieg:
+ Mnv aprvete tn yepdtn praviépa xwpig eniBAeyn, KaBuwg vmapxet Kivduvog mviypo.

Kpatnote 1o mpolov pakpld anod natdid kat {wa.

TomoBeTeite MAVTA TNV Praviépa o€ eVIEAWS eMiMedn Kat otadepr empavela.

Kpatiote TNV praviépa pakpla ano ewtid, AOYeg kat axpnpd aviikeipeva.

Mpootatéyte TV and napatetayévn €kBeon 0To peao NALAKO YuG.

To npoidv eivat katdAANAo yLa Xprion o€ ECWTEPLKOUG KAl EEWTEPIKODG XWPOUG.

4. 06nyieg ZuvappoAoynong kat PoveKWHATOG

H eykatdotaon tng praviépag MayoAoutpou eival amhi Kat anattei povo Ty mapexopevn avtiia agpa:
1. TMpoetotpacia: ZedmAwote TNV pnaviépa evieAws o€ pia kadapr, eninedn empdveta.
2. Aetrovpyia BakBidag: Evroniote kat avoite tnv kOpia BaABiba aépa otnv pmaviépa.

Iovdeon Avthiag & ®ovoKwpa: TuVHETE i aopdlela
TNV mapexopevn avtiia aépa oty avoixtr BaBida.
AVTAROTE aépa PEXPL N PIavIEPA Va ATOKTHOEL

TO OXAa TNG Kat va givat doptka otabepy.

dovokwpa Kanakiov: Enavahapete tn Stadikacia
yLa TO EEXWPLOTO KaMAKL.

Ippdyton: MeTd To YOUOKWHA, AMOCLVEEDTE TV
avTAia kat oQifTe apéowg To Kamakt tng arpidag
yia va anogeuxBei n dlappon agpa.

5. 06nyieg Xpiong
+ Tépopa pe Nepo: Katd To yéplopa tng pmaviépag, yepiote povo éwg to 1/2 i o péytato éwg Ta 2/3 Tng XwpnTikOTNTaAg Twy 480L.
AuTo dtacpaliZel emapkn XwpPOo yla TNV KTOTILON TOU VEPOD OTav ELGENBETE Kal anoTpénet Ty unepxeilion.

6. Xpion Kit Emiokevng

Y€ mepinTwon mouv n pmaviépa 1 To Kamdakt ané PVC tpurioet katd AdBog, HMopeiTe va TO EMOKEVAGETE EVKONA HE TO MAPEXOHPEVO KIT:
1. Evtomopdg Awappong: EQappooTe pikpr moooTnTa oanouvovepou oTny Oromtn neploxr: 6a oxnpatiotoldv guoakideg ato onpeio

dlappong.

KaBapiopog Emupdverag: Kabapiote Kat 6Teyvwote oxoAaoTikd tnv meploxn yopw amnd tnv tpina.

Mpoetopasia MraAwpatog: KOyte €va Koppatt anoé To pndAwpa peyakdTepo anod TV KATEOTPAPHEVN TEPLOXT.

Epappoyi KOAag: ATAwoTe oTpwon KOANAG TO00 0TNV KATEGTPAPHEV TIEPLOXT OGO Kal 6TO KOPEVO PrdAwpa.

Mieon: Niéote otabepd To PMAAwpa Tdvw and Tnv TpoTa Kat StatnproTe Ttieon yia 2-3 Aentd.

Itéyvwpa: ApAoTe TNV KOAAA va 0TEYVWOEL yla TOUAAXLOTOV 3 WpeG TPLY eAEYEETE T oTEyavoTNTa Pe vepd Kal EavapouoKwoeTe
TN pnaviépa.

S AEwN
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7. Tuvtiipnon & AtoBnkevon

« Adelaopa: AdeldleTe mAvta To vEPO PETA TN xpnon
KaBapiopog & ITéyvwpa: TKOUTOTE TO ECWTEPLKO Kal EEWTEPLKO TNG PMaviépag pe kabapn neToeTa. BeBatwdeite 6Tt To PVC givat
€VTENWG OTEYVO TIPLV TNV ANOBIKEVON Yia AMOYUYH HOUXAAG 1) OCPWV.
AT0B1|KEVON: ZEQOUCKWOTE TN PMAVIEPA KAl TO KAMAKL, HIMALWOTE TA MPOGEKTIKA Kal anobnkedoTe Ta péoa TNV mapexopevn Toavia
AnoBrkevang oe 6pooepd Kat npo PEPOG.
Mépog 2: H Movada Wi€ne
1. Texvikég Mpodiaypapéc
Awaotaeetg: 'Yyog 50 cm, Mikog 37 cm, MAdtog 37 cm
Bapog: 33 kg
Tpowodooia Pebpatog: 220-240V, 50Hz
loyug: THP / 780W
WokTiKO Yypo: R290
Poij AvtAiag Nepod: 1200 Aitpa ava Qpa
Babpag Iteyavotntag: IPX4
Elpog Ocppokpaciag Asttovpyiag: -5°C ~ 55°C
+ Inpeiwon: BeBatwbeite 0Tt To vepd bev eival maywévo mpv TV eKKivnar).
EOpog PuBpiong Osppokpaciag: 3°C - 50°C
Tuvdéoelg Eloodou/E§0dou: Tumikéq ouvbEneLg pe omeipwpa (CUPBATES HE TOUG MAPEXOUEVOUG GWARVEG).
Mijkog Kahwdiwv: Kakwdio pevpatog (1,8m), ZwAiveg odvdeang (2m).
Metakivnon: 4 podeg pe ppéva.
2. Thotnpa dhtpapicpatog
« Tomog ®iktpou: Apatpovpevo Kat MAeVOpEVo @iktpo and avoteidwTo atodAL.
« Mpodaypapég: 80 mesh, 180 Micrometer (ptAtpapet owpatidia éwg 0,18 mm).
3. Mpoetdonowjaeig Acpaleiag

HAextpiki) Aoyaleta: Mnv ayyilete 10 @16 i Tov Ttivaka eAéyxou pe Bpeypeva xEpla. ZuvHEETE MAVTA T CUOKELT) OE CWOTA YELWHEVN
npita.

Toro@&tnon: TomoBetrhoTe TN Povdda oe eminedn, otadepn Kat oTeyvi empdveta. Mnv Tnv TonobeTeiTe o€ UTIEPUYWHEVES I AOTABE(G
ETUPAVELE.

MepBarhov: KpatioTte Tn GUOKELN Pakpld and ewTid, yupv gAdya kat axpnpd avikeipeva.

Acpalera Madriv: Kpatiote tn cuokevn pakptd and madid kat wa.

Aettovpyia: Mnv apriveTe Tn oLOKeLN va AeLTovpyel xwpig EAeyxo yia peydha xpovika StaoTipata xwpig va eAEyxeTe Tn 0TABYN Kat
N por} Tov vepou.

Kaipikég ZuvOnkeg: EQv xpnopomoleital o€ e§WTEPIKO XWPO, MPOOTATENOTE TN Povada anod vrovn Bpoxi i XLovL.

4. Eykatdotaon & Pulpion

.

.

.

.

.

.

1. TomoBEtnon: TonobetrioTe Tn povada Chiller oe eminedn empdveta kovtd ot praviépd. KAeLdWOoTe TIg podeS yia anopuyn petakivn-
ong.
2. Xovbeon Zwhvwv:
« Eioodog (Water In): Tuvd€aTe T0 €va dkpo Tou owAnva otnv “Water Inlet” tng povadag (ouviBwg oTo KATW PEPOG) Kat To Ao dkpo
01N KaTw BaABida Tng pmaviépag.

« 'E€obog (Water Out): uvbate Tov 6e0Tepo owAva otnv “Water Outlet” (ouviiBwg 0To MAvwW PEPOG) Kal To AANO AKPO GTNV EMAVW
BaABida tng pmaviépag.

+ YupBouln: BeBalwdeite 6Tt Ta AaoTL-
xévia oTeyavomoLnTika Bpiokovrat
HEGQ GTOUG CUVOEGHOUG KAl XpNOLpo-
noujote tawia Teflon edv xpelagetat
yla anoguyn dtappowv.
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3. IwAijvag ZuPMUKVWPATWY: ZUVHECTE TOV PIKPO GWANVA AMOOTPAYYLONG GUPTIUKVWHATWY 0T OXETIKN £€060 0TO KATW PEPOG
g povasdag.

4. Avowypa BaABidwv: Mpiv evepyomotnoete tn ouokeun, BeBatwdeite 0Tt ot BarBibeg TG pmaviépag eivat avolxTéq wote
va péet vepo mpog To Chiller.
5. 00nyieg Asttovpyiag
1. Tépopa Mraviépag: Beatwbeite OTL N paviépa eival yePAtn TOUAAXLOTOV PEXPL TO ENAXLOTO AnALTOOPEVO EMIMESO.
2. Mpoetotpacia: EAéyETe OTL N pmaviépa eival owoTa yepLopévn Kat OAot ot owARveg eivat Kakd ouvdedepévol.
3. Evepyomoinon: TuvdeoTe TN povada oe yelwpévn mpida.
4. Awdikacia Ekkivnong:
+ MMpwTa, MatnoTe To KoupTti Power / Start yLa va evepyomoLoETe T GUGKEUN.
+ 'Emetta, matnote To koupni Water Pump yia va Eekivioet n kukAopopia vepol. Oa SeiTe To vepO va EMUOTPEPEL GTN PMaviépa.

5. Katavonon 086vng:
« Aptotepn 080vn: Epgavilel Tnv TpExovaa Beppokpacia vepou.
+ Ae§a 080vn: Eppavitel tn Beppokpacia-oToxo.

6. PUBuoN Ocppokpaciag: Xpnotpomnotiote Ta BEAN Navw kat Katw yia va opioete tnv emiBupntr Beppokpacia (Evpog: 3°C - 50°C).
To ovotnpa Ba ektviioet avtopata Yogn i BEppavon.

7. KaBapiopdg pe 0Zov: Matnote To koupmi 03 yia anoAdpaven tov vepol. H dtadikasia 67ovtog Bonba otn dtatipnon kadapol vepol
Kat ELWWVEL TNV avayKn XpARONG XNUIKWY.

8. Xuveyig Aettovpyia: H povada eivat oxediaopévn yia cuvexiy Aettoupyia (24/7). Qotdo0, peTd and 7 nuépeg auvexolg Aettoupyiag,
OUVLOTATAL 1) ATEVEPYOTIOINGT YLa PEPLKES WPEG.
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6. Tuvtipnon

la ™ StaopdAion Tng anddoong YogNG Kat TV napdtaon Tng dtapketag {wng Tov PNXavipatog, napakahovpe akoAouBAGTE TIG MAPAKATW
odnyieg:
* KaBapiopog diktpou:
+ Iuyvotnta: Kabe 2-3 eBdopadeg.
+ Awdkacia: Zedwote To mepiPAnpa piktpou, apaipéote To MAEypa, EemAbveTe pe kabapd vepod Kal enavatomnoBeTHOTE.
+ ZupBouln: EAEyxete To @ikTpo kdBe popd mov aAAdleTe vepo.
« AN\ayn Nepod: ANAZeTe TO vEPO TAKTLKA yLa SLaThPRon LYLEWVAG.
« AmoBikevon: Av bev xpnotporoteital yla peydho Stdotnpa, adetdote mMANPwS TO VPO ano GwAAVES Kat jovada. APnoTe va 6TeYVWOEL
TPV TNV anodrkevon oe KaAd agpL{OPEvo Xwpo.
7. Mnpowopieg Eyyonong & Inpavtikég Mpoeidomotoeig
H eyyonon yta To Tapov mpoiov LoxVeL yia 2 £Tn amd TRV NEEPOpNVia ayopdg. MpokelpEvou va SlacpalioeTe OTL N eyydnor) oag mapapévet
o€ LoX0 Kat 0Tt o e€omAtopog oag Aettoupyei BEATLaTa, N\aBeTe uMOwn OTL N eyyonon 6a akvpwOei (1 dev Ba LoxvEL) 6TIC akOAovBeg
MEPIMTWOELG:
TuvOnkeg Asttovpyiag & Tuvtipnong:
MapapéAnon ZuvtApnong: Mn TakTKOG KaBaplopog @iktpou (kabe 2-3 eB6opadec). dpaypévo @iktpo pmopel va mpokaléoel avena-
vopBwTn Lnpid.
Aewtoupyia Avthiag Xwpig Nepo: Evepyoroinon mpv yepioet n pnaviépa kat avoi§ouv ot BaBideg.
Znpa ano Mayo: Mapayoviy vepol o€ Beppokpasieq KaTw and 0°C.
Znpa ano Auxpnpd Avtikeipeva: Tpomnpa fj kot PVC, kanakiou 1 wARvwy.
E§wtepiki duotki) Znpa: Onoladnmnote Guatki @Bopd mpokAnBel and tov mehdtn i Aoyw akatdAAnhou xetptopol. Autd mepthappa-
VEL TNV TTWON TNG povadag wogng, TNV avatpomi Tng Katd T petagopd i Tnv doknon unepPolLkig nieong mov mpokalei Bpavon ota
OTIELPWHATA TWV OWANVWV 1) 0TIG BaABideg.
Znpa ano Xnpwkr) Zootaocn Nepou: H xprion okANpwY, in EYKEKPLIEVWY XNPLKWV (OTIWG CUHTIUKVWLEVT XAwPivN i LGXUPG XAWPLO
Toeivag) mou propolv va dtaBpwaoouy To VALKO PVC tng pmaviépag  ta ecwTtepikd e€apTipata tng povadag woeng.
AkatdAnAn HAektpiki) Zovdeon: ZovEeon Tng povadag wuEng oe mpia xwpig yeiwon, €kBeon Tov NAEKTPLKOD Mivaka o€ anevbeiag
Wekaopo vepou N xprion eenvol kakwsiov enéktaong (pmakavtélag) mou mpokalel BpaxvkUKAWpA i TTWON TAong.
Mn E€ouatodotnpéveg Tpomomoujoetg: Omotadinote napeppaocn, pn e§ouatodotnpévn anoouvappoloynon Tov meptBARpaATog n
anonetpa NAEKTPLKNG/PNXAVIKNG EMLOKEVAG 0TN Hovada YuEng amd pn ToTonotpéva dtopa.

Fevikn MoAttiki & TuvBikeg Xelplopoo:

Atvypara & AkatdAAnAn Metagpopa: Znpid mov TipokAfBnke anoé atoxnpa, Kakn xpAorn, akatdAAnAo XelpLopo 1 pETapopd.

Mn Tipnon twv 05nytwv: EGv To Ttpotov dev XpnatpomnotnBnke cOPPwva e To MAPEXOUEVO EyXelpidlo 1} edv umnpEe mapdhewyn thpn-
0NG TWV 0dNYLWY GLVTHPNONG, AELToupyiag Kat oEPPLG.

Mn MpopAenopevn Xprion: Xprion Tou Tpol6vVTOG yia 0Komo S1apopeTIKG and avtov yia Tov omoio Tpoopiletat e1dika.

Avopeveic E§wtepikég Emdpdoeig: Znpia ano €kBeon oe duopeveiq ewTeptkoug mapdyovTeg, Onwg Apeco NALaKo Guwg f aAAn
aktivoBoAia, akatdAAnAn Steiobuon vypwv (T.x. €icodog vepol oTa NAeKTPLKA €§apTPATa) i NNEKTPOGTATIKN EKKEVWOT).

duoikég Kataotpopég & Yrartidtnta Xpiietn: Znpid mov npokARBNKe and guotkeg kataoTpoPes (avwtépa Bia) iy pnxavikr BAABN
JIE UMALTIOTNTA TOV AYOPATTH (TL.X. KATA TN HeTAPopPd i TOv KaBaplopo pe akatdAAnAa/dLaBpwTikd péoa).

Kaki) AtoBiikevon & ®povtida: Emdeivwon tng KataoTasng Tov mpotovrtog Aoyw akatdAAnAng anobiKevong, Kakol XeLpLopol

1 éAelyng @povTidag and tnv mAEVpd TOL XPHOTN.

Znud Tov YrepBaivet v Agia: EQv n Znpid 0To mpoiov umepPaivet TNV mpaypatikn Tipr ayopdg Tou TpoiovTog.

ductohoyiki ®Bopd: H eyyunon Sev kahOMTEL TN UOLOAOYLKN PBOPA TWY EEAPTNUATWY TOU TPOTOVTOG TOU MPOKUMTEL WG ANOTENETHA
TNG KAVOVIKAG, TPOBAETOPEVNG XPHONG.

.

.

.

.

.

.

.

.
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Kada za ledenu kupku Compact RS
Korisnicki priruénik
Deo 1: Kada za ledenu kupku

1. Specifikacije proizvoda

« Dimenzije: Duzina 150 cm, visina 80 cm, $irina 65 cm
« Kapacitet: 480 litara (Preporuceno punjenje: 1/2 do 2/3 maksimalnog kapaciteta)
« Materijal: Visokokvalitetni PVC

2. Sadrzaj pakovanja

+ 1x Kada za ledenu kupku (glavno telo)
1x Poklopac na naduvavanje

1x Vazdu$na pumpa (za naduvavanje)
1x Set za popravku

1x Torba za odlaganje

3. Vazna bezbednosna uputstva

Kako biste osigurali bezbednu upotrebu vase kompaktne ledene kupke, strogo se pridrzavajte sledecih smernica:
Ne ostavljajte napunjenu kadu bez nadzora zbog rizika od utapanja.

Drzite proizvod van domasaja dece i Zivotinja.

Kadu uvek postavite na potpuno ravnu i ¢vrstu povrsinu.

Drzite kadu dalje od vatre, otvorenog plamena i o$trih predmeta kako biste sprecili oStecenja.

Zastitite kadu od duzeg izlaganja direktnoj sun¢evoj svetlosti.

Proizvod je pogodan za upotrebu i u zatvorenom i na otvorenom prostoru.

4. Uputstva za montazu i naduvavanje

Postavljanje vase kompaktne ledene kupke je jednostavno i zahteva samo priloZenu vazdu$nu pumpu:
1. Priprema: Potpuno rasirite kadu na €istoj, ravnoj povrsini.
2. Rad sa ventilom: Pronadite i otvorite glavni vazdusni ventil na kadi.

Povezite pumpu i naduvajte: Cvrsto povezite prilozenu
vazdu$nu pumpu na otvoreni ventil.

Pumpajte vazduh u kadu dok ne poprimi svoj oblik

i postane strukturno ¢vrsta.

Naduvajte poklopac: Ponovite isti postupak za naduva-
vanje posebnog poklopca.

Zatvaranje: Kada se potpuno naduva, odvojite pumpu i
odmah ¢vrsto postavite i zategnite kapicu ventila kako
biste spreili izlazak vazduha.

5. Smernice za upotrebu

* Punjenje vodom: Prilikom punjenja kade vodom, napunite je samo do 1/2 ili najviSe 2/3 njenog kapaciteta od 480 |.
Ovo osigurava dovoljno prostora za podizanje nivoa vode kada udete unutra i sprecava prelivanje.

6. Upotreba seta za popravku

Ako se vasa PVC kada ili poklopac slu¢ajno probuse, mozete ih lako popraviti pomocu priloZzenog seta za popravku:

Pronadite mesto curenja: Nanesite malu kolicinu sapunice na sumnjivo mesto; mehurici ¢e se formirati tamo gde vazduh izlazi.
Ocistite povrsinu: Temeljno ocistite i osusite podrucje oko uboda.

Pripremite zakrpu: Isecite komad zakrpe koji je veci od ostec¢enog podrucja.

Nanesite lepak: Nanesite sloj lepka i na osteceno mesto na kadi i na isecenu zakrpu.

Pritisnite i drzite: Cvrsto pritisnite zakrpu preko uboda i drzite pod pritiskom 2 do 3 minuta.

Ostavite da se osusi: Pustite da se lepak susi najmanje 3 sata pre testiranja vodom i ponovnog naduvavanja kade.

Bl o Sl
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7. Odrzavanje i skladistenje

« Praznjenje: Uvek ispraznite vodu nakon upotrebe.

« Ciscenje i susenje: Obrisite unutra$njost i spolja$njost kade &istim peskirom. Uverite se da je PVC potpuno suv pre pakovanja kako biste
sprecili pojavu budi ili neprijatnih mirisa.

« Skladistenje: Izduvajte kadu i poklopac, uredno ih preklopite i odlozZite sve u prilozenu torbu za odlaganje na suvom i hladnom mestu.

Deo 2: Rashladna jedinica (Ciler)

1. Tehnicke specifikacije

 Mobility: 4x Wheels with brakes.

« Dimenzije: Visina 50 cm, duzina 37 cm, Sirina 37 cm

Tezina: 33 kg

Napajanje: 220-240V, 50Hz

Snaga: THP / 780W

Rashladno sredstvo: R290

Protok pumpe za vodu: 1200 litara na sat

Klasa vodootpornosti: IPX4

Radni temperaturni opseg: -5°C ~ 55°C

+ Napomena: Uverite se da voda nije zaledena pre pokretanja.

Opseg podesavanja temperature: 3°C - 50°C

Ulazni/izlazni portovi: Standardni navojni prikljucci (veli¢ine odgovaraju priloZenim crevima).
« DuZine kablova: Kabl za napajanje (1,8 m), spojna creva (2 m).
+ Mobilnost: 4x tockica sa koénicama.

2. Sistem filtracije

« Tip filtera: Odvojivi i perivi filter od nerdajuceg Celika.
« Specifikacije: Mreza od 80 mesha, 180 mikrometara (filtrira ¢estice male do 0,18 mm).

3. Bezbednosna upozorenja

Elektricna bezbednost: Ne dirajte elektricni utikac ili kontrolnu tablu mokrim rukama. Uvek ukljucite uredaj u propisno uzemljenu uticnicu.
Postavljanje: Postavite Ciler na ravnu, ¢vrstu i suvu povrsinu. Ne postavljajte ga na visoke ili nestabilne platforme.

Okruzenje: Drzite jedinicu dalje od vatre, otvorenog plamena i ostrih predmeta.

Bezbednost dece: Drzite uredaj van domasaja dece i Zivotinja.

Rad: Ne ostavljajte uredaj da radi bez nadzora duZe vreme bez provere nivoa i protoka vode.

 Vremenski uslovi: Ako se koristi na otvorenom, zastitite jedinicu od direktne jake kise ili snega.

4. Instalacija i podesavanje
Postavljanje: Postavite rashladnu jedinicu na ravnu povrsinu blizu kade. Blokirajte tockice kako biste sprecili pomeranje.
2. Povezivanje creva:

« Inlet (Ulaz vode): Povezite jedan kraj creva na ,Water Inlet” na Cileru (obicno na dnu), a drugi kraj na donji ventil kade.

¢« e e o o

-y

ugi kraj na gornji ventil kade.

+ Savet: Uverite se da su gumene zaptivke na mestu unutar prikljucaka creva i koristite teflon traku ako je potrebno da sprecite curenje.
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3. Crevo za kondenzaciju: Prikacite malo crevo za odvod kondenzata na drenazni otvor na dnu jedinice.

Otvorite ventile: Pre ukljuCivanja napajanja, uverite se da su ventili na kadi otvoreni kako bi voda mogla da tece u ciler.
5. Uputstva za rad

1. Napunite kadu: Uverite se da je kada napunjena vodom barem do minimalnog zahtevanog nivoa.
2. Priprema: Proverite da li su sva creva ¢vrsto povezana.
3. Ukljucivanje: Ukljucite ciler u uzemljenu uticnicu.
4. Sekvenca pokretanja:
= Prvo pritisnite dugme Power / Start da biste ukljucili masinu.
+ Zatim pritisnite dugme Water Pump da biste pokrenuli cirkulaciju vode. Trebalo bi da vidite kako voda utice u kadu.

5. Objasnjenje ekrana:
« Levi ekran: Prikazuje trenutnu temperaturu vode.
« Desni ekran: Prikazuje ciljnu temperaturu koju Zelite da postignete.

6. PodeSavanje temperature: Koristite strelice Gore i Dole da podesite Zeljenu temperaturu (Opseg: 3°C - 50°C).
Sistem ce automatski poceti hladenje ili grejanje kako bi dostigao tu vrednost.

7. Ciséenje ozonom: Da biste dezinfikovali vodu, pritisnite dugme 03. Ovo pokrece proces dezinfekcije ozonom,
$to pomaze u odrzavanju ¢istoce vode i smanjuje potrebu za hemikalijama.

8. Kontinuirani rad: Jedinica je dizajnirana za kontinuirani rad (24/7). Medutim, nakon 7 dana neprekidne upotrebe,
preporucuje se da iskljucite jedinicu na nekoliko sati kako bi se sistem odmorio.

-55- GymBeam



Kada za ledenu kupku Compact RS

6. Odrzavanje

Da biste osigurali efikasnost hladenja i produZili radni vek masine, pratite ove smernice:
« Ciscenje filtera:
« Ucestalost: Preporucuje se ciscenje filtera svake 2-3 nedelje.
* Postupak: Odvrnite kuciste filtera, izvadite mrezZicu od nerdajuceg celika, temeljno je isperite ¢istom vodom da biste uklonili
necistoce i ponovo sastavite.
+ Savet: Svaki put kada menjate vodu, iskoristite trenutak da proverite da li je filter Cist.
« Zamena vode: Redovno menjajte vodu radi odrzavanja higijene.
« Skladistenje: Ako se uredaj nece koristiti duze vreme, ispustite svu vodu iz creva i glavne jedinice. Pustite da se potpuno osusi pre
skladistenja u provetrenom prostoru.
7. Informacije o garanciji i vazna upozorenja

Garancija za ovaj proizvod vaZi 2 godine od datuma kupovme Da bivasa garancua ostala vazeca i da bi oprema optimalno funkcionisala,

imajte na umu da e garancija biti ponistena (ili se nece pr jivati) u jevima:
Specificni uslovi rada i odrzavanja:

« Zanemareno odrzavanje: Neredovno Ci$éenje filtera od nerdajuceg celika (preporuceno svake 2-3 nedelje). Blokiran filter ogranicava
protok vode i mozZe izazvati nepovratna ostecenja unutrasnjih komponenti ilera.
« Rad pumpe na suvo: Uklju€ivanje pumpe za vodu pre nego $to se kada napuni vodom, creva ¢vrsto poveZu i ventili potpuno otvore.
Rad pumpe na suvo e trenutno spaliti motor.
Ostecenja od smrzavanja: Ostavljanje vode unutar Cilera ili creva na temperaturama ispod nule (ispod 0°C). Ako se voda zaledi unutar
sistema, Sirenje leda ¢e pokidati unutrasnje cevi i razmenjivac toplote.
Ostecenja od ostrih predmeta: Busenje, secenje ili kidanje PVC kade, poklopca na naduvavanie ili spojnih creva ostrim predmetima,
nakitom, kandzama ku¢nih ljubimaca ili neprikladnom obu¢om.
Spoljna fizicka oStecenja: Svako fizitko oStecenje izazvano od strane kupca ili nepravilnim rukovanjem. Ovo ukljuéuje ispustanje
rashladne jedinice, njeno prevrtanje tokom transporta ili primenu prekomerne sile koja lomi navoje creva ili ventile.
Ostecenja usled hemijskog sastava vode: Upotreba agresivnih, neodobrenih hemikalija (poput koncentrovanog izbeljivaca ili jakog hlora
za bazene) koje mogu nagrizati PVC materijal kade ili korodirati unutrasnje komponente Cilera.
Nepravilno elektri¢no povezivanje: Ukljucivanije Cilera u neuzemljenu uticnicu, izlaganje elektricne ploce direktnom prskanju vode
ili koris¢enje jeftinih produznih kablova koji uzrokuju kratak spoj ili pad napona.
+ Neovlaséene izmene: Bilo kakvo neovlaséeno otvaranije, rasklapanje kucista ili pokusaj elektricnih/mehanickih popravki na Cileru
od strane nekvalifikovanih lica.
Opsti uslovi i rukovanje:
* N dei il port: OStecenja uzrokovana nezgodom, zloupotrebom, nepravilnim rukovanjem ili transportom.
. Nepndrzavanje uputstava: Ako proizvod nije kori§¢en u skladu sa prilozenim uputstvom, ili ako je doslo do propusta u pridrzavanju
uputstava za odrzavanije, rad i servisiranje.
« Nenamenska upotreba: Kori$¢enje proizvoda u svrhe za koje nije specificno namenjen.
Nepovoljni spoljni uticaji: Ostecenja usled izlaganja nepovoljnim spoljnim uticajima kao $to su direktna sunceva svetlost ili drugo
zracenje, prodiranje tecnosti (npr. voda koja ulazi u elektricne komponente) ili elektrostaticko praznjenje.
Prirodne katastrofe i krivica korisnika: Ostecenja izazvana prirodnim katastrofama (visa sila) ili mehanicka ostecenja nastala krivicom
kupca (npr. tokom transporta ili ¢is¢enja neprikladnim/abrazivnim sredstvima).
* Lose skladistenje i nebriga: Pogorsanje stanja proizvoda usled nepravilnog skladistenja, loseg rukovanja ili nedostatka brige
od strane korisnika.
« 0Ostecenja koja p j Ako Steta na proizvodu premasuje samu prodajnu cenu proizvoda.
Prirodno habanje: Garancija ne pokriva prirodno habanje komponenti proizvoda koje nastaje kao rezultat normalne, namenske upotrebe.
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